


x2 x1

(2]

Table of contents
Spis tresci

(2]
6 Instrukcja obstugi PL
9 User manual EN
11  Bedienungsanleitung DE o
15 Navod k pouziti cz
17  Hasznalati utasitds HU
20 PouZivatelska prirucka SK
23 Anvandarhandbok SE
26 Kayttajan kasikirja FI
29 Brukerhdndbok NO x2
31 Brugermanual DK
34 Gebruikershandleiding NL
37 Manual del usuario ES
40 Manuale utente IT
43  Manuel de 'utilisateur FR
46  Manual de utilizare RO
49  Korisnicki prirucnik HR/BA (6] (7] (2]
52 Uputstvo za upotrebu RS/ME
54  Uporabniski pravilnik sl
57 Eyxewpdlo xpnotn GR ‘m‘”
60 Lietotaja rokasgramata v
63  Vartotojo vadovas LT
66  Kasutusjuhend ET
69  MMocibHMK KopucTyBaya UA
72 PbKOBOACTBO 3a notpebutens BG
75  YnatcTso 3a ynotpeba MK

78  Manual do utilizador PT




o o

r@ 0] 'F:':!W

©0

e 1 i o

66—
: 1+ P——Z




INSTRUKCJA OBSLUGI

Szanowny Kliencie,
Dzigkujemy za zakup aspiratora do nosa Neno Grasso. Produkt stuzy do odsysania wydzieliny z
dziecigcego noska. Urzadzenie jest przeznaczone dla dzieci od narodzin do 6-go roku zycia. Ni-

niejsza instrukcja obstugi zawiera wszystkie informacje niezbedne do prawidtowego uzytkowania.

Prosimy o zapoznanie sig oraz zatrzymanie jej w razie konieczno$ci ponownego uzycia.

01.SRODKI OSTROZNOSCI

1. Nie demontuj i nie naprawiaj produktu samodzielnie.

2. Odtacz urzadzenie od zasilania, gdy bedzie w petni natadowane.

3. Nie korzystaj z produktu, jezeli ktérykolwiek element jest uszkodzony lub go brakuje oraz
gdy urzadzenie sie przegrzewa lub dziata nieregularnie.

4. Nie uzywaj akcesoriéw oraz czesci zamiennych innych niz dotaczonych do zestawu.

5. Nie przechowuj urzadzenia w poblizu wody lub Zrédta ciepta. Nie wystawiaj urzadzenia
na dziatanie ekstremalnych temperatur, wysokiej wilgotnosci lub bezposredniego $wiatta
stonecznego.

6. Urzadzenie musi by¢ obstugiwane przez osobe dorosta, nie pozwalaj dzieciom uzywac
produktu samodzielnie.

7. Nie przechowuj urzadzenia oraz jego opakowania w miejscu fatwo dostepnym dla dzieci.
Przechowuj kabel oraz pozostate akcesoria poza zasiegiem dzieci.

8. Ten produkt nie jest zabawka. Nie zezwalaj dzieciom na zabawe urzadzeniem.

9. Upewnij sig, ze podczas odsysania wydzieliny dziecko oddycha prawidtowo i nie wstrzy-
muje oddechu.

10. Nie nalezy odsysa¢ wydzieliny z nosa dziecka podczas snu.

11. Aby unikna¢ podraznien nie wsuwaj koricowki zbyt gteboko do nosa.

12. Przetestuj site ssania na grzbiecie dtoni osoby dorostej przed uzyciem.

13. Nalezy wyczysci¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.

14. Nigdy nie blokuj otworéw wentylacyjnych produktu ani nie umieszczaj go na miekkiej po-
wierzchni, takiej jak t6zko lub kanapa, gdzie otwory wentylacyjne moga by¢ zablokowane.

15. Przerwij uzywanie produktu, jesli zauwazysz podraznienie w nosie dziecka. Nie uzywaj
aspiratora w przypadku wystepowania krwawienia z nosa, zaburzeri krzepnigcia krwi oraz
urazow glowy.

16. Nie uzywaj tego produktu na uszach, ustach ani oczach.

02.ZAWARTOSC ZESTAWU
PATRZ RYS. A

. Aspirator

2. Koricdwka x3

3. Pojemnik z lampka

4. Rurkax2 (50i100cm)

5. Filtrx5

6. Szczoteczka

7. Plaska szczoteczka

8. Peseta

9. Kabel typ-c

10. Woreczek do przechowywania

11. Instrukcja obstugi

N

03.OPIS URZADZENIA

PATRZ RYS. B

1. Wskaznik poziomu sity ssania (LO — L9)

2. Wskaznik poziomu natadowania

3. Wskaznik uruchomienia odsysania

4. Wskaznik gtosnosci wgranych melodii

5. Zwiegkszanie/ zmniejszanie poziomu sity ssania; Zwiekszanie/ zmniejszanie gtosnosci
wgranych melodii

6. Wskaznik uruchomienia wgranych melodii

7. Wiaczanie/ wytaczanie melodii/ nastgpna melodia

8. Wiaczanie/ wyfaczanie odsysania

9. Wiaczanie/ wyfaczanie urzadzenia

10. Lampka doswietlajgca wnetrze nosa

11. Wiaczanie lampki doswietlajacej wnetrze nosa

12. Koricéwka

04.DZIALANIE URZADZENIA

1. Wyjmij pojemnik, rurke i koricowke z szuflady do przechowywania akcesoriéw. Podtacz
rurke do aspiratora oraz pojemnika, a nastepnie natdz koricdwke na pojemnik. PATRZ RYS.
C. Upewnij sig, ze koricowki rurki zostaty poprawnie zamontowane.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania B9, aby uruchomi¢ urzadzenie.

3. Aby rozpocza¢ odsysanie, nalezy nacisna¢ przycisk B8 i ustawi¢ poziom sity ssania uzywajac
przyciskow regulacji BS. Po uruchomieniu odsysania urzadzenie kazdorazowo rozpoczyna
prace na poziomie 1 (L1). Aby przerwac odsysanie nalezy ponownie nacisna¢ przycisk BS.

4. Aby uruchomi¢ jedna z trzech wgranych melodii nalezy nacisna¢ przycisk B7. Drugie i
trzecie nacisniecie spowoduje przetaczenie kolejno na drugg i trzecig melodie. Przyciski
B5 umozliwiajg regulacje gtosnosci melodii. Aby wytaczy¢ wgrane melodie nalezy nacisna¢
przycisk B7 po raz czwarty.

5. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania B9, aby wytaczy¢ urzadzenie. W trybie czuwania
urzadzenie wytaczy sie automatycznie po 10 minutach.

6. taduj urzadzenie przy pomocy kabla dotaczonego do zestawu. Podczas tadowania
podswietla sie wskaznik poziomu natadowania. Urzadzenie nie moze zosta¢ uruchomione
podczas fadowania. Pamigtaj o odtaczeniu urzadzenia od zasilania, gdy bedzie w petni
natadowane.

7. Upewnij sig, ze podczas odciagania wydzieliny z nosa, glowa dziecka jest w pozycji piono-
wej. Koricéwke nalezy wtozy¢ do nozdrza tak, aby je uszczelni¢ upewniajac sie, ze koricowka
nie jest wiozona zbyt gteboko.

8. Aby unikna¢ nieréwnowagi cisnienia btony bebenkowej spowodowanej podcisnieniem,

dzieci nie powinny wstrzymywac¢ oddechu, zamykac ust, ani przetyka¢ podczas uzywania
tego produktu.

UWAGA! Nie wolno uzywac urzadzenia jesli wydzielina przekracza poziom MAX zaznaczony na

(]

iemniku. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

05. CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

1.
2.

3.

»

Urzadzenie nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu.

Odtacz rurke od aspiratora i pojemnika. Nastepnie wyciagnij konicowke z pojemnika i
wysun element z lampka do géry. PATRZ RYS. D.

Weisnij przycisk na dole pojemnika, aby go otworzy¢ i wyptucz zalegajaca wydzieling pod
biezaca woda. Zamocz pojemnik (bez elementu z lampka), rurke oraz koricéwke w wodzie
(w temperaturze do 100 °C, nie dtuzej niz 10 minut) i wyczy$¢ przy pomocy dofaczonych
do zestawu szczoteczek i tagodnego ptynu do mycia jesli jest taka koniecznosé, a nastepnie
pozostaw do wyschnigcia. PATRZ RYS. E.

Pojemnik (bez elementu z lampka), koricéwki oraz rurki mozna réwniez sterylizowa¢ w
sterylizatorach do butelek.




o

Jesli zauwazymy, ze niebieski filtr w dolnej czesci pojemnika jest pokryty wydzieling, nalezy

go wymieni¢. W tym celu przekre¢ biata podstawe pojemnika, znajdujaca sie na jego spo-

dzie w lewo, a nastepnie delikatnie pociagnij do siebie. Wymier filtr na nowy (w zestawie

mamy dodatkowo 5 sztuk wymiennego filtra). PATRZ RYS. F.

6. Aby ztozy¢ pojemnik po wymianie filtra nalezy natozy¢ biata podstawe na spéd pojemnika,
a nastepnie przekreci¢ w prawo. PATRZ RYS. G.

7. Przed ponownym montazem lub schowaniem do szuflady aspiratora upewnij sie, ze wszyst-
kie elementy urzadzenia s catkowicie suche.

8. Wytacz urzadzenie podczas czyszczenia.

9. Nie zanurzaj aspiratora pod woda. Czys$¢ go przy uzyciu czystej, wilgotnej szmatki.

10. Jesli produkt nie jest uzywany nalezy go przechowywa¢ w suchym miejscu.

06. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

1. Staba sifa lub brak ssania:

* Sprawdz, czy koricéwka jest prawidtowo wiozona do pojemnika.
e Sprawdz, czy urzadzenie jest natadowane.
e Sprawdz, czy pozostate elementy, takie jak rurka sa prawidtowo zamontowane.
e Sprawdz czy filtr znajdujacy sie w dolnej czesci pojemnika jest zanieczyszczony przez
wydzieling. Jedli tak, nalezy wymie
2. Podraznienie i b6l jamy nosowej:
e Nie mozna stosowac aspiratora w przypadku wystepowania krwawienia z nosa, zabu-
rzen krzepniecia krwi oraz urazéw gtowy.
e Nie nalezy wktada¢ koricowki zbyt gteboko jamy nosowej oraz nie nalezy przyciskac¢
koricowki zbyt mocno do wewnetrznych $cianek jamy nosowej.
* Upewni sig, ze ustawiony poziom sity ssania nie jest zbyt wysoki.
3. Trudnosci z usuwaniem wydzieliny z nosa:
e Upewnij sig, ze podczas odciggania wydzieliny z nosa, gtowa dziecka jest w pozycji
pionowej.
e W razie potrzeby spryskaj wnetrze jamy nosowej roztworem soli fizjologicznej, co
pozwoli rozciefczy¢ zalegajaca wydzieline i utatwi odsysanie.

07.SPECYFIKACIA

Wejscie: 5V 1A

Akumulator: litowo-polimerowy 3.7V, 1500mAh
Sita ssania: max 60kPa +5kPa
Przeptyw powietrza: 7|/min
Pojemnos¢ pojemnika: 35ml
Materiat koricéwek: silikon
Poziom diwieku: <65dB

Czas tadowania: okoto 2h
Czas pracy urzadzenia: do 4h
Wymiary: 11.4x11.4x5cm
Waga: 375g

08. KARTA GWARANCYJNA

Produkt objety jest 24-miesigczng gwarancja. Warunki gwarancji mozna znalez¢ na stronie:
https://neno.pl/gwarancja

Szczegdty, kontakt oraz adres serwisu mozna znalez¢ na stronie: https://neno.pl/kontakt
Specyfikacje i zawarto$¢ zestawu mogg ulec zmianie bez powiadomienia.

Przepraszamy za wszelkie niedogodnosci.

USER MANUAL

Dear Customer,

Thank you for purchasing the Neno Grasso nasal aspirator. The product is used to suction
secretions from a child’s nose. The device is intended for children from birth to 6 years of age.
These instructions for use contain all the information necessary for correct use. Please familiarise
yourself with it and keep it in case you need to use it again.

01.PRECAUTIONS
1. Do not disassemble or repair the product yourself.
2. Disconnect the device from the power supply when it is fully charged.
3. Do not use the product if any component is damaged or missing and if the device over-
heats or operates erratically.
4. Do not use accessories or spare parts other than those supplied.
. Do not store the device near water or a heat source. Do not expose the device to extreme
temperatures, high humidity or direct sunlight.
. The device must be operated by an adult, do not allow children to use the product alone.
. Do not store the device and its packaging in a place that is easily accessible to children.
Keep the cable and other accessories out of the reach of children.
. This product is not a toy. Do not allow children to play with the device.
. Ensure that the child is breathing properly and not holding his or her breath when
aspirating secretions.
10. Do not suction the child’s nasal secretions while the child is sleeping.
11.To avoid irritation, do not insert the tip too deeply into the nose.
12. Test the suction power on the back of an adult’s hand before use.
13. Clean the device after each use.
14. Never block the product’s vents or place it on a soft surface such as a bed or sofa where
the vents may be blocked.
15. Stop using the product if you notice irritation in your child’s nose. Do not use the aspirator
if there is nasal bleeding, blood clotting disorders or head injuries.
16. Do not use this product on your ears, lips or eyes.
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02.CONTENTS OF THE KIT

SEEFIG. A

1. Aspirator

2. Tipx3

3. Container with light
4. Tube x2 (50 and 100cm)
5. Filter x5

6. Brush

7. Flatbrush

8. Tweezers

9. Type-c cable

10. Storage pouch

11. Operating instructions

03. DESCRIPTION OF THE DEVICE

SEEFIG. B
1. Suction power level indicator (LO - L9)
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2. Charge level indicator

3. Suction start indicator

4. Volume indicator for pre-loaded melodies

5. Increase/decrease suction power level; Increase/decrease volume of preloaded melodies
6. Launch indicator for pre-loaded melodies

7. Melody on/off/next melody

8. Switching suction on/off

9. Switching the device on/off

10. Light illuminating the inside of the nose

11. Switching on the light for illuminating the inside of the nose
12.Tip

04. OPERATION OF THE DEVICE

1. Remove the container, tube and tip from the accessory storage drawer. Connect the tube
to the aspirator and the container, then place the tip on the container. See FIG. C. Make
sure the tube tips are fitted correctly.

2. Press and hold the B9 power button to start the device.

3. To start the suction, press button B8 and adjust the suction power level using adjustment
buttons B5. After starting the suction, the device starts at level 1 (L1) every time. To
interrupt the suction, press button B8 again.

4. To start one of the three pre-loaded melodies, press the B7 button. A second and third
press will switch to the second and third melody in turn. Use the B5 buttons to adjust
the volume of the melodies. To switch off the pre-loaded melodies, press the B7 button
a fourth time.

Press and hold the B9 power button to switch the device off. In standby mode, the device

will automatically switch off after 10 minutes.

6. Charge the device using the cable provided. During charging, the charge level indicator
illuminates. The device cannot be started while charging. Remember to disconnect the
device from the power supply when it is fully charged.

7. Ensure that the child’s head is in an upright position when extracting nasal secretions.
Insert the tip into the nostril to seal it making sure the tip is not inserted too deeply.

8. To avoid eardrum pressure imbalance due to negative pressure, children should not hold
their breath, close their mouth or swallow while using this product.

CAUTION: Do not use the device if the secretion exceeds the MAX level marked on the

container. This can lead to damage to the device.

o

05. CLEANING AND STORAGE

1. The device should be cleaned after each use.

2. Disconnect the tube from the aspirator and the container. Then pull the tip out of the
container and slide the piece with the light upwards. SEE FIG. D.

3. Press the button at the bottom of the container to open it and rinse any lingering secre-
tions under running water. Soak the container (without the light element), tube and tip in
water (up to 100 °C, no more than 10 minutes) and clean with the supplied brushes and
mild detergent if necessary, then leave to dry. SEE FIG. E.

4. The container (without the light element), tips and tubes can also be sterilised in bottle
sterilisers.

5. If you notice that the blue filter at the bottom of the container is covered with secretions,
it needs to be replaced. To do this, turn the white base of the container, located at the
bottom of the container, to the left and then gently pull it towards you. Replace the filter
with a new one (we have an extra 5 pieces of replacement filter in the kit). SEE FIG. F.

6. To assemble the container after changing the filter, place the white base on the underside
of the container and then turn clockwise. SEE FIG. G.

7. Make sure all components of the device are y dry before ing or storing

in the aspirator drawer.
8. Switch off the device during cleaning.
9. Do not immerse the aspirator under water. Clean it with a clean, damp cloth.
10. When not in use, the product should be stored in a dry place.

06.PROBLEM SOLVING
1. Poor or no suction:
e Check that the tip is correctly inserted into the container.
e Check that the device is charged.
e Check that other components, such as the tube, are correctly fitted.
e Check whether the filter at the bottom of the container is contaminated by secretions.
If so, replace the filter.
2. Irritation and pain in the nasal cavity:
* The aspirator cannot be used if there is a nose bleed, blood clotting disorders or head
injuries.
* Do not insert the tip too deeply into the nasal cavity and do not press the tip too hard
against the inner walls of the nasal cavity.
e Make sure that the suction power setting is not too high.
3. Difficulty in clearing nasal secretions:
e Ensure that the baby’s head is in an upright position when extracting nasal secretions.
* If necessary, spray the inside of the nasal cavity with a saline solution to dilute any
lingering secretions and make suctioning easier.

07.SPECIFICATION

Input: 5V 1A

Rechargeable battery: Lithium polymer 3.7V, 1500mAh
Suction force: max 60kPa +5kPa
Air flow rate: 7I/min

Container capacity: 35ml|

Tip material: silicone

Sound level: <65dB

Charging time: approx. 2h
Operating time: up to 4h
Dimensions: 11.4x11.4x5cm
Weight: 375g

08. WARRANTY CARD

The product comes with a 24-month warranty. Warranty terms and conditions can be found at:
https://neno.pl/gwarancja

Details, contact and service address can be found at: https://neno.pl/kontakt

Specifications and contents are subject to change without notice. We apologise for any inconve-
nience.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir den Neno Grasso Nasensauger entschieden haben. Das Produkt
dient zum Absaugen von Sekreten aus der Nase eines Kindes. Das Gerét ist fiir Kinder von der
Geburt bis zum Alter von 6 Jahren bestimmt. Diese Gebrauchsanweisung enthilt alle Informa-
tionen, die fir eine korrekte Anwendung notwendig sind. Bitte machen Sie sich mit ihr vertraut
und bewahren Sie sie fiir den Fall auf, dass Sie sie erneut verwenden missen.
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01.VORSICHTSMASSNAHMEN

1. Nehmen Sie das Produkt nicht selbst auseinander und reparieren Sie es nicht.

2. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn es vollstindig aufgeladen ist.

3. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Komponenten beschédigt sind oder fehlen und
wenn das Gerét (iberhitzt oder unregelmiRig arbeitet.

4. Verwenden Sie keine anderen als die mitgelieferten Zubehor- oder Ersatzteile

5. Bewahren Sie das Gerét nicht in der Nihe von Wasser oder einer Warmequelle auf.
Setzen Sie das Gerét nicht extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht aus.

6. Das Gerat muss von einem Erwachsenen bedient werden; Kinder diirfen das Produkt nicht
allein benutzen.

7. Bewahren Sie das Gerat und seine Verpackung nicht an einem Ort auf, der fiir Kinder leicht
zugénglich ist. Bewahren Sie das Kabel und anderes Zubehér auRerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

8. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerét zu spielen.

9. Achten Sie darauf, dass das Kind richtig atmet und nicht die Luft anhélt, wenn es Sekrete
absaugt.

10. Saugen Sie das Nasensekret des Kindes nicht ab, wahrend das Kind schlaft.

11. Um Reizungen zu vermeiden, sollte die Spitze nicht zu tief in die Nase eingefiihrt werden.

12. Testen Sie die Saugkraft vor dem Gebrauch auf dem Handriicken eines Erwachsenen.

13. Reinigen Sie das Geréat nach jedem Gebrauch.

14. Blockieren Sie niemals die Liftungséffnungen des Geréts und stellen Sie es nicht auf eine
weiche Oberfliche wie ein Bett oder ein Sofa, wo die Liftungséffnungen blockiert werden
konnten.

15. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie eine Reizung der Nase lhres Kindes bemerken.
Verwenden Sie den Sauger nicht, wenn Nasenbluten, Blutgerinnungsstérungen oder
Kopfverletzungen vorliegen.

16. Verwenden Sie dieses Produkt nicht an Ohren, Lippen oder Augen.

02.INHALT DES KITS

SIEHE ABB. A

. Absaugvorrichtung

2. Spitze x3

3. Behalter mit Licht

4. Schlauch x2 (50 und 100 cm)
5. Filter x5

6. Biirste

7. Flachpinsel

8. Pinzette

9. Typ-c-Kabel

10. Aufbewahrungstasche
11. Betriebsanleitung

-

03. BESCHREIBUNG DES GERATS

SIEHE ABB. B

1. Anzeige der Saugleistung (LO - L9)

2. Lladezustandsanzeige

3. Ansaugstartanzeige

4. Lautstarkeanzeige fiir vorinstallierte Melodien

5. Erhéhen/Verringern der Saugleistung; Erh6hen/Verringern der Lautstérke der vorinstal-
lierten Melodien

6. Startanzeige fiir vorinstallierte Melodien

7. Melodie ein/aus/néchste Melodie

8. Absaugung ein-/ausschalten

9. Gerit ein-/ausschalten

10. Licht, das das Innere der Nase beleuchtet

11. Einschalten des Lichts zum Ausleuchten des Naseninneren
12.Tipp

04. BETRIEB DES GERATS

1. Nehmen Sie den Behalter, den Schlauch und die Spitze aus der Zubehérschublade.
Verbinden Sie den Schlauch mit dem Absauger und dem Behélter und setzen Sie dann
die Spitze auf den Behélter. SIEHE ABB. C. Vergewissern Sie sich, dass die Schlauchspitzen
richtig aufgesetzt sind.

2. Halten Sie die Einschalttaste des B9 gedriickt, um das Gerit zu starten.

3. Um den Saugvorgang zu starten, driicken Sie die Taste B8 und stellen Sie die Saugleistung
mit den Einstelltasten B5 ein. Nach dem Start der Absaugung beginnt das Gerét jedes Mal
auf Stufe 1 (L1). Um den Saugvorgang zu unterbrechen, driicken Sie erneut die Taste B8.

4. Um eine der drei vorinstallierten Melodien zu starten, driicken Sie die Taste B7. Ein zweiter
und dritter Druck schaltet abwechselnd auf die zweite und dritte Melodie um. Mit den
Tasten BS kénnen Sie die Lautstérke der Melodien einstellen. Um die vorinstallierten
Melodien auszuschalten, driicken Sie die Taste B7 ein viertes Mal.

5. Halten Sie die Einschalttaste B9 gedriickt, um das Gerit auszuschalten. Im Standby-Modus
schaltet sich das Gerat nach 10 Minuten automatisch aus.

6. Laden Sie das Gerat mit dem mitgelieferten Kabel auf. Wahrend des Ladevorgangs leuchtet
die Ladezustandsanzeige. Das Geréat kann wihrend des Ladevorgangs nicht gestartet
werden. Denken Sie daran, das Gerat vom Stromnetz zu trennen, wenn es vollstandig
aufgeladen ist.

7. Achten Sie darauf, dass der Kopf des Kindes beim Absaugen des Nasensekrets aufrecht ist.
Fiihren Sie die Spitze in das Nasenloch ein, um es zu verschlieRen, und achten Sie darauf,
dass die Spitze nicht zu tief eingefiihrt wird.

8. Um ein Ungleict icht des ucks durch Unterdruck zu vermeiden, sollten
Kinder wihrend der Verwendung dieses Produkts nicht die Luft anhalten, den Mund
schlieBen oder schlucken.

ACHTUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn die Sekretmenge den auf dem Behilter

angegebenen MAX-Wert tberschreitet. Dies kann zu einer Beschadigung des Gerits fithren.

05. REINIGUNG UND LAGERUNG

1. Das Gerit sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden.
2. Trennen Sie den Schlauch vom Ansauger und vom Behilter. Ziehen Sie dann die Spitze aus
dem Behélter und schieben Sie das Teil mit dem Licht nach oben. SIEHE ABB. D.

3. Driicken Sie den Knopf am Boden des Behilters, um ihn zu 6ffnen, und spiilen Sie even-
tuell verbliebene Sekrete unter flieRendem Wasser ab. Weichen Sie den Behélter (ohne
Leuchtelement), den Schlauch und die Spitze in Wasser ein (bis zu 100 °C, nicht langer als
10 Minuten) und reinigen Sie ihn b falls mit den mitgeli ten Biirsten und einem
milden Reinigungsmittel, und lassen Sie ihn dann trocknen. SIEHE ABB. E.

. Der Behilter (ohne Leuchtelement), die Spitzen und Schlduche kénnen auch in Flaschen-
sterilisatoren sterilisiert werden.

5. Wenn Sie feststellen, dass der blaue Filter am Boden des Behélters mit Sekreten bedeckt

ist, muss er ausgetauscht werden. Drehen Sie dazu den weiRen Boden des Behilters, der

sich am unteren Ende des Behélters befindet, nach links und ziehen Sie ihn dann vorsichtig
zu sich heran. Ersetzen Sie den Filter durch einen neuen (wir haben zusétzlich 5 Stiick

Ersatzfilter im Set). SEHEN ABB. F.

Um den Behilter nach dem Filterwechsel zusammenzusetzen, setzen Sie den weiRen

Sockel auf die Unterseite des Behélters und drehen Sie ihn dann im Uhrzeigersinn. SIEHE

ABB. G.

Vergewissern Sie sich, dass alle Komponenten des Gerits vollstandig trocken sind, bevor

»
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Sie es wieder zusammenbauen oder in der Schublade des Saugers aufbewahren.
8. Schalten Sie das Gerat wahrend der Reinigung aus.
9. Tauchen Sie den Sauger nicht unter Wasser. Reinigen Sie ihn mit einem sauberen, feuchten

Tuch. " . .
10. Wenn das Produkt nicht verwendet wird, sollte es an einem trockenen Ort gelagert NAVOD K POUZITI
werden.
06. PROBLEMBEHEBUNG

Vézeny zakazniku,

1. Schlechte oder keine Absaugung: dékujeme Vam za zakoupeni nosni odsavacky Neno Grasso. Vyrobek se pouziva k odsavani sekretu

o Priifen Sie, ob die Spitze richtig in den Behalter eingesetzt ist. 2z nosu ditéte. Pfistroj je uréen pro déti od narozeni do 6 let. Tento névod k pouziti obsahuje
o Uberpriifen Sie, ob das Gerit aufgeladen ist. viechny informace potfebné pro spravné poutiti. Seznamte se s nim a uschovejte jej pro pfipad,
o Uberpriifen Sie, ob andere Komponenten, wie z. B. der Schlauch, richtig montiert sind. Ze byste jej potiebovali znovu pouzit.
* Prifen Sie, ob der Filter am Boden des Behalters durch Sekrete verschmutzt ist. Wenn n
ja, wechseln Sie den Filter aus. 01.PREDPISY
2. Reizung und Schmerzen in der Nasenhéhle: 1. Vyrobek sami nerozebirejte ani neopravujte.
o Bei Nasenbluten, Blutgerinnungsstorungen oder Kopfverletzungen kann der Sauger 2. Po Uplném nabiti odpojte zafizeni od zdroje napéjeni.
nicht verwendet werden. 3. NepouZivejte vyrobek, pokud je néktera soucastka poskozend nebo chybi a pokud se
 Fithren Sie die Spitze nicht zu tief in die Nasenhohle ein und driicken Sie die Spitze zafizeni pfehfiva nebo pracuje nepravidelné.
nicht zu stark gegen die Innenwénde der Nasenhéhle. 4. NepouZivejte jiné nez dodané pfislusenstvi nebo nahradni dily.
o Stellen Sie sicher, dass die Saugleistung nicht zu hoch eingestellt ist. 5. Pristroj neskladuijte v blizkosti vody nebo zdroje tepla. Nevystavujte zafizeni extrémnim
3. Schwierigkeiten beim Abhusten von Nasensekreten: teplotédm, vysoké vlhkosti nebo pfimému slune¢nimu zéfeni.
o Achten Sie darauf, dass der Kopf des Babys beim Absaugen des Nasensekrets aufrecht 6. Pfistroj musi obsluhovat dospéla osoba, nedovolte détem, aby vyrobek pouZivaly samy.
ist. 7. Neskladuijte pfistroj a jeho obal na misté, které je snadno pristupné détem. Kabel a dalsi

Sprithen Sie bei Bedarf eine Kochsalzlosung in die Nasenhéhle, um verbleibendes pfislusenstvi uchovavejte mimo dosah déti.

Sekret zu verdiinnen und das Absaugen zu erleichtern. 8. Tento vyrobek neni hracka. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly.

9. Ujistéte se, Ze dité spravné dycha a nezadrzuje dech pfi vdechovani sekretu.
07. SPEZIFIKATION 10. Neodsavejte nosni sekret ditéte, kdyz dité spi.
Eingang: 5V 1A 11. Abyste predesli podrazdéni, nezasouvejte §| hluboko do nosu.
Wiederaufladbare Batterie: Lithium-Polymer 3.7V, 1500mAh 12. Pfed pouZitim vyzkousejte saci vykon na hibetu ruky dospélého &lovéka.
Saugkraft: max. 60kPa +5kPa 13. Po kazdém poutziti pfistroj vycistéte.
Luftdurchsatz: 7I/min 14. Nikdy nezakryvejte vétraci otvory vyrobku ani jej nepokladejte na mékky povrch, jako je
Fassungsvermégen des Behalters: 35ml postel nebo pohovka, kde by mohlo dojit k zablokovéni vétracich otvord.
xi:;‘::g‘i?:jsps'g;: Silikon 15. Pokud zaznamendte podrazdéni nosu ditéte, prestarite pfipravek pouzivat. Odsavacku
Aufladezeit: Ea. 2 5td. nepoutzivejte pfi krvaceni z nosu, poruchéch srazlivosti krve nebo poranéni hlavy.
Betriebsdauer: bis zu 4 Stunden 16. Nepouzivejte tento vyrobek na usi, rty nebo o¢i.
Abmessungen: 11.4x11.4x5cm
Gewicht: 375g 02.0BSAH SADY

VIZOBR. A
08. GARANTIEKARTE 1. Aspirdtor
Das Produkt wird mit einer 24-monatigen Garantie geliefert. Die Garantiebedingungen finden 2. Tipx3
Sie unter: 3. Kontejner se svétlem
https://neno.pl/gwarancja 4. Trubka x2 (50 a 100 cm)
Einze\heiten, Kontakt und Serviceadresse finden Sie unter: https://neno.pl/kontakt 5. Filtr x5
Anderungen der technischen Daten und des Inhalts sind ohne vorherige Ankiindigung 6. Kartad
vorbehalten. Wir entschuldigen uns fiir etwaige Unannehmlichkeiten. 7. Plochy karta¢

8. Pinzeta

9. Kabel typu C
10. Ulozné pouzdro
11. Névod k obsluze

03. POPIS ZARIZENI
VIZ OBR. B
1. Ukazatel drovné saciho vykonu (LO - L9)
2. Indikator Grovné nabiti


https://neno.pl/gwarancja
https://neno.pl/kontakt

3. Indikdtor spusténi sani

4. Indikétor hlasitosti pro pfedem nahrané melodie

5. Zvy3eni/snizeni Grovné saciho vykonu; Zvy3eni/snizeni hlasitosti pfednahranych melodii
6. Indikdtor spusténi pfedem nahranych melodii

7. Melodie zapnuta/vypnuta/nésledujici melodie

8. Zapnuti/vypnuti odsavani

9. Zapnuti/vypnuti zafizeni

10. Svétlo osvétlujici vnitini stranu nosu

11. Zapnuti svétla pro osvétleni vnitfku nosu

12.Tip

04.PROVOZ ZARIZENI

. Vyjméte nadobku, zkumavku a 3picku ze zasuvky pro pfisluenstvi. Pfipojte haditku k
odsavaéce a nadobce a poté nasadte $pi¢ku na nddobku. VIZ OBRAZEK C. Ujistéte se, 7e
jsou $picky hadicek spravné nasazeny.

2. Stisknutim a podrzenim tlatitka napajeni B9 zafizeni spustite.

3. Stisknutim tlacitka B8 spustite odsdvani a pomoci nastavovacich tlacitek B5 nastavite
uroven saciho vykonu. Po spusténi odsavani se pFistroj pokazdé spusti na trovni 1 (L1).
Chcete-li sani prerusit, stisknéte znovu tlacitko B8.

4. Chcete-li spustit jednu ze tfi pfedem nahranych melodii, stisknéte tlagitko B7. Druhym a
tfetim stisknutim pfepnete na druhou a tieti melodii v pofadi. Pomoci tlatitek BS muzete
nastavit hlasitost melodii. Chcete-li pfednahrané melodie vypnout, stisknéte tlaitko B7
poctvrté.

5. Stisknutim a podrzenim tlacitka napdjeni B9 zafizeni vypnete. V pohotovostnim rezimu se
zafizeni automaticky vypne po 10 minutach.

6. Nabijejte zafizeni pomoci dodaného kabelu. BEhem nabijeni sviti indikator urovné nabiti.
Béhem nabijeni nelze zafizeni spustit. Po Uplném nabiti nezapomerite zafizeni odpojit od
zdroje napdjeni.

7. PFi odsavani nosniho sekretu dbejte na to, aby byla hlava ditéte ve vzpfimené poloze.
Vlozte hrot do nosni dirky a utésnéte ji, pfi¢emz dbejte na to, aby hrot nebyl zasunut pfilis
hluboko.

8. Aby se zabrénilo nerovnovaze tlaku v usnim bubinku v disledku podtlaku, nemély by déti
pfi pouzivani tohoto vyrobku zadrZovat dech, zavirat Usta ani polykat.

UPOZORNENI: Nepouzivejte pfistroj, pokud mnozstvi sekretu presahne hodnotu MAX

vyznacenou na nadobce. To mize vést k poskozeni pfistroje.

-

05. CISTENT A SKLADOVANI

1. Pfistroj je tfeba po kazdém pouiziti vycistit.

2. Odpojte haditku od odsavacky a nadoby. Poté vytahnéte $picku z nadobky a vysurite kus se
svétlem nahoru. VIZ OBR. D.

3. Stisknutim tlacitka na dné nadobky ji oteviete a oplachnéte pod tekouci vodou viechny
pFetrvavajici sekrety. Nadobku (bez svételného prvku), trubici a $pi¢ku namocte do vody
(do 100 °C, ne déle nez 10 minut) a v pfipadé potieby vyc¢istéte dodanymi kartacky a
jemnym Cisticim prostfedkem, poté nechte uschnout. VIZ OBR. E.

4. Néadobku (bez svételného prvku), 3picky a trubicky Ize sterilizovat také ve sterilizatorech
lahvi.

5. Pokud zistite, ze je modry filtr na dné nadoby pokryty sekrety, je tfeba jej vyménit. Za
timto Ucelem ototte bilou zékladnu nadoby, ktera se nachdzi na dné nadoby, doleva a poté
ji jemné pfitdhnéte k sobé. Vymérite filtr za novy (v sadé mame navic 5 kust nahradnich
filtrd). PODIVEITE SE NAF.

6. Chcete-li nadobu po vymeéné filtru sestavit, nasadte bilou zakladnu na spodni stranu
nadoby a poté otolte ve sméru hodinovych ruéi¢ek. VIZ OBR. G.

7. Pfed opétovnym sestavenim nebo uloZenim do zasuvky odsavacky se ujistéte, ze jsou

vdechny soudasti pfistroje zcela suché.
8. Béhem Cisténi pristroj vypnéte.
9. Neponofujte odsavatku pod vodu. Cistéte ji &istym vihkym had¥ikem.
10. Pokud se vyrobek nepouziva, mél by byt ulozen na suchém misté.

06. RESENI PROBLEMU
1. Spatné nebo zadné sani:
e Zkontrolujte, zda je hrot spravné zasunuty do nadoby.
e Zkontrolujte, zda je zafizeni nabité.
e Zkontrolujte, zda jsou spravné namontovany dalsi sou¢asti, napfiklad trubice.
* Zkontrolujte, zda neni filtr na dné néddoby znecistén sekrety. Pokud ano, filtr vyméiite.
2. Podrézdéni a bolest v nosni dutiné:
e Odsavacku nelze pouzit pfi krvaceni z nosu, poruchéch srazlivosti krve nebo poranéni
hlavy.
* Nezasouvejte 3picku pfili3 hluboko do nosni dutiny a netlatte 3picku pfili3 silné na
vnitfni stény nosni dutiny.
e Ujistéte se, Ze nastaveni saciho vykonu neni pfili§ vysoké.
3. PotiZe s vyluéovéanim nosnich sekrett:
e PFi odsavani nosniho sekretu dbejte na to, aby byla hlava ditéte ve vzpfimené poloze.
® Vpiipadé potfeby postiikejte vnitini stranu nosni dutiny fyziologickym roztokem,
abyste zfedili petrvavajici sekrety a usnadnili odsavani.

07. SPECIFIKACE

Vstupni udaje: 5V 1A

Dobi aterie: Lithium-polymer 3,7 V, 1500 mAh
Saci sila: max. 60 kPa 5 kPa
Priitok vzduchu: 7 |/min

Objem nadobky: 35 ml

Materidl hrotu: silikon

Hladina zvuku: <65 dB

Doba nabijeni: cca 2 h

Provozni doba: az 4 h

Rozméry: Rozméry: 11,4x11,4x5cm
Hmotnost: 375 g

08.ZARUCNI KARTA

Na vyrobek se vztahuje zaruka 24 mésicd. Zaruéni podminky naleznete na adrese:
https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontakt a adresu pro poskytovéni sluzeb naleznete na adrese:
https://neno.pl/kontakt.

Specifikace a obsah se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Omlouvame se za pfipadné
nepfijemnosti.

HASZNALATI UTASITAS

Kedves Ugyfél,

Koszonjiik, hogy megvasarolta a Neno Grasso orrszivot. A termék a gyermek orrdbol szarmazo
valadék leszivasara szolgal. A késziiléket szlletéstdl 6 éves korig tartd gyermekek szamara szanjuk.
Ez a hasznalati utasitds tartalmazza a helyes hasznalathoz sziikséges sszes informaciot. Kérjiik,
ismerkedjen meg vele, és Grizze meg arra az esetre, ha Ujra hasznalni kell.


https://neno.pl/gwarancja
https://neno.pl/kontakt
https://neno.pl/kontakt

01. OVINTSZABALYOK

1. Ne szerelje szét vagy javitsa meg a terméket sajat maga.

2. Ha akésziilék teljesen feltolt6dott, vélassza le a késziiléket a ta égrél.

3. Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik alkatrész sériilt vagy hianyzik, illetve ha a késziilék
talmelegszik vagy hibasan miikadik.

4. Ne hasznaljon a mellékeltektdl eltéré tartozékokat vagy potalkatrészeket.

5. Ne tdrolja a késziiléket viz vagy héforras kdzelében. Ne tegye ki a
hémérsékletnek, magas paratartalomnak vagy kézvetlen napfénynek.

6. Akésziiléket felndttnek kell kezelnie, ne engedje, hogy gyermekek egyediil hasznaljak a
terméket.

7. Ne tarolja a késziiléket és annak csomagolasat olyan helyen, amely gyermekek szamara
kénnyen hozzaférhetd. Tartsa a kébelt és mas tartozékokat gyermekek szamdra elérhete-
tlen helyen.

8. Ezatermék nem jaték. Ne engedje, hogy a gyermekek jétszanak a késziilékkel.

9. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a gyermek megfelelGen |élegzik, és nem tartja vissza a léleg-
zetét, amikor valadékot sziv be.

10. Ne szivja le a gyermek orrvéladékat, amig a gyermek alszik.

11. Az irritacio elkertilése érdekében ne helyezze a hegyet tul mélyen az orrba.

12. Hasznalat el6tt tesztelje a szivoer6t egy felnétt kézfején.

13. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a késziiléket.

14.Soha ne zarja el a termék szell6z8nyilasait, és ne helyezze azt puha feliiletre, példaul 4gyra
vagy kanapéra, ahol a szell6z6nyilasok elzarédhatnak.

15. Hagyja abba a termék hasznélatat, ha irritaciot észlel gyermeke orran. Ne hasznalja az
orrszivot orrvérzés, véralvadasi zavarok vagy fejsériilés esetén.

16. Ne haszndlja ezt a terméket a fiilén, ajkan vagy szemén.

02. A KESZLET TARTALMA

LASD AZ A ABRAT

. Aspirator

2. Borravalé x3

3. Konténer vilagitassal
4. Cs6x2 (50 és 100cm)
5. Sz(ir6 x5

6. Kefe

7. Lapos kefe

8. Csipeszek

9. Ctipusu kabel

10. Tarold tasak

11. Hasznalati utasitds

-

03. A KESZULEK LEIRASA

LASD A B ABRAT

. Szivéer@szint-jelzé (LO - L9)

2. Toltottségi szintjelz8

3. Szivasindito kijelzé

4. El6re betdltott dallamok hangerdjelz8je

5. Noveli/csokkenti a szivasi teljesitményszintet; Noveli/cskkenti az elére betdltétt dallamok
hangerejét.

6. El6re betdltott dallamok inditasjelzGje

. Dallam be/ki/kovetkezé dallam

8. Aszivas be/ki kapcsolasa

9. Akésziilék be-/kikapcsoldsa

10. Az orr belsejét megvildgito fény

11. A lampa bekapcsolasa az orr belsejének megvilagitasahoz

12.F6 fogadas

-

~

04. A KESZULEK MUKODESE

1. Vegye ki a tartdlyt, a tubust és a hegyet a tartozéktdrold fiokbdl. Csat a csovet
az aspiratorhoz és a tartdlyhoz, majd helyezze a hegyet a tartalyra. LASD A C. ABRAT.
Gy6z8djon meg rdla, hogy a cséhegyek megfelel8en illeszkednek.
A késziilék elinditdsahoz tartsa I a B9 bek 16 k
. A szivas elinditdsdhoz nyomja meg a B8 gombot, és dllitsa be a szivételjesitmény szintjét
a B5 allitégombokkal. A szivés elinditdsa utan a készilék minden alkalommal az 1. szintrél
(L1) indul. A szivas megszakitasahoz nyomja meg ujra a B8 gombot.
4. Ahérom elére betéltott dallam egyikének elinditdasdhoz nyomja meg a B7 gombot. A
masodik és harmadik megnyomasaval sorban atvalt a masodik és harmadik dallamra. A
BS gombok segitségével bedllithatja a dallamok hangerejét. Az elére betdltétt dallamok

N
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ahoz nyomja meg | a B7 gombot.
5. Akésziilék kik lasdhoz tartsa | a B9 bek légombot. Ké éti
izemmadban a késziilék 10 perc utdn automatikusan kikapcsol.
6. Toltse a késziiléket a mellékelt kabellel. Toltés kdzben a toltottségi szintjelzd vilagit. A
keszuleket toltés kozben nem lehet elinditani. Ne felejtse el leva i a késziiléket a
égrél, ha teljesen 0lt6do
7. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a gyermek feje fuggdleges helyzetben van az orrvaladék

kiszivasakor. Az orrlyuk lezardsahoz vezesse be a hegyet az orrlyukba, iigyelve arra, hogy a
hegy ne legyen tul mélyen behelyezve.
8. A negativ nyomas okozta dobhartya-nyomas egyensulyhiany elkeriilése érdekében a gyer-

mekeknek nem szabad visszatartaniuk a lé tiket, k kniuk a szajukat vagy nyelnitik
a termék haszndlata kézben.
FIGYELMEZTETES: Ne h alja a készulé ha a véladék isé haladja a tartalyon

feltiintetett MAX szintet. Ez a késziilék karosodaséhoz vezethet.

05.TISZTITAS ES TAROLAS

1. Akésziiléket minden hasznalat utdn meg kell tisztitani.

2. Csatlakoztassa le a csovet a szivorol és a tartalyrdl. Ezutan hizza ki a hegyet a tartélybdl, és
csusztassa felfelé a fényt tartalmazo darabot. LASD A D. ABRAT.

3. Nyomja meg a tartaly aljan lévé gombot, hogy kinyissa azt, és folyd viz alatt 6blitse le a
visszamaradt véaladékot. Aztassa a tartalyt (a fényelem nélkiil), a csévet és a hegyet vizbe
(100 °C-ig, legfeljebb 10 percig), és sziikség esetén tisztitsa meg a mellékelt kefékkel és
enyhe tisztitoszerrel, majd hagyja megszaradni. LASD AZ E. ABRAT.

4. Atartély (a fényelem nélkil), a hegyek és a csdvek sterilizalhatok palacksterilizatorban is.

5. Ha észreveszi, hogy a tartaly aljan lévé kék sziir6t valadék boritja, akkor azt ki kell cserélni.
Ehhez forditsa balra a tartély aljan taldlhato fehér talpat, majd évatosan huzza maga
felé. Cserélje ki a sz(ir6t egy Uj sz(ir6re (a készletben 5 db csere sz(ir6 talalhatd). LASD A
F. ABRAT.

6. Atartdly osszeszereléséhez a sz(ir§ cseréje utdn helyezze a fehér talpat a tartaly aljara,
majd forditsa el az 6ramutat jérésaval megegyez6 iranyba. LASD A G. ABRAT.

7. Gy6z8djon meg réla, hogy a késziilék minden alkatrésze teljesen szaraz, miel6tt Ujra
osszeszerelné vagy a szivo fidkban tarolna.

8. Kapcsolja ki a késziléket tisztitas kozben.

9. Ne meritse a szivot viz ala. Tisztitsa meg tiszta, nedves ruhdval.

10. Amikor a terméket nem hasznaljak, szaraz helyen kell tarolni.

06. PROBLEMAMEGOLDAS

1. Gyenge szivas vagy nincs szivas:

Ellendrizze, hogy a hegy helyesen van-e behelyezve a tartalyba.

Ellendrizze, hogy a késziilék fel van-e téltve.

Ellendrizze, hogy mas alkatrészek, példaul a cs6, megfelel6en vannak-e felszerelve.
Ellendrizze, hogy a tartaly aljan 1évé sz(ir6 nem szennyezédétt-e valadékkal. Ha igen,

cserélje ki a szdirét.



2. Irritacié és fajdalom az orriiregben:
e Az aspirator nem hasznalhat6 orrvérzés, véralvaddsi zavarok vagy fejsériilés esetén.
o Ne helyezze a hegyet tal mélyen az orriiregbe, és ne nyomja a hegyet tul erésen az
orriireg belsé falahoz.
Gy6z6djon meg réla, hogy a szivoteljesitmény beallitdsa nem tul magas.
3. Nehézségek az orrvaladék tisztitasdban:
* Azorrvaladék kiszivasakor tgyeljen arra, hogy a baba feje fiiggéleges helyzetben
legyen.
. Szukseg esetén permetezze be az Drrureg belsejét séoldattal, hogy felhigitsa a
dt valadékot, és itse a szivast.

07.MUSZAKI ADATOK

Bemenet: 1A

Ujratélthets akkumuldtor: Litium-polimer 3,7V, 1500mAh.
Szivéers: max 60kPa +5kPa

Levegdaramlasi sebesség: levegé: 71/perc

Tartaly kapacitasa: 35ml

Ahegy anyaga szilikon

Méretek: 4x11.4x5cm
Suly: 375g

08. GARANCIA KARTYA

A termékre 24 honapos garancia vonatkozik. A garancialis feltételek a kovetkez6 weboldalon
taldlhatok:

https://neno.pl/gwarancja

Részletek, elérhet8ség és a szolgaltatas cime a kdvetkezd cimen taldlhato:
https://neno.pl/kontakt

A specifikaciok és a tartalom elézetes értesités nélkiil valtozhatnak. Elnézést kériink az esetleges
kellemetlenségekért.

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za zakupenie nosovej odsavatky Neno Grasso. Vyrobok sa pouZiva na odsavanie
sekrétov z nosa dietata. Zariadenie je uréené pre deti od narodenia do 6 rokov. Tento navod

na pouZitie obsahuje vetky informécie potrebné na spravne pouzivanie. Zoznamte sa s nim a
uschovajte si ho pre pripad, Ze by ste ho potrebovali znovu pouzit.

01. PREKAZKY

1. Vyrobok sami nerozoberajte ani neopravujte.

2. Po Gplnom nabiti odpojte zariadenie od zdroja napdjania.

3. Vyrobok nepouzivajte, ak je niektory komponent poskodeny alebo chyba a ak sa zariadenie
prehrieva alebo funguje nepravidelne.

4. Nepouzivajte iné prislusenstvo alebo nahradné diely, ako st dodané.

5. Zariadenie neukladajte v blizkosti vody alebo zdroja tepla. Zariadenie nevystavujte extrém-
nym teplotam, vysokej vihkosti ani priamemu sine¢nému Ziareniu.

6. Zariadenie musi obsluhovat dospeld osoba, nedovolte detom, aby vyrobok pouzivali samy.

7. Zariadenie a jeho obal neukladajte na mieste, ktoré je fahko pristupné detom. Kabel a
ostatné prisludenstvo uchovavajte mimo dosahu deti.

8. Tento vyrobok nie je hratka. Nedovolte detom, aby sa so zariadenim hrali.

9. Uistite sa, Ze dieta spravne dycha a nezadrZiava dych pri aspiracii sekrétov.

10. Neodsévajte nosové sekréty dietata pocas spanku.

11. Aby ste predi3li podrazdeniu, nezastvajte 3picku prili hiboko do nosa.

12. Pred pouZitim otestujte saci vykon na chrbte ruky dospelého ¢loveka.

13. Zariadenie €istite po kazdom pouziti.

14. Nikdy neblokuijte vetracie otvory vyrobku ani ho neumiestriujte na mékky povrch, ako je
napriklad postel alebo pohovka, kde by sa vetracie otvory mohli zablokovat.

15. Ak spozorujete podrazdenie nosa vasho dietata, prestafite vyrobok pouZivat. Odsévacku
nepouzivajte pri krvacani z nosa, poruchdch zrazania krvi alebo poraneniach hlavy.

16. Nepouzivajte tento vyrobok na usi, pery alebo oéi.

02.OBSAH SUPRAVY
POZRI OBRAZOK A
1. Aspirator
2. Tipx3
3. Kontajner so svetlom
4. Rurka x2 (50 a 100 cm)
5. Filter x5
6. Kefa
7. Plocha kefa
8. Pinzeta
9. Kébel typu C
10. Vrecko na uskladnenie
11. Navod na obsluhu

03.POPIS ZARIADENIA
POZRI OBRAZOK B
1. Indikator urovne sacieho vykonu (LO - L9)
2. Indikator Urovne nabitia
3. Indikdtor spustenia odsavania
4. Indikdtor hlasitosti pre vopred nahrané melédie
5. ZvySovanie/zniZovanie trovne sacieho vykonu; Zvy3ovanie/znizovanie hlasitosti pred-
instalovanych melédii
6. Indikdtor spustenia pre vopred nahrané melédie
7. Melddia zapnutd/vypnuta/dalsia melodia
8. Zapnutie/vypnutie odsavania
9. Zapnutie/vypnutie zariadenia
10. Svetlo osvetlujice vnatornu stranu nosa
11. Zapnutie svetla na osvetlenie vnitra nosa
12.Tip

04. PREVADZKA ZARIADENIA

1. Vyberte nadobu, hadi¢ku a 3picku zo zasuvky na prislusenstvo. Pripojte hadicku k
odsavatke a nadobke a potom nasadte $pi¢ku na nadobku. POZRITE S| OBRAZOK C. Uistite
sa, ze su 3picky hadiciek spravne nasadené.

2. Stlatenim a podrzanim tla¢idla napdajania B9 spustite zariadenie.

3. Ak chcete spustit odsévanie, stlatte tlacidlo B8 a nastavte Groveri sacieho vykonu pomocou
nastavovacich tla¢idiel B5. Po spusteni odsavania sa zariadenie vzdy spusti na dGrovni 1 (L1).
Ak chcete odsévanie prerusit, opét stlacte tlagidlo BS.

4. Ak chcete spustit jednu z troch predin3talovanych melddii, stlacte tla¢idlo B7. Druhym
a tretim stlaenim sa prepne na druhd a tretiu melédiu v poradi. Pomocou tlacidiel BS
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médzete nastavit hlasitost melddii. Ak chcete predinstalované melédie vypnut, stladte

tlacidlo B7 Stvrtykrat.

Stlatenim a podrzanim tladidla napajania B9 vypnite zariadenie. V pohotovostnom rezime

sa zariadenie automaticky vypne po 10 minutach.

6. Nabijajte zariadenie pomocou dodaného kébla. Pocas nabijania svieti indiktor trovne
nabitia. Pocas nabijania nie je mozné zariadenie spustit. Nezabudnite zariadenie po
Uplnom nabiti odpojit od zdroja napajania.

7. Pri odséavani nosovych sekrétov dbajte na to, aby bola hlava dietata vo vzpriamenej polohe.
Vlozte 3pitku do nosovej dierky a utesnite ju, pricom dbajte na to, aby Spi¢ka nebola
vlozena prilis hiboko.

8. Aby sa zabranilo nerovnovahe tlaku v usnom bubienku v désledku podtlaku, deti by pocas
pouZivania tohto vyrobku nemali zadrziavat dych, zatvérat Usta ani prehltat.

UPOZORNENIE: Pristroj nepouzivajte, ak sekrét prekrogi urovent MAX vyznacenu na nadobke.

Mbze to viest k poskodeniu zariadenia.

w

05. CISTENIE A SKLADOVANIE

1. Pristroj by sa mal &istit po kazdom pouziti.

2. Odpojte haditku od odsavacky a nadoby. Potom vytiahnite 3pi¢ku z nadoby a posuvajte
Cast so svetiom smerom nahor. POZRI OBR. D.

3. Stlagenim tlatidla na dne nadoby ju otvorte a oplachnite vietky pretrvavajice sekréty pod
tecucou vodou. Nadobku (bez svetelného prvku), trubicu a $pi¢ku namotte do vody (do
100 °C, nie dlhsie ako 10 mindt) a v pripade potreby vy¢istite dodanymi kefkami a jemnym
¢istiacim prostriedkom, potom nechajte uschnit. POZRI OBR. E.

4. Nadobu (bez svetelného prvku), $pi¢ky a hadi¢ky mozno sterilizovat aj v sterilizdtoroch
na flae.

5. Ak zistite, Ze modry filter na dne nddoby je pokryty sekrétmi, je potrebné ho vymenit. Ak
to chcete urobit, oto¢te bielu zakladiiu nddoby, ktora sa nachddza na dne nadoby, dofava
a potom ju jemne potiahnite smerom k sebe. Filter vymerite za novy (v siprave mame
navyse 5 kusov nahradnych filtrov). POZRI OBR. F.

6. Ak chcete nddobu po vymene filtra zostavit, umiestnite bielu zékladfiu na spodnd stranu
nadoby a potom ototte v smere hodinovych ru¢i¢iek. POZRI OBR. G.

7. Pred opatovnym zostavenim alebo ulozenim do zasuvky odsavacky sa uistite, ze su vietky
komponenty zariadenia tplne suché.

8. Pocas Cistenia zariadenie vypnite.

9. Odsdvatku neponérajte pod vodu. Cistite ju &istou vihkou handritkou.

10. Ak sa vyrobok nepouziva, mal by sa skladovat na suchom mieste.

06. RIESENIE PROBLEMOV
1. Slabé alebo Ziadne odsavani
e Skontrolujte, ¢i je $picka spravne vloZzena do nadoby.
e Skontrolujte, ¢i je zariadenie nabité.
e Skontrolujte, ¢i st ostatné komponenty, ako napriklad rdrka, sprédvne namontované.
e Skontrolujte, ¢i filter na dne nadoby nie je znetisteny sekrétmi. Ak ano, filter vymerite.
2. Podrazdenie a bolest v nosovej dutine:
* Odsévatku nemozno poutit pri krvacani z nosa, poruchach zrdzania krvi alebo
poraneniach hlavy.
e Nezasuvajte 3picku prilis hiboko do nosovej dutiny a netlacte $picku prilis silno na
vnutorné steny nosovej dutiny.
e Uistite sa, Ze nastavenie sacieho vykonu nie je prili§ vysokeé.
3. Tazkosti s vyluéovanim nosovych sekrétov:
* Pri odsavani nosovych sekrétov dbajte na to, aby bola hlava dietata vo vzpriamenej
polohe.
® Vpripade potreby postriekajte vnitornt stranu nosovej dutiny fyziologickym roztokom,
aby ste zriedili pripadné pretrvavajice sekréty a ufahtili odsavanie.

07.5PECIFIKACIA

Vstupné udaje: 5V 1A
Nabijatelnd batéria: Litium-polymér 3,7 V, 1500 mAh
Sacia sila: max. 60 kPa 15 kPa
Prietok vzduchu: 7 I/min
Objem nadobky: 35 ml
Materiél hrotu: silikon
Hladina zvuku: <65 dB

Cas nabijania: priblizne 2 h
Prevadzkovy &as: do 4 hodin
Rozmery: 11,4x11,4x5cm
Hmotnost: 375 g

08.ZARUCNA KARTA

Na vyrobok sa vztahuje 24-mesa¢nd zaruka. Zaruéné podmienky najdete na adrese:
https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontaktné ddaje a servisnd adresu njdete na: https://neno.pl/kontakt
Specifikacie a obsah sa mdzu zmenit bez predchadzajticeho upozornenia. Ospraved|fiujeme sa za
pripadné neprijemnosti.

ANVANDARHANDBOK

Kara kund,

Tack for att du har képt Neno Grasso néssugare. Produkten anvinds for att suga sekret fran ett
barns nésa. Enheten &r avsedd fér barn fran fodseln till 6 ars alder. Denna bruksanvisning inne-
héller all information som behévs for korrekt anvandning. Bekanta dig med den och spara den om
du skulle behéva anvanda den igen.

01. FORSIKTIGHETSATGARDER

1. Produkten far inte demonteras eller repareras av dig sjélv.

2. Koppla bort enheten fran strémforsorjningen nér den &r fulladdad.

3. Anvand inte produkten om nagon komponent &r skadad eller saknas och om enheten
overhettas eller fungerar felaktigt.

4. Anvand inte andra tillbehér eller reservdelar én de som medféljer.

5. Forvara inte enheten i nérheten av vatten eller varmekallor. Utsatt inte enheten for
extrema temperaturer, hg luftfuktighet eller direkt solljus.

6. Enheten maste anvindas av en vuxen, |t inte barn anvénda produkten ensamma.

7. Forvara inte enheten och dess forpackning pa en plats som &r lattatkomlig for barn.
Forvara kabeln och andra tillbeh6r utom rackhall for barn.

8. Denna produkt &r inte en leksak. Lat inte barn leka med enheten.

9. Setill att barnet andas ordentligt och inte haller andan nér det suger upp sekret.

10. Sug inte barnets nissekret medan barnet sover.

11.Fér att undvika irritation ska du inte féra in spetsen for djupt i ndsan.

12. Testa sugférmagan pa handryggen pa en vuxen person fére anvindning.

13. Rengér apparaten efter varje anvandningstillfille.

14. Blockera aldrig produktens ventilationséppningar och placera den aldrig pa ett mjukt
underlag, t.ex. en sing eller soffa, dir ventilationséppningarna kan block

15. Sluta anvdnda produkten om du mirker irritation i ditt barns nésa. Anvind inte aspiratorn

w
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vid ndsblédning, blodproppssjukdomar eller huvudskador.
16. Anvind inte denna produkt pa 6ron, lappar eller 6gon.

02. INNEHALL | SATSEN
SEFIG. A

. Aspirator

2. Tipsx3

3. Behallare med ljus

4. Slang x2 (50 och 100 cm)

5. Filter x5

6. Borste

7. Platt borste

8. Pincett

9. Typ-c-kabel

10. Forvaringspase

11. Bruksanvisning

-

03. BESKRIVNING AV ENHETEN

SEFIG. B

1. Indikator fér sugeffektniva (LO - L9)

2. Indikator fér laddningsniva

3. Indikator fér start av sugning
. Volymindikator for férinstallerade melodier
5. Oka/minska sugeffektnivan; Oka/minska volymen pa férinldsta melodier
6. Startindikator for forinstallerade melodier
7. Melodi pa/av/nésta melodi
8. Koppling av sugning pa/av
9. SIa pa/stinga av enheten
10. Ljus som lyser upp insidan av ndsan
11. Tandning av lampan fér belysning av nésans insida
12.Tips

»

04.DRIFT AV ENHETEN

1. Ta ut behallaren, slangen och spetsen ur forvaringsladan fér tillbehor. Anslut slangen till
aspiratorn och behallaren och placera sedan spetsen pa behéllaren. SE FIG. C. Kontrollera
att slangspetsarna ar korrekt monterade.

2. Tryck och hall in B9:s stromknapp for att starta enheten.

3. Tryck pa knappen B8 for att starta sugningen och justera sugeffektnivan med justering-
sknapparna B5. Nar sugningen har startat startar apparaten alltid pa niva 1 (L1). For att
avbryta sugningen, tryck pa knappen B8 igen.

4. For att starta en av de tre forinstallerade melodierna, tryck pa B7-knappen. En andra
och tredje tryckning véxlar till den andra och tredje melodin i tur och ordning. Anvand
B5-knapparna for att justera melodiernas volym. Fér att stdnga av de forinstallerade
melodierna, tryck pa B7-knappen en fjarde gang.

5. Tryck och hall in stromknappen pa B9 fér att stinga av enheten. | standby-ldge stings
apparaten automatiskt av efter 10 minuter.

6. Ladda enheten med hjilp av den medféljande kabeln. Under laddningen ténds indikatorn
for laddningsniva. Apparaten kan inte startas under laddning. Kom ihag att koppla bort
apparaten fran stromférsérjningen nar den ar fulladdad.

7. Setill att barnets huvud &r i upprétt lage nér du tar ut nassekret. For in spetsen i ndsborren

for att tata den och se till att spetsen inte fors in fér djupt.

8. For att undvika obalans i trumhinnetrycket pa grund av undertryck bér barn inte halla
andan, stdnga munnen eller svilja nar de anvander denna produkt.
OBSERVERA: Anvind inte apparaten om utséndringen éverstiger MAX-nivan som &r
markerad pa behéllaren. Detta kan leda till skador pa enheten.

05.RENGORING OCH FORVARING
1. Enheten ska rengéras efter varje anvandning.
2. Koppla bort slangen fran aspiratorn och behallaren. Dra sedan ut spetsen ur behallaren
och skjut delen med lampan uppat. SE FIG. D.

3. Tryck pa knappen léngst ned pa behallaren for att 6ppna den och skdlj eventuella
kvarvarande sekret under rinnande vatten. Blétldgg behallaren (utan ljuselementet), réret
och spetsen i vatten (upp till 100 °C, hégst 10 minuter) och rengér med de medféljande
borstarna och milt rengéringsmedel om det behévs, 1at sedan torka. SE FIG. E.

Behallaren (utan ljuselementet), spetsar och slangar kan ocksa steriliseras i flasksterili-

satorer.

Om du mérker att det bl filtret i botten av behéllaren &r tickt av sekret maste det bytas

ut. Detta gér du genom att vrida behallarens vita botten, som sitter langst ned i behallaren,

at vanster och sedan férsiktigt dra den mot dig. Byt ut filtret mot ett nytt (vi har 5 extra

utbytesfilter i satsen). SE FIG. F.

6. For att montera behallaren efter filterbyte, placera den vita basen pa behallarens undersi-
da och vrid sedan medurs. SE FIG. G.

. Se till att alla komponenter i enheten &r helt torra innan du satter ihop dem igen eller
foérvarar dem i aspiratorladan.

8. Sténg av apparaten under rengdringen.

9. Sank inte ner aspiratorn under vatten. Rengér den med en ren, fuktig trasa.

10. N&r produkten inte anvéands ska den férvaras pa en torr plats.

»
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06. PROBLEMLOSNING
1. Dalig eller ingen sugning:
e Kontrollera att spetsen &r korrekt inférd i behallaren.
* Kontrollera att enheten &r laddad.
e Kontrollera att 6vriga komponenter, t.ex. slangen, &r korrekt monterade.
e Kontrollera om filtret i botten av behallaren &r férorenat av sekret. Om sa &r fallet,

byt ut filtret.
2. Irritation och smérta i nashélan:
e Aspiratorn far inte anvéndas vid nésblod, blodpr j eller skallskad
e Forinte in spetsen fér djupt i nashalan och tryck inte spetsen for hart mot nashalans
innervaggar.

e Kontrollera att instéllningen fér sugkraften inte &r for hég.
3. Svaérighet att rensa néssekret:
o Setill att barnets huvud &r i upprétt lge nér du drar ut nassekret.
e Vid behov kan du spraya insidan av ndshalan med en saltlésning for att spada ut
kvarvarande sekret och underlatta sugningen.

07.SPECIFIKATION

Ingéng: 5V 1A
Uppladdningsbart batteri: Litumpolymer 3,7 V, 1500 mAh
Sugkraft: max 60 kPa 5 kPa
Luftflsde: 7 I/min
Behéllarens kapacitet: 35 ml
Material i spetsen: silikon
Ljudniva: <65dB
Laddningstid: ca 2 timmar
Drifttid: upp till 4 timmar
Dimensioner: 11,4x11,4x5 cm
Vikt: 375g

08. GARANTIKORT
Produkten levereras med 24 ménaders garanti. Garantivillkor finns pa:
https://neno.pl/gwarancja
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Mer information, kontaktuppgifter och serviceadress finns pa: https://neno.pl/kontakt
Specifikationer och innehéll kan dndras utan féregdende meddelande. Vi ber om ursékt for
eventuella oldgenheter.

KAYTTAJAN KASIKIRIA

Hyva asiakas,

Kiitos, etta olet ostanut Neno Grasso -nendimurin. Tuotetta kdytetaan eritteiden imemiseen
lapsen nendsta. Laite on tarkoitettu syntymastd 6-vuotiaille lapsille. Namé kayttoohjeet siséltavat
kaikki oikeaan kayttoon tarvittavat tiedot. Tutustu siihen ja sailyta se silta varalta, etta joudut
kéyttamaan sita uudelleen.

01. VAROTOIMENPITEET
1. Al pura tai korjaa tuotetta itse.
2. lIrrota laite virtaldhteestd, kun se on ladattu tayteen.
3. Al4 kéyta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut tai puuttuu ja jos laite ylikuumenee tai
toimii virheellisesti.
4. Al4 kdyta muita kuin mukana toimitettuja lisivarusteita tai varaosia.
5. Ala siilytd laitetta veden tai limmonlahteen Idhella. Ala altista laitetta darimmaisille
lampéatiloille, korkealle kosteudelle tai suoralle auringonvalolle.
6. Laitetta saa kayttaa vain aikuinen, dla anna lasten kayttaa tuotetta yksin.
7. Al sailyta laitetta ja sen pakkausta paikassa, johon lapset pasevat helposti kasiksi. Pida
kaapeli ja muut lisavarusteet poissa lasten ulottuvilta.
8. Tami tuote ei ole lelu. Ald anna lasten leikki laitteella.
9. Varmista, etta lapsi hengittaa kunnolla eika pidata hengitystaan, kun han imee eritteita.
| ime lapsen nenaeritteita lapsen nukkuessa.
11. Al ty6nna karki lilan syvalle nenaan arsytyksen valttamiseksi.
12.Testaa imuteho aikuisen kimmenselalla ennen kayttoa.
13. Puhdista laite jokaisen kayton jalkeen.
14. Ala koskaan tuki tuotteen tuuletusaukkoja tai aseta sita pehmedlle alustalle, kuten sangylle
tai sohvalle, jossa tuuletusaukot voivat tukkeutua.
15. Lopeta tuotteen kayttd, jos huomaat drsytysta lapsesi nenassa. Ala kayta imulaitetta, jos
lapsella on nendverenvuotoa, veren hyytymishairioita tai padvammoja.
16. Al kayts tata tuotetta korviin, huulille tai silmiin.

02. PAKKAUKSEN SISALTO
KATSO KUVA A

. Aspiraattori

2. Vihjex3

3. Saili6, jossa on valo

4. Putkix2 (50 ja 100cm)

5. Suodatin x5

6. Harja

7. Litted harja

8. Pinsetit

9. C-tyypin kaapeli

10. Sailytyspussi

11. Kayttoohjeet

-

N

03. LAITTEEN KUVAUS

KATSO KUVA B

1. Imutehon tason ilmaisin (LO - L9)

2. Lataustason ilmaisin

3. Imun kéynnistyksen merkkivalo

4. Ainenvoimakkuuden ilmaisin valmiiksi ladatuille melodioille

5. Imutehon tason I inen; esiladattujen melodioiden &@nenvoin
nostaminen/alentaminen.

6. Esiladattujen melodioiden kdynnistysilmaisin

7. Melodia paille/pois/seuraava melodia

9. Laitteen kytkeminen péaille/pois paalta

10. Valo valaisee nenan sisdpuolta

11. Valon kytkeminen péaille nenén sisdpuolen valaisemiseksi.
12.Vihje

04.LAITTEEN TOIMINTA

1. Poista sailio, putki ja karki tarvikelaatikosta. Liita putki imulaitteeseen ja s3ilioon ja aseta
sitten karkl séilioon. KATSO KUVA C. Varmista, ettd putken kérjet on asennettu oikein.

Ké laite pai B9- iniketta pitkaan.

3. Kéynnistd imu painamalla pamlketla B8 ja sdadd imutehotasoa saatopainikkeilla B5. Kun
imu on kdynnistetty, laite kdynnistyy joka kerta tasolla 1 (L1). Jos haluat keskeyttda imun,
paina painiketta B8 uudelleen.

4. Kaynnistadksesi jonkin kolmesta valmiiksi ladatusta melodiasta, paina B7-painiketta. Toinen
ja kolmas painallus vaihtaa vuorotellen tolseema kolmanteen melodiaan. Kayt4 B5-painik-
keita melodioiden d&nenvoirn imiseen. Voit kytked esiladatut melodiat pois

painamalla B7-painiketta neljannen kerran.

5. Kytke laite pois paalta painamalla B9-virtapainiketta ja pitamalla sitd painettuna. Valmiusti-
lassa laite sammuu automaattisesti 10 minuutin kuluttua.

6. Lataa laite mukana toimitetulla kaapelilla. Latauksen aikana varaustason ilmaisin syttyy.
Laitetta ei voi kdynnistda latauksen aikana. Muista irrottaa laite virtaldhteestd, kun se on
ladattu téyteen.

7. Varmista, etté lapsen paa on pystyasennossa, kun otat nenderitteitd. Tyonna karki sierai-
meen sulkemiseksi ja varmista, ettei karki tyénny liian syvélle.

8. Jotta viltyttaisiin alipaineesta johtuvalta tarykalvopaineen epéatasapainolta, lapset eivét saa
pidattad hengitystd, sulkea suutaan tai nielld tatd tuotetta kayttaessaan.

VAROITUS: Al3 kéyt4 laitetta, jos eritys ylittad sailioon merkityn MAX-tason. Tama voi johtaa

laitteen vaurioitumiseen.

05. PUHDISTUS JA VARASTOINTI

1. Laite on puhdistettava jokaisen kéyton jalkeen.
Irrota letku imulaitteesta ja sailiosta. Veda sitten karki ulos séiliosta ja liu’uta palaa, jossa on
valo, ylos|

3. Avaa siilié painamalla séilion pohjassa olevaa painiketta ja huuhtele mahdolliset jéljelld ole-

vat eritteet juoksevan veden alla. Liota siiliota (ilman valopalaa), putkea ja kirkea vedessa
(enintadn 100 °C, enintd&n 10 minuuttia) ja puhdista tarvittaessa mukana toimitetuilla
harjoilla ja miedolla pesuaineella ja anna kuivua. KATSO KUVA E.

4. Siilis (ilman valoelementtid), kérjet ja putket voidaan steriloida myés pullosterilisaattore-

issa.
5. Jos huomaat, ettd s&ilién pohjassa oleva sininen suodatin on eritteiden peitossa, se on
i nné sailién pohjassa olevaa valkoista pohjaa vasemmalle ja veda sit sitten
asi kohti. Vaihda suodatin uuteen (paketissa on 5 kpl ylimé
datinta). KATSO KUVA F.
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Kun haluat kcota séilion suodattimen vaihdon jélkeen, aseta valkoinen pohja sailion

alapuolelle ja na sitten myo KATSO KUVA G.

7. Varmista, ettd kaikki laitteen osat ovat tdysin kuivia ennen kuin kokoat laitteen uudelleen
tai séilytat sitd imulaitteen laatikossa.

8. Sammuta laite puhdistuksen ajaksi.

9. Al upota imulaitetta veden alle. Puhdista se puhtaalla, kostealla liinalla.

10. Kun tuotetta ei kdytetd, se on séilytettava kuivassa paikassa.

06. ONGELMANRATKAISU
1. Huono imu tai ei lainkaan imua:
® Tarkista, etta karki on asetettu oikein silioon.
® Tarkista, etta laite on ladattu.
e Tarkista, ettd muut osat, kuten putki, on asennettu oikein.
* Tarkista, onko sdilion pohjassa oleva suodatin eritteiden saastuttama. Jos néin on,
vaihda suodatin.
2. Nenéontelon drsytys j;
* Imulaitetta ei voi kaytta:

, jos nendsta vuotaa verta, veren hyytymis

ian syvélle nendonteloon &laka paina kérkea liian kovaa nendon-
telon sisaseindmid vasten.
* Varmista, ettd imutehon asetus ei ole liian korkea.
3. Vaikeus puhdistaa nenin eritteita:
* Varmista, ettd vauvan paa on pystyasennossa, kun imetét nenan eritteita.
* Tarvittaessa suihkuta nenzontelon sisapuolelle suolaliuosta laimentaaksesi mahdollis-
esti jaljelld olevat eritteet ja helpottaaksesi imua.

07.TEKNISET TIEDOT

Syotto: 1A

Ladattava akku: 1500mAh.
Imuvoima: max 60kPa +5kPa
Ilman virtausnopeus: 7I/min

Mitat: 4x11.4x5cm
Paino: 375g

08. TAKUUKORTTI
Tuotteella on 24 kuukauden takuu. Takuuehdot I6ytyvit osoitteesta:
https //neno pl/gwarancja
htaiset tiedot, yh iedot ja p:
https-//neno.pl/kontakt
tiedot ja sisltd voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta. Pahoittelemme mahdollisia

|6ytyvat

BRUKERHANDBOK

Kjaere kunde,

Takk for at du har kjgpt Neno Grasso nesesuger. Produktet brukes til & suge sekret fra barnets
nese. Apparatet er beregnet for barn fra fgdsel til 6 ars alder. Denne bruksanvisningen inneholder
all informasjon som er ngdvendig for korrekt bruk. Vennligst gjgr deg kjent med den, og ta vare
pa den i tilfelle du trenger & bruke den igjen.

01. FORHOLDSREGLER
1. Ikke demonter eller reparer produktet selv.
2. Koble enheten fra strgmforsyningen nér den er fulladet.
. Ikke bruk produktet hvis noen av komponentene er skadet eller mangler, og hvis enheten
blir overopphetet eller fungerer ustabilt.
. Ikke bruk annet tilbehgr eller andre reservedeler enn de som fglger med.
. |kke oppbevar enheten i narheten av vann eller varmekilder. Ikke utsett enheten for
ekstreme temperaturer, hgy luftfuktighet eller direkte sollys.
. Enheten ma betjenes av en voksen, ikke la barn bruke produktet alene.
. Ikke oppbevar enheten og emballasjen pa et sted som er lett tilgjengelig for barn. Oppbev-
ar kabelen og annet tilbehgr utilgjengelig for barn.
8. Dette produktet er ikke et leketgy. Ikke la barn leke med enheten.
. Serg for at barnet puster riktig og ikke holder pusten nar det aspirerer sekret.
10. Ikke sug barnets nesesekret mens barnet sover.
11. For & unnga irritasjon ma du ikke fgre tuppen for dypt inn i nesen.
12. Test sugekraften pa baksiden av handen til en voksen fgr bruk.
13.Rengjgr enheten etter hver bruk.
14. Blokker aldri ventilasjonsapningene pa produktet, og plasser det aldri pa et mykt underlag,
for eksempel en seng eller sofa, der ventil apningene kan
15. Slutt & bruke produktet hvis du merker irritasjon i barnets nese. lkke bruk aspiratoren ved
blgdning, blodproppforstyrrelser eller h: k
16. Ikke bruk dette produktet pa grer, lepper eller gyne.

w
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02.INNHOLDET I SETTET
SEFIG. A
. Aspirator
Tips x3
. Beholder med lys
Rer x2 (50 og 100 cm)
Filter x5
Pensel
. Flat bgrste
Pincett
9. Type-c-kabel
10. Oppbevaringspose
11. Bruksanvisning

PENONAWN P

03. BESKRIVELSE AV ENHETEN
SE FIG.
1. Indikator for sugeeffektniva (LO - L9)
2. Indikator for ladeniva
3. Indikator for sugestart
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4. Volumindik for forhandsit te melodier 9. Ikke senk aspiratoren under vann. Rengjgr den med en ren, fuktig klut.

5. (Pke/redusere sugeeffektniviet; Pke/redusere volumet pa forhandsinnlastede melodier 10. N&r produktet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et tort sted.

6. Startindikator for forhandsinstallerte melodier

7. Melodi p&/av/neste melodi 06. PROBLEML@SNING

8. Sla suget pa/av 1. Dérlig eller ingen sugeevne:

9. Sl& enheten pa/av e Kontroller at tuppen er satt riktig inn i beholderen.

10. Lys som belyser innsiden av nesen e Kontroller at enheten er ladet.

11.513 pa lyset for & belyse innsiden av nesen e Kontroller at andre komponenter, for eksempel slangen, er riktig montert.

12.Tips * Kontroller om filteret i bunnen av beholderen er forurenset av sekreter. Hvis det er

tilfelle, mé filteret skiftes ut.

04.BETJENING AV ENHETEN 2. Irritasjon og smerte i nesehulen:

1. Tabeholderen, slangen og spissen ut av tilbehgrsskuffen. Koble slangen til aspiratoren og * Aspiratoren kan ikke brukes ved neseblgdning, blodproppforstyrrelser eller hodeskader.
beholderen, og plasser deretter spissen pa beholderen. SE FIG. C. Sgrg for at slangespiss- * Ikke fgr spissen for dypt inn i nesehulen, og ikke press spissen for hardt mot de indre
ene er riktig montert. veggene i nesehulen.

2. Trykk pa og hold inne B9-strgmknappen for & starte enheten. o Sgrg for at innstillingen for sugeeffekt ikke er for hgy.

3. For & starte sugingen trykker du pa knappen B8 og justerer sugeeffektnivaet ved hjelp av 3. i med 3 fijerne
justeringsknappene B5. Etter at sugingen er startet, starter enheten pa niva 1 (L1) hver e Sgrg for at barnets hode er i oppreist stilling nar du trekker ut nesesekret.
gang. For a avbryte sugingen trykker du pa knappen B8 igjen. e Spray om ngdvendig innsiden av nesehulen med en saltvannslgsning for a fortynne

4. Trykk pa B7-knappen for 4 starte en av de tre forhandsinnstilte melodiene. Et andre og eventuelt gjenveaerende sekret og gjgre sugingen lettere.
tredje trykk vil veksle til den andre og tredje melodien i tur og orden. Bruk B5-knappene til
4 justere volumet pa melodiene. For & sld av de forhandsinnstilte melodiene, trykker du pa 07.SPESIFIKASION
B7-knappen en fierde gang. Inngang: 5V 1A

5. Trykk pa og hold inne B9-stremknappen for & sl3 av enheten. | standby-modus slas enheten Oppladbart batteri: Littumpolymer 3,7 V, 1500 mAh
automatisk av etter 10 minutter. Sugekraft: maks. 60 kPa 5 kPa

6. Lad enheten ved hjelp av den medfglgende kabelen. Under lading lyser indikatoren for Luftstr¢mnlngs!13$hghet: 7\/min
ladeniva. Enheten kan ikke startes mens den lades. Husk & koble enheten fra strgm- Beholderkapasitet: 35 mi

oo . : Spissmateriale: silikon
forsyningen nar den er fulladet. o

7. Serg for at barnets hode er i oppreist stilling nar du trekker ut nesesekret. Fgr spissen inn i Ladetid: ca. 2 timer
neseboret for & forsegle det, og pass pa at spissen ikke fgres for dypt inn. Driftstid: opptil 4 timer

8. For & unnga ubalanse i trommehinnetrykket pa grunn av undertrykk, bgr barn ikke holde Dimensjoner: 11,4x11,4x5 cm
pusten, lukke munnen eller svelge mens de bruker dette produktet. Vekt: 375 g

FORSIKTIG: Ikke bruk apparatet hvis sekretet overskrider MAX-nivaet som er merket pa

beholderen. Dette kan fgre til skade pa enheten. 08.GARANTIKORT

Produktet leveres med 24 maneders garanti. Du finner garantivilkarene pa :
https://neno.pl/gwarancja
05. :EN:;’Q:’:‘:: cb):r Cr’e:"g?:r\g:?t’t\‘ec: hver bruk. Detaljer, kontaktinformasjon og serviceadresse finner du pa: https://neno.pl/kontakt

) . Spesifikasjoner og innhold kan endres uten varsel. Vi beklager eventuelle ulemper.
2. Koble slangen fra aspiratoren og beholderen. Trekk deretter spissen ut av beholderen og

skyv stykket med lyset oppover. SE FIG. D.

3. Trykk pa knappen i bunnen av beholderen for & &pne den, og skyll eventuelle sekreter
under rennende vann. Legg beholderen (uten lyselementet), slangen og tuppen i blgt i
vann (opptil 100 °C, ikke mer enn 10 minutter) og rengjer med de medfglgende bgrstene
og et mildt rengjgringsmiddel hvis det er ngdvendig, og la det tgrke. SE FIG. E.

4. Beholderen (uten lyselementet), spisser og slanger kan ogsa steriliseres i flaskesterilisa-

torer.

Hvis du oppdager at det bl filteret i bunnen av beholderen er dekket av sekret, ma det BRUGERMANUAL

skiftes ut. Dette gjgr du ved a vri den hvite bunnen av beholderen, som befinner seg i bun-

nen av beholderen, mot venstre og deretter trekke den forsiktig mot deg. Bytt ut filteret

med et nytt (vi har 5 ekstra filter i settet). SE FIG. F.

6. For & montere beholderen etter filterbytte, plasser den hvite basen pa undersiden av
beholderen og vri den deretter med klokken. SE FIG. G.

7. Sprg for at alle enhetens komponenter er helt tgrre for du setter dem sammen igjen eller

o

Kaere kunde,

Tak, fordi du har kgbt Neno Grasso naesesuger. Produktet bruges til at suge sekret fra et barns

naese. Apparatet er beregnet til bgrn fra fadsel til 6 ar. Denne brugsanvisning indeholder alle de
legger dem i aspiratorskuffen. oplysninger, der er ngdvendige for korrekt brug. Ger dig fortrolig med den, og gem den, hvis du

8. Sla av enheten under rengjgring. far brug for den igen.


https://neno.pl/gwarancja
https://neno.pl/kontakt

01. FORHOLDSREGLER

1. Duma ikke selv skille produktet ad eller reparere det.

2. Afbryd enheden fra strgmforsyningen, nar den er fuldt opladet.

3. Brug ikke produktet, hvis en komponent er beskadiget eller mangler, og hvis enheden
overopheder eller fungerer uregelmaessigt.

4. Brug ikke andet tilbehgr eller andre reservedele end dem, der fglger med.

5. Opbevar ikke enheden i nrheden af vand eller en varmekilde. Udszet ikke enheden for
ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed eller direkte sollys.

6. Enheden skal betjenes af en voksen, lad ikke bgrn bruge produktet alene.

7. Opbevar ikke enheden og dens emballage pa et sted, der er let tilgangeligt for barn.
Opbevar kablet og andet tilbehgr uden for bgrns raekkevidde.

8. Dette produkt er ikke legetgj. Lad ikke bgrn lege med enheden.

9. Serg for, at barnet traekker vejret ordentligt og ikke holder vejret, nar det suger sekret op.

10. Sug ikke barnets naesesekret, mens barnet sover.

11. For at undga irritation ma du ikke fgre spidsen for dybt ind i naesen.

12. Test sugeevnen pa bagsiden af en voksens hand fgr brug.

13. Renggr apparatet efter hver brug.

14. Bloker aldrig produktets ventilationsabninger, og placer det aldrig pa en blgd overflade
som f.eks. en seng eller sofa, hvor ventilationsabningerne kan blive blokeret.

15. Stop med at bruge produktet, hvis du bemaerker |rr|tat|on i dit barns naese. Brug ikke
nasesugeren, hvis der er ing, blodk

16. Brug ikke dette produkt pa dine grer, lzber eller gjne.

rrelser eller b

02.SATTETS INDHOLD

SEFIG. A

. Aspirator

2. Tipx3

3. Beholder med lys

4. Rerx2 (50 og 100 cm)
5. Filter x5

6. Borste

7. Flad bgrste

8. Pincet

9. Type-c-kabel

10. Opbevaringspose
11. Betjeningsvejledning

-

03. BESKRIVELSE AF ENHEDEN

SEFIG. B

1. Indikator for sugeeffektniveau (LO - L9)

2. Indikator for opladningsniveau

3. Indikator for start af sugning

4. Lydstyrkeindikator for forudindleeste melodier
5. @g/reducer sugeeffektniveauet; Pg/reducer lydstyrken af forudindleeste melodier
6. Startindikator for forudindleeste melodier

7. Melodi til/fra/naeste melodi

8. SIa sugning til/fra

9. Teende/slukke for enheden

10. Lys, der belyser indersiden af naesen

11. Teender lyset for at belyse indersiden af naesen
12.Tip

04.BETJENING AF ENHEDEN

1. Tag beholderen, slangen og spidsen ud af skuffen til opbevaring af tilbehgr. Tilslut slangen

til aspiratoren og beholderen, og sat derefter spidsen pa beholderen. SE FIG. C. Sgrg for,

at slangespidserne er monteret korrekt.

Tryk og hold B9Y’s teend/sluk-knap nede for at starte enheden.

Tryk pa knappen B8 for at starte sugningen, og juster sugeeffektniveauet med justeringsk-

napperne B5. Nar sugningen er startet, starter enheden pa niveau 1 (L1) hver gang. For at

afbryde sugningen skal du trykke pa knap B8 igen.

Tryk pa B7-knappen for at starte en af de tre forudindlaste melodier. Et andet og tredje

tryk skifter til den anden og tredje melodi efter tur. Brug B5-knapperne til at justere

melodiernes lydstyrke. For at slukke for de forudindleeste melodier skal du trykke pa

B7-knappen en fjerde gang.

Tryk og hold B9Y’s teend/sluk-knap nede for at slukke for enheden. | standbytilstand slukker

enheden automatisk efter 10 minutter.

Oplad enheden med det medfglgende kabel. Under opladning lyser indikatoren for

opladningsniveau. Enheden kan ikke startes under opladning. Husk at frakoble enheden fra

strgmforsyningen, nar den er fuldt opladet.

Sgrg for, at barnets hoved er i en oprejst position, nar du traekker naesesekret ud. Fgr

spidsen ind i naeseboret for at forsegle det, og sgrg for, at spidsen ikke fgres for dybt ind.

8. For at undgd ubalance i trommehindetrykket pa grund af undertryk bgr bgrn ikke holde
vejret, lukke munden eller synke, mens de bruger dette produkt.

FORSIGTIG: Brug ikke apparatet, hvis sekretet overskrider det MAX-niveau, der er markeret pa

beholderen. Det kan fgre til beskadigelse af apparatet.

wN
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05. RENGQRING 0G OPBEVARING

1. Apparatet skal renggres efter hver brug.

2. Afbryd slangen fra aspiratoren og beholderen. Traek derefter spidsen ud af beholderen, og
skub stykket med lyset opad. SE FIG. D.

3. Tryk pa knappen i bunden af beholderen for at dbne den, og skyl eventuelt tilbagevaerende
sekreter under rindende vand. Laeg beholderen (uden lyselementet), slangen og spidsen
i blgd i vand (op til 100 °C, ikke mere end 10 minutter), og renggr med de medfglgende
bgrster og mildt renggringsmiddel, hvis det er ngdvendigt, og lad den derefter tgrre.
SE FIG. E.
Beholderen (uden lyselementet), spidser og slanger kan ogsa steriliseres i flaskesterili-
satorer.
Hvis du opdager, at det bl filter i bunden af beholderen er daekket af sekret, skal det
udskiftes. Det ggr du ved at dreje beholderens hvide bund, som sidder i bunden af behol-
deren, til venstre og derefter treekke den forsigtigt mod dig. Udskift filteret med et nyt (vi
har 5 ekstra stykker udskiftningsfilter i seettet). SE FIG. F.
For at samle beholderen efter udskiftning af filteret skal du placere den hvide base pa
undersiden af beholderen og derefter dreje med uret. SE FIG. G.
Sgrg for, at alle enhedens komponenter er helt tgrre, fgr du samler dem igen eller opbeva-
rer dem i udsugningsskuffen.
8. Sluk for apparatet under renggringen.
. Nedszenk ikke aspiratoren under vand. Renggr den med en ren, fugtig klud.
10. Nar produktet ikke er i brug, skal det opbevares pa et tgrt sted.

»
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06. PROBLEML@SNING

1. Dérligt eller intet sug:

Kontrollér, at spidsen er sat korrekt ind i beholderen.

Kontroller, at enheden er opladet.

Kontrollér, at andre komponenter, f.eks. slangen, er monteret korrekt.

Kontroller, om filteret i bunden af beholderen er forurenet af sekreter. Hvis det er
tilfeldet, skal du udskifte filteret.



2. Irritation og smerter i naesehulen:
e Aspiratoren ma ikke bruges ved r blodpropper eller hot
e Forikke spidsen for dybt ind i naesehulen, og tryk ikke spidsen for hardt mod naesehu-
lens indre vaegge.
. Swrg for, at sugeeffekten ikke er indstillet for hgjt.
3. der med at fijerne
Sgrg for, at barnets hoved er i oprejst position, nar nasesekretet suges ud.
Sprgjt om ngdvendigt indersiden af nasehulen med en saltvandsoplgsning for at
fortynde eventuelt tilb. ende sekret og ggre i lettere.

07.SPECIFIKATION
Indgang: 5V 1A

batteri: Lithium-poly 3,7V, 1500mAh
Sugekraft: maks. 60 kPa +5 kPa
Luftgennemstrgmning: 7|/min
Beholderkapacit 5 ml
Materiale til spidsen: silikone
Lydniveau: <65dB
Opladningstid: ca. 2 timer
Driftstid: op til 4 timer
Dimensioner: 11,4x11,4x5 cm
Vaegt: 375¢

08. GARANTIKORT

Produktet leveres med 24 ma garanti. Garantil
https://neno.pl/gwarancja

Detaljer, kontakt og serviceadresse kan findes pa: https://neno.pl/kontakt
Specifikationer og indhold kan andres uden varsel. Vi undskylder for eventuelle gener.

ne kan findes pa:

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Geachte klant,

Hartelijk dank voor uw aankoop van de Neno Grasso neusaspirator. Het product wordt gebruikt
om secreet uit de neus van een kind te zuigen. Het apparaat is bedoeld voor kinderen vanaf de
geboorte tot 6 jaar. Deze gebruiksaanwijzing bevat alle informatie die nodig is voor een correct
gebruik. Maak uzelf ermee vertrouwd en bewaar deze voor het geval u het nog eens moet
gebruiken.

01. VOORZORGSMAATREGELEN
1. Demonteer of repareer het product niet zelf.
2. Koppel het apparaat los van de voeding als het volledig is opgeladen.
3. Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is of ontbreekt en als het apparaat
oververhit raakt of onregelmatig werkt.
4. Gebruik geen andere accessoires of reserveonderdelen dan de meegeleverde.
. Bewaar het apparaat niet in de buurt van water of een warmtebron. Stel het apparaat niet
bloot aan extreme temperaturen, hoge vochtigheid of direct zonlicht.
. Het apparaat moet worden bediend door een volwassene, sta niet toe dat kinderen het
product alleen gebruiken.
7. Bewaar het apparaat en de verpakking niet op een plek die gemakkelijk toegankelijk is

w

o

voor kinderen. Houd de kabel en andere accessoires buiten het bereik van kinderen.

8. Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

9. Zorg ervoor dat het kind goed ademt en zijn of haar adem niet inhoudt wanneer het
afscheidingsproducten opzuigt.

10. Zuig de neusafscheiding van het kind niet weg als het slaapt.

11. Steek de punt niet te diep in de neus om irritatie te voorkomen.

12. Test voor gebruik de zuigkracht op de rug van een volwassen hand.

13. Reinig het apparaat na elk gebruik.

14. Blokkeer nooit de ventilatieopeningen van het product en plaats het nooit op een zacht
oppervlak zoals een bed of bank waar de ventilatieopeningen geblokkeerd kunnen raken.

15. Stop met het gebruik van het product als j je |rr|tat|e in de neus van je kind opmerkt. Geb-
ruik de aspirator niet bij neusbloedingen, bloed nissen of hoofdletsel.

16. Gebruik dit product niet op je oren, lippen of ogen.

02.INHOUD VAN DE KIT
ZIEFIG. A
1. Aspirator
2. Tipx3
3. Container met licht
4. Buis x2 (50 en 100cm)
5. Filter x5
6. Borstel
7. Platte borstel
8. Pincet
9. Type-c kabel
10. Opbergetui
11. Bedieningsinstructies

03. BESCHRUVING VAN HET APPARAAT
ZIEFIG. B
1. Indicator zuigkrachtniveau (LO - L9)
2. Laadniveau-indicator
3. Aanzuigstartindicator
4. Volume-indicator voor vooraf geladen melodieén
5. Verhoogt/verlaagt het zuigkrachtniveau; Verhoogt/verlaagt het volume van vooraf geladen
melodieén
6. Startindicator voor vooraf geladen melodieén
7. Melodie aan/uit/volgende melodie
8. Afzuiging in-/uitschakelen
9. Het apparaat in-/uitschakelen
10. Licht dat de binnenkant van de neus verlicht
11. Het licht inschakelen om de binnenkant van de neus te verlichten
12.Tip

04. WERKING VAN HET APPARAAT
1. Haal de container, slang en tip uit de accessoireopberglade. Sluit de slang aan op de
aspirator en de tank en plaats de dop op de tank. ZIE FIG. C. Controleer of de slangtips
correct zijn aangebracht.
2. Houd de aan/uit-knop van B9 ingedrukt om het apparaat op te starten.
Om het afzuigen te starten, druk je op knop B8 en stel je de zuigkracht in met de instel-
toetsen B5. Na het starten van het afzuigen start het apparaat telkens op niveau 1 (L1). Om
het afzuigen te onderbreken, druk je opnieuw op knop B8.
Om een van de drie voorgeprogrammeerde melodieén te starten, druk je op de B7-knop.
Een tweede en derde druk op de knop schakelt achtereenvolgens over naar de tweede en
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derde melodie. Gebruik de knoppen B5 om het volume van de melodieén aan te passen.

Om de vooraf geladen melodieén uit te schakelen, druk je een vierde keer op de knop B7.

Houd de aan/uit-knop B9 ingedrukt om het apparaat uit te schakelen. In stand-by schakelt

het apparaat na 10 minuten automatisch uit.

6. Laad het apparaat op met de meegeleverde kabel. Tijdens het opladen gaat de indicator
voor het oplaadniveau branden. Het apparaat kan niet worden gestart tijdens het opladen.
Vergeet niet de stekker uit het stopcontact te halen als het apparaat volledig is opgeladen.

7. Zorg ervoor dat het hoofd van het kind rechtop staat bij het opzuigen van neussecreties.
Steek het uiteinde in het neusgat om het af te sluiten en zorg ervoor dat het uiteinde niet
te diep wordt ingebracht.

8. Om te voorkomen dat het trommelvlies uit balans raakt door negatieve druk, mogen
kinderen niet hun adem inhouden, hun mond sluiten of slikken tijdens het gebruik van
dit product.

WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet als de afscheiding het op de container aange-

geven MAX-niveau overschrijdt. Dit kan leiden tot schade aan het apparaat.

o

05.SCHOONMAKEN EN OPSLAG

1. Het apparaat moet na elk gebruik worden gereinigd.

2. Maak de slang los van de aspirator en de container. Trek vervolgens het uiteinde uit de
container en schuif het stuk met het lampje omhoog. ZIE FIG. D.

3. Druk op de knop aan de onderkant van de container om deze te openen en spoel eventu-
ele achtergebleven afscheiding af onder stromend water. Week de container (zonder het
lichtelement), de buis en het uiteinde in water (tot 100 °C, niet langer dan 10 minuten)
en reinig met de meegeleverde borstels en een mild schoonmaakmiddel indien nodig.
ZIEFIG. E.

4. De houder (zonder het lichtelement), tips en buisjes kunnen ook worden gesteriliseerd in

flessensterilisatoren.

Als je merkt dat het blauwe filter op de bodem van de container bedekt is met afscheiding,
moet het vervangen worden. Om dit te doen, draai je de witte onderkant van de container
naar links en trek je hem voorzichtig naar je toe. Vervang de filter door een nieuwe (we
hebben 5 extra vervangingsfilters in de kit). ZIE FIG. F.

6. Om de container in elkaar te zetten na het vervangen van het filter, plaatst u de witte basis

op de onderkant van de container en draait u met de klok mee. ZIE FIG. G.

7. Zorg ervoor dat alle onderdelen van het apparaat volledig droog zijn voordat u ze weer in
elkaar zet of opbergt in de afzuiglade.

8. Schakel het apparaat uit tijdens het reinigen.

9. Dompel de afzuiger niet onder water. Maak hem schoon met een schone, vochtige doek.

10. Wanneer het product niet wordt gebruikt, moet het op een droge plaats worden bewaard.

o

06. PROBLEEMOPLOSSING
1. Slechte of geen zuigkracht:
e Controleer of de dop goed in de container zit.
e Controleer of het apparaat is opgeladen.
e Controleer of andere onderdelen, zoals de buis, correct zijn gemonteerd.
* Controleer of het filter op de bodem van de container vervuild is door secreet. Zo ja,
vervang dan het filter.
2. Irritatie en pijn in de neusholte:
e Het afzuigapparaat kan niet worden gebruikt bij een bloedneus, bloedstollingsstoor-
nissen of hoofdletsel.
o Steek de punt niet te diep in de neusholte en druk de punt niet te hard tegen de
binnenwanden van de neusholte.
e Zorg ervoor dat de zuigkracht niet te hoog is ingesteld.

3. Moeite met het klaren van neussecreties:

e Zorg ervoor dat het hoofdje van de baby rechtop staat bij het afzuigen van neusse-
creties.
Besproei indien nodig de binnenkant van de neusholte met een zoutoplossing om
achtergebleven afscheiding te verdunnen en het afzuigen te vergemakkelijken.

07.SPECIFICATIE

Ingang: 5V 1A

Oplaadbare batterij: Lithium polymeer 3,7V, 1500mAh
Zuigkracht: max 60kPa +5kPa

Luchtstroom: 7|/min

Inhoud verpakking: 35ml

Materiaal uiteinde: siliconen

Geluidsniveau: <65dB

Bedrijfstijd: tot 4u
Afmetingen: 11,4x11,4x5cm
Gewicht: 375g

08. GARANTIEKAART

Het product wordt geleverd met 24 maanden garantie. De garantievoorwaarden zijn te vinden op:
https://neno.pl/gwarancja

Details, contact- en serviceadressen zijn te vinden op: https://neno.pl/kontakt

Specificaties en inhoud kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Onze excuses voor enig ongemak.

MANUAL DEL USUARIO

Estimado cliente,

Gracias por adquirir el aspirador nasal Neno Grasso. El producto se utiliza para aspirar las secre-
ciones de la nariz de los nifios. El dispositivo estd destinado a nifios desde su nacimiento hasta
los 6 afios de edad. Estas instrucciones de uso contienen toda la informacién necesaria para su
correcta utilizacién. Familiaricese con ellas y consérvelas por si necesita volver a utilizarlas.

01. PRECAUCIONES

1. No desmonte ni repare el producto usted mismo.
. Desconecte el aparato de la red eléctrica cuando esté completamente cargado.
3. No utilice el producto si algiin componente esta dafiado o falta y si el aparato se sobrecali-
enta o funciona de forma erratica.
No utilice accesorios ni piezas de repuesto distintos de los suministrados.
No guarde el dispositivo cerca del agua o de una fuente de calor. No exponga el dispositivo
a temperaturas extremas, humedad elevada o luz solar directa.
El aparato debe ser manejado por un adulto, no permita que los nifios utilicen el producto
solos.
No guarde el aparato ni su embalaje en un lugar facilmente accesible para los nifios.
Mantenga el cable y otros accesorios fuera del alcance de los nifios.
Este producto no es un juguete. No permita que los nifios jueguen con el aparato.
Asegurarse de que el nifio respira correctamente y no contiene la respiracion al aspirar
secreciones.

N

»

b

Ld

N

o w


https://neno.pl/gwarancja
https://neno.pl/kontakt

10. No succione las secreciones nasales del nifio mientras duerme.

11. Para evitar irritaciones, no introduzca la punta demasiado profundamente en la nariz.

12. Pruebe la potencia de succion en el dorso de la mano de un adulto antes de usarla.

13. Limpie el aparato después de cada uso.

14. No bloguee nunca las rejillas de ventilacion del producto ni lo coloque sobre una superficie
blanda, como una cama o un sofd, donde podrian bloquearse las rejillas de ventilacion.

15. Deje de utilizar el producto si nota irritacién en la nariz de su hijo. No utilice el aspirador
si hay hemorragias nasales, trastornos de la coagulacién de la sangre o traumatismos
craneales.

16. No utilice este producto en los oidos, labios u ojos.

02.CONTENIDO DEL KIT

VERFIG. A

. Aspirador

2. Consejox3

3. Contenedor con luz
4. Tubo x2 (50 y 100 cm)
5. Filtro x5

6. Cepillo

7. Cepillo plano

8. Pinzas

9. Cable tipo C

10. Bolsa de almacenamiento
11. Instrucciones de uso

-

03. DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

VERFIG. B

1. Indicador del nivel de potencia de aspiracion (LO - L9)

. Indicador de nivel de carga

3. Indicador de inicio de aspiracion

4. Indicador de volumen para las melodias precargadas

5. Aumenta/disminuye el nivel de potencia de succién; Aumenta/disminuye el volumen de
las melodias precargadas

6. Indicador de inicio de melodias precargadas

7. Melodia activada/desactivada/siguiente melodia

8. Conexion/desconexion de la aspiracion

9. Encender y apagar el aparato

10. Luz que ilumina el interior de la nariz

11. Encendido de la luz para iluminar el interior de la nariz

12. Consejo

~

04.FUNCIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO

-

. Saque el recipiente, el tubo y la punta del cajon de almacenamiento de accesorios.
Conecte el tubo al aspirador y al recipiente y, a continuacion, coloque la punta en el recipi-
ente. VER FIG. C. Asegurese de que las puntas de los tubos estén bien colocadas.

2. Mantenga pulsado el botén de encendido B9 para encender el dispositivo.

Para iniciar la aspiracion, pulse el botén B8 y ajuste el nivel de potencia de aspiracion con

los botones de ajuste B5. Después de iniciar la aspiracion, el aparato arranca siempre en el

nivel 1 (L1). Para interrumpir la aspiracion, pulse de nuevo el botén B8.

4. Para iniciar una de las tres melodias precargadas, pulse el botén B7. Una segunda y tercera

pulsacién cambiaran a la segunda y tercera melodia sucesivamente. Utilice los botones

BS para ajustar el volumen de las melodias. Para desactivar las melodias preprogramadas,

pulse por cuarta vez el botén B7.

Mantenga pulsado el botén de encendido B9 para apagar el dispositivo. En modo de

L
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espera, el dispositivo se apagara automaticamente transcurridos 10 minutos.
Carga el dispositivo con el cable suministrado. Durante la carga, el indicador de nivel de
carga se ilumina. El dispositivo no puede encenderse mientras se carga. Recuerda de-
sconectar el dispositivo de la fuente de alirr idn cuando esté cc nte cargado.
Asegurese de que la cabeza del nifio esta en posicion vertical cuando extraiga las secre-
ciones nasales. Introduzca la punta en el orificio nasal para sellarlo asegurandose de que la
punta no se introduce demasiado profundamente.
8. Para evitar el desequilibrio de la presién timpanica debido a la presion negativa, los nifios
no deben contener la respiracion, cerrar la boca ni tragar mientras utilizan este producto.
PRECAUCION: No utilice el aparato si la secrecién supera el nivel MAX marcado en el recipi-
ente. Esto puede provocar dafios en el aparato.

L
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05. LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO

1. Elaparato debe limpiarse después de cada uso.

2. Desconecte el tubo del aspirador y del recipiente. A continuacion, extraiga la punta del
recipiente y deslice la pieza con la luz hacia arriba. VER FIG. D.

3. Pulse el boton situado en la parte inferior del recipiente para abrirlo y enjuague cualquier

secrecion persistente bajo el grifo. Sumerja el recipiente (sin el elemento luminoso), el

tubo y la punta en agua (hasta 100 °C, no mas de 10 minutos) y limpielos con los cepillos

suministrados y detergente suave si es necesario, después déjelos secar. VER FIG. E.

El recipiente (sin el elemento luminoso), las puntas y los tubos también pueden ester-

ilizarse en esterilizadores de biberones.

Si observa que el filtro azul situado en el fondo del recipiente esta cubierto de secreciones,

es necesario sustituirlo. Para ello, gire la base blanca del recipiente, situada en la parte

inferior del mismo, hacia la izquierda y, a continuacion, tire suavemente de ella hacia

usted. Sustituya el filtro por uno nuevo (tenemos 5 piezas extra de filtro de repuesto en

el kit). VER FIG. F.

Para montar el contenedor después de cambiar el filtro, coloque la base blanca en la parte

inferior del contenedor y luego gire en el sentido de las agujas del reloj. VER FIG. G.

7. Asegurese de que todos los componentes del aparato estén completamente secos antes
de volver a montarlo o guardarlo en el cajon del aspirador.

8. Apague el aparato durante la limpieza.

9. No sumerja el aspirador bajo el agua. Limpielo con un pafio limpio y humedo.

10. Cuando no se utilice, el producto debe guardarse en un lugar seco.
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06. RESOLUCION DE PROBLEMAS

1. Succién escasa o nula:
e Compruebe que la punta esta correctamente introducida en el recipiente.
e Comprueba que el dispositivo esta cargado.
e Compruebe que otros componentes, como el tubo, estén correctamente colocados.
e Compruebe si el filtro del fondo del recipiente esta contaminado por secreciones. Si es
asi, sustituya el filtro.
2. Irritacién y dolor en la cavidad nasal:
e Elaspirador no puede utilizarse en caso de hemorragia nasal, trastornos de la coagu-
lacién de la sangre o traumatismos craneales.
e No introduzca la punta demasiado profundamente en la cavidad nasal y no presione la
punta con demasiada fuerza contra las paredes internas de la cavidad nasal.
e Asegurese de que la potencia de aspiracion no sea demasiado alta.
3. Dificultad para eliminar las secreciones nasales:
e Asegurese de que la cabeza del bebé estd en posicién vertical cuando extraiga las
secreciones nasales.
e Sies necesario, rocie el interior de la cavidad nasal con una solucion salina para diluir
las secreciones persistentes y facilitar la aspiracion.



07. ESPECIFICACION

Entrada: 5V 1A

Bateria recargable: Polimero de litio 3,7 V, 1500 mAh
Fuerza de succién: méx. 60 kPa +5 kPa
Caudal de aire: 7|/min

Capacidad del recipiente: 35 m|
Material de la punta: silicona

Nivel sonoro: <65dB

Tiempo de carga: aprox. 2 h

Tiempo de funcionamiento: hasta 4 h
Dimensiones: 11,4x11,4x5cm
Peso:375¢g

08.TARJETA DE GARANTIA

El producto tiene una garantia de 24 meses. Las condiciones de la garantia pueden consultarse en:

https://neno.pl/gwarancja

Los detalles, el contacto y la direccion del servicio pueden consultarse en:
https://neno.pl/kontakt

Las especificaciones y el contenido estan sujetos a cambios sin previo aviso. Rogamos disculpen
las molestias.

MANUALE UTENTE

Gentile cliente,

La ringraziamo per aver acquistato l'aspiratore nasale Neno Grasso. Il prodotto viene utilizzato
per aspirare le secrezioni dal naso del bambino. Il dispositivo & destinato ai bambini dalla nascita
ai 6 anni di eta. Le presenti istruzioni per I'uso contengono tutte le informazioni necessarie per
un uso corretto. Vi invitiamo a familiarizzare con esse e a conservarle nel caso in cui dobbiate
utilizzarle nuovamente.

01. PRECAUZIONI

1. Non smontare o riparare il prodotto da soli.

2. Scollegare il dispositivo dall'alimentazione quando & completamen(e carico.

3. Non utilizzare il prodotto se un ed o e se il dispositivo si
surriscalda o funziona in modo irregolare.

4. Non utilizzare accessori o parti di ricambio diversi da quelli forniti.

5. Non conservare il dispositivo vicino all'acqua o a una fonte di calore. Non esporre il dispos-
itivo a temperature estreme, umidita elevata o luce solare diretta.

6. Il dispositivo deve essere azionato da un adulto; non permettere ai bambini di utilizzare il
prodotto da soli.

7. Non conservare il di itivo e la sua i in un luogo facil ibile ai
bambini. Tenere il cavo e gli altri accessori fuori dalla portata dei bambini.

8. Questo prodotto non & un giocattolo. Non permettere ai bambini di giocare con il
dispositivo.

9. Assicurarsi che il bambino respiri correttamente e non trattenga il respiro quando aspira
le secrezioni.

10. Non aspirate le secrezioni nasali del bambino mentre dorme.

11. Per evitare irritazioni, non inserire la punta troppo profondamente nel naso.

12. Prima dell’uso, testare la potenza di aspirazione sul dorso della mano di un adulto.

13. Pulire il dispositivo dopo ogni utilizzo.

14.Non ostruire mai le prese d'aria del prodotto e non collocarlo su una superficie morbida,
come un letto o un divano, dove le prese d'aria potrebbero essere bloccate.

15. Interrompere I'uso del prodotto se si nota un’irritazione del naso del bambino. Non
utilizzare I'aspiratore in caso di emorragie nasali, disturbi della coagulazione del sangue o
lesioni alla testa.

16. Non utilizzare il prodotto su orecchie, labbra e occhi.

02. CONTENUTO DEL KIT
VEDERE FIG. A

. Aspiratore

2. Suggerimento x3

3. Contenitore con luce

4. Tubo x2 (50 e 100 cm)

5. Filtro x5

6. Spazzola

7. Spazzola piatta

8. Pinzette

9. Cavo ditipo C

10. Astuccio per la conservazione

11. Istruzioni per I'uso

-

03. DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
VEDERE FIG.B
1. Indicatore del livello di potenza di aspirazione (LO - L9)
2. Indicatore del livello di carica
3. Indicatore di avvio dell’aspirazione
4. Indicatore di volume per le melodie precaricate
5. Aumenta/diminuisce il livello di potenza di aspirazione; aumenta/diminuisce il volume
delle melodie precaricate
6. Indicatore di lancio per le melodie precaricate
7. Melodia on/off/successiva melodia
8. Attivazione/disattivazione dell’aspirazione
9. Accensione e spegnimento del dispositivo
10. Luce che illumina I'interno del naso
11. Accensione della luce per I'illuminazione dell’'interno del naso
12. Suggerimento

04. FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO

1. Estrarre il contenitore, la provetta e il puntale dal cassetto degli accessori. Collegare il tubo
all'aspiratore e al contenitore, quindi posizionare il puntale sul contenitore. VEDERE FIG. C.
Assicurarsi che i puntali siano montati correttamente.
Tenere premuto il pulsante di accensione B9 per avviare il dispositivo.
3. Per avviare I'aspirazione, premere il pulsante B8 e regolare il livello di potenza di aspirazi-
one con i pulsanti di regolazione B5. Dopo I'avvio dell’aspirazione, I'apparecchio si avvia
sempre al livello 1 (L1). Per interrompere |'aspirazione, premere nuovamente il pulsante
BS.
Per avviare una delle tre melodie precaricate, premere il pulsante B7. Una seconda e terza
pressione passera alla seconda e terza melodia a turno. Con i tasti B5 & possibile regolare
il volume delle melodie. Per disattivare le melodie precaricate, premere una quarta volta
il pulsante B7.
Tenere premuto il pulsante di accensione B9 per spegnere il dispositivo. In modalita
standby, il dispositivo si spegne automaticamente dopo 10 minuti.
Caricare il dispositivo utilizzando il cavo in dotazione. Durante la carica, I'indicatore del
livello di carica si illumina. Il dispositivo non puo essere avviato durante la carica. Ricordarsi
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di scollegare il dispositivo dall'alimentazione quando & completamente carico.

7. Assicurarsi che la testa del bambino sia in posizione verticale durante I'estrazione delle
secrezioni nasali. Inserire la punta nella narice per sigillarla, facendo attenzione a non
inserirla troppo in profondita.

8. Per evitare squilibri della pressione del timpano dovuti alla pressione negativa, i bambini
non devono trattenere il respiro, chiudere la bocca o deglutire durante I'uso di questo
prodotto.

ATTENZIONE: non utilizzare il dispositivo se |a secrezione supera il livello MAX indicato sul

contenitore. Cid pud causare danni al dispositivo.

05. PULIZIA E STOCCAGGIO
. Il dispositivo deve essere pulito dopo ogni utilizzo.
Scollegare il tubo dall'aspiratore e dal contenitore. Estrarre quindi la punta dal contenitore
e far scorrere il pezzo con la luce verso I'alto. VEDERE FIG. D.
3. Premere il pulsante sul fondo del contenitore per aprirlo e sciacquare eventuali secrezioni
residue sotto I'acqua corrente. Immergere il contenitore (senza I'elemento luminoso),
il tubo e il puntale in acqua (fino a 100 °C, non piti di 10 minuti) e pulire con le spazzole
in dotazione e un detergente delicato, se necessario, quindi lasciare asciugare. VEDERE
FIG. E.
4. 1 itore (senza I'els
anche in sterilizzatori per bottiglie.
Se si nota che il filtro blu sul fondo del contenitore & coperto di secrezioni, & necessario
sostituirlo. A tale scopo, ruotare la base bianca del contenitore, situata sul fondo del
contenitore, verso sinistra e poi tirarla delicatamente verso di sé. Sostituire il filtro con uno
nuovo (nel kit sono presenti 5 pezzi di filtro di ricambio). VEDERE FIG. F.
6. Per assemblare il contenitore dopo la sostituzione del filtro, posizionare la base bianca sul
lato inferiore del contenitore e ruotare in senso orario. VEDERE FIG. G.
Assicurarsi che tutti i componenti del dispositivo siano completamente asciutti prima di
riassemblare o riporre nel cassetto dell’aspiratore.
8. Spegnere il dispositivo durante la pulizia.
9. Non immergere I'aspiratore nell’acqua. Pulirlo con un panno pulito e umido.
10. Quando non viene utilizzato, il prodotto deve essere conservato in un luogo asciutto.

-
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i puntali e i tubi possono essere sterilizzati
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06. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
1. Aspirazione scarsa o assente:
* Verificare che il puntale sia inserito correttamente nel contenitore.
e Verificare che il dispositivo sia carico.
e Controllare che gli altri componenti, come il tubo, siano montati correttamente.
* Controllare se il filtro sul fondo del contenitore & contaminato da secrezioni. In tal caso,
sostituire il filtro.
2. Irritazione e dolore nella cavita nasale:
e L'aspiratore non pud essere utilizzato in caso di emorragia nasale, disturbi della coag-
ulazione del sangue o lesioni alla testa.
* Non inserire la punta troppo in profondita nella cavita nasale e non premere troppo la
punta contro le pareti interne della cavita nasale.
e Assicurarsi che la potenza di aspirazione non sia troppo elevata.
3. Difficolta a eliminare le secrezioni nasa
e Assicurarsi che la testa del bambino sia in posizione verticale durante I'estrazione delle
secrezioni nasali.
e Se necessario, spruzzare I'interno della cavita nasale con una soluzione salina per
diluire eventuali secrezioni persistenti e facilitare I'aspirazione.

07.SPECIFICA

Ingresso: 5V 1A

Batteria ricaricabile: Polimeri di litio 3,7V, 1500mAh
Forza di aspirazione: max 60kPa +5kPa

Portata d'aria: 7I/min

Capacita del contenitore: 35 m|

Materiale della punta: silicone

Livello sonoro: <65dB

Tempo di funzionamento: fino a 4 ore
Dimensioni: 11,4x11,4x5cm
Peso:375¢g

08. CARTA DI GARANZIA

Il prodotto viene fornito con una garanzia di 24 mesi. | termini e le condizioni della garanzia sono
disponibili all'indirizzo:

https://neno.pl/gwarancja

| dettagli, i contatti e I'indirizzo del servizio sono disponibili all'indirizzo: https://neno.pl/kontakt
Le specifiche e i contenuti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci scusiamo per eventuali
inconvenienti.

MANUEL DE L'UTILISATEUR

Cher client,

Nous vous remercions d’avoir acheté 'aspirateur nasal Neno Grasso. Ce produit est utilisé pour
aspirer les sécrétions du nez de I'enfant. L'appareil est destiné aux enfants de la naissance a 6 ans.
Ce mode d’emploi contient toutes les informations nécessaires a une utilisation correcte. Familiar-
isez-vous avec ce mode d’emploi et conservez-le au cas ol vous auriez a |'utiliser de nouveau.

01.PRECAUTIONS
1. Ne démontez pas et ne réparez pas le produit vous-méme.
2. Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique lorsqu’il est complétement chargé.
3. Nutilisez pas le produit si I'un de ses composants est endommagé ou manquant et si
I'appareil surchauffe ou fonctionne de maniere irréguliere.
4. N'utilisez pas d’accessoires ou de pieces de rechange autres que ceux fournis.
5. Ne pas stocker I'appareil a proximité d’eau ou d’une source de chaleur. Ne pas exposer I'ap-
pareil a des températures extrémes, a une forte humidité ou a la lumiere directe du soleil.
6. Lappareil doit étre utilisé par un adulte, ne laissez pas les enfants I'utiliser seuls.
7. Ne rangez pas l'appareil et son emballage dans un endroit facilement accessible aux
enfants. Gardez le cable et les autres accessoires hors de portée des enfants.
8. Ce produit n’est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.
9. Assurez-vous que I'enfant respire correctement et qu’il ne retient pas sa respiration
lorsqu’il aspire des sécrétions.
10. Ne pas aspirer les sécrétions nasales de I'enfant pendant qu'’il dort.
11. Pour éviter toute irritation, n’insérez pas I'embout trop profondément dans le nez.
. Testez la puissance d’aspiration sur le dos de la main d’un adulte avant de I'utiliser.
. Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.
14. Ne bloquez jamais les orifices d’aération de I'appareil et ne le placez pas sur une surface
molle telle qu’un lit ou un canapé, ou les orifices d’aération pourraient étre bloqués.

o
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15. Cessez d'utiliser le produit si vous remarquez une irritation dans le nez de votre enfant.
N’utilisez pas I'aspirateur en cas d’hémorragie nasale, de troubles de la coagulation
sanguine ou de traumatisme cranien.

16. Ne pas utiliser ce produit sur les oreilles, les lévres ou les yeux.

02.CONTENU DU KIT

VOIRFIG. A

. Aspirateur

2. Conseil x3

3. Conteneur avec lumiere
4. Tube x2 (50 et 100cm)
5. Filtre x5

6. Brosse

7. Brosse plate

8. Pince a épiler

9. Cable de type C

10. Pochette de rangement
11. Mode d’emploi

-

03. DESCRIPTION DU DISPOSITIF

VOIRFIG. B

1. Indicateur de niveau de puissance d’aspiration (LO - L9)

2. Indicateur de niveau de charge

3. Indicateur de démarrage de I'aspiration

4. Indicateur de volume pour les mélodies préchargées

5. Augmentation/diminution de la puissance d’aspiration ; Augmentation/diminution du
volume des mélodies préchargées

6. I de pour les mélodies pré

7. Mélodie activée/désactivée/mélodie suivante

8. Activation et désactivation de I'aspiration

9. Allumer/éteindre I'appareil

10. Lumiére éclairant I'intérieur du nez

11. Allumer la lumiére pour éclairer I'intérieur du nez

12. Conseil

04.FONCTIONNEMENT DE LAPPAREIL

1. Retirez le récipient, le tube et I'embout du tiroir de rangement des accessoires. Raccordez
le tube a I'aspirateur et au récipient, puis placez I'embout sur le récipient. VOIR FIG. C.
Assurez-vous que les embouts du tube sont correctement fixés.

2. Appuyez sur le bouton d’alimentation du B9 et maintenez-le enfoncé pour démarrer
I'appareil.

3. Pour démarrer I'aspiration, appuyez sur le bouton B8 et réglez le niveau de puissance d'as-
piration a I'aide des boutons de réglage B5. Aprés le démarrage de I'aspiration, I'appareil
démarre toujours au niveau 1 (L1). Pour interrompre I'aspiration, appuyez a nouveau sur
le bouton B8.

4. Pour lancer 'une des trois mélodies préchargées, appuyez sur la touche B7. Une deuxiéme

et une troisiéme pression permettent de passer a la deuxieéme et a la troisieme mélodie a

tour de réle. Utilisez les touches B5 pour régler le volume des mélodies. Pour désactiver

les mélodies préchargées, appuyez une quatriéme fois sur la touche B7.

Appuyez sur le bouton d’alimentation B9 et maintenez-le enfoncé pour éteindre I'appareil.

En mode veille, I'appareil s'éteint automatiquement au bout de 10 minutes.

6. Chargez I'appareil a 'aide du cable fourni. Pendant la charge, I'indicateur de niveau de
charge s'allume. L'appareil ne peut pas étre démarré pendant la charge. N'oubliez pas de
débrancher I'appareil lorsqu’il est complétement chargé.
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7. Veillez a ce que la téte de I'enfant soit en position verticale lors de I'extraction des
sécrétions nasales. Insérez I'embout dans la narine pour la boucher en veillant a ne pas
I'enfoncer trop profondément.

8. Pour éviter un déséquilibre de la pression du tympan d a la pression négative, les enfants
ne doivent pas retenir leur respiration, fermer la bouche ou avaler pendant I'utilisation
de ce produit.

ATTENTION: N'utilisez pas I'appareil si les sécrétions dépassent le niveau MAX indiqué sur le

récipient. Cela pourrait endommager I'appareil.

05. NETTOVAGE ET STOCKAGE
1. Lappareil doit étre nettoyé aprés chaque utilisation.
2. Déconnectez le tube de I'aspirateur et du récipient. Retirez ensuite I'embout du récipient
et faites glisser la piéce avec la lumiére vers le haut. VOIR FIG. D.

3. Appuyez sur le bouton situé au fond du récipient pour l'ouvrir et rincez les éventuelles
sécrétions persistantes a I'eau courante. Tremper le récipient (sans I'élément lumineux), le
tube et I'embout dans I'eau (jusqu’a 100 °C, pas plus de 10 minutes) et nettoyer avec les
brosses fournies et un détergent doux si nécessaire, puis laisser sécher. VOIR FIG. E.

Le récipient (sans 'élément lumineux), les pointes et les tubes peuvent également étre
stérilisés dans des stérilisateurs de bouteilles.

5. Sivous constatez que le filtre bleu situé au fond du conteneur est couvert de sécrétions,
il faut le remplacer. Pour ce faire, tournez la base blanche du conteneur, située au fond
du conteneur, vers la gauche et tirez-la doucement vers vous. Remplacez le filtre par un
nouveau (le kit contient 5 filtres de rechange supplémentaires). VOIR FIG. F.

Pour assembler le conteneur apreés avoir changé le filtre, placez la base blanche sur le
dessous du conteneur et tournez-la dans le sens des aiguilles d’'une montre. VOIR FIG. G.
Assurez-vous que tous les composants de I'appareil sont complétement secs avant de les
remonter ou de les ranger dans le tiroir de I'aspirateur.

. Eteindre Dappareil pendant le nettoyage.

9. Ne pas immerger I'aspirateur dans I'eau. Nettoyez-le avec un chiffon propre et humide.
10. Lorsqu’il n’est pas utilisé, le produit doit étre stocké dans un endroit sec.
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06. RESOLUTION DE PROBLEMES
1 iration i i oui
Veérifier que I'embout est correctement inséré dans le récipient.
Veérifiez que I'appareil est chargé.
Vérifiez que les autres composants, tels que le tube, sont correctement montés.
Vérifier si le filtre situé au fond du conteneur est contaminé par des sécrétions. Si c’est
le cas, remplacez le filtre.
2. Irritation et douleur dans la cavité nasale:
e Laspirateur ne peut pas étre utilisé en cas de saignement de nez, de troubles de la
coagulation sanguine ou de traumatisme cranien.
e N’insérez pas 'embout trop profondément dans la cavité nasale et n"appuyez pas
I'embout trop fort contre les parois internes de la cavité nasale.
e Assurez-vous que la puissance d’aspiration n’est pas trop élevée.
3. Difficulté a évacuer les sécrétions nasales:
Veillez a ce que la téte du bébé soit en position verticale lors de I'extraction des
sécrétions nasales.
Si nécessaire, vaporisez I'intérieur de la cavité nasale avec une solution saline pour
diluer les sécrétions persistantes et faciliter I'aspiration.

07.SPECIFICATION

Entrée: 5V 1A

Batterie rechargeable: Lithium polymeére 3,7V, 1500mAh
Force d’aspiration: max 60kPa +5kPa



Débit d'air: 7I/min

Capacité du récipient: 35 ml
Matériau de I'embout: silicone
Niveau sonore: <65dB

Temps de charge: environ 2h

Duré

e de fonctionnement: jusqu’a 4 heures

Dimensions: 11.4x11.4x5cm
Poids: 375g

08.C

ARTE DE GARANTIE

Le produit est assorti d’une garantie de 24 mois. Les conditions de garantie peuvent étre con-

sulté

es a I'adresse suivante:

https://neno.pl/gwarancja
Les détails, le contact et I'adresse du service sont disponibles a I'adresse suivante:
https://neno.pl/kontakt

Les s|
tout

pécifications et le contenu peuvent étre modifiés sans préavis. Nous nous excusons pour
inconvénient.

MANUAL DE UTILIZARE

Stim:

Va multumim pentru achi

pent

ate client,

jonarea aspiratorului nazal Neno Grasso. Produsul este utilizat
ru aspirarea secretiilor din nasul unui copil. Dispozitivul este destinat copiilor de la nastere

pand la varsta de 6 ani. Aceste instructiuni de utilizare contin toate informatiile necesare pentru
utilizarea corecta. Va rugdm sd vd familiarizati cu acestea si sa le pastrati in cazul in care trebuie

sa il

utilizati din nou.

01.PRECAUTII

. Nu dezasamblati sau reparati singur produsul.

. Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare atunci cand este complet incércat.

. Nu utilizati produsul daca orice componenta este deterioratd sau lipseste si daca dispozi-
tivul se supraincélzeste sau functioneazd neregulat.

4. Nu utilizati alte accesorii sau piese de schimb decat cele furnizate.

. Nu depozitati dispozitivul in apropierea apei sau a unei surse de cdldurd. Nu expuneti
dispozitivul la temperaturi extreme, umiditate ridicatd sau lumina directa a soarelui.

6. Dispozitivul trebuie sa fie utilizat de un adult, nu permiteti copiilor sa utilizeze produsul
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singuri.

. Nu depozitati dispozitivul si ambalajul acestuia intr-un loc usor accesibil copiilor. Pastrati
cablul si alte accesorii la indemana copiilor.

. Acest produs nu este o jucdrie. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul.

. Asigurati-va cd copilul respird corect si nu fsi tine respiratia atunci cand aspira secretii.

0. Nu aspirati secretiile nazale ale copilului in timp ce copilul doarme.

1. Pentru a evita iritarea, nu introduceti varful prea adanc in nas.

2. Testati puterea de aspirare pe dosul mainii unui adult inainte de utilizare.

3. Curatati dispozitivul dupa fiecare utilizare.

4. Nu blocati niciodata orificiile de ventilatie ale produsului si nu il asezati pe o suprafatd
moale, cum ar fi un pat sau o canapea, unde orificiile de ventilatie pot fi blocate.

5. Opriti utilizarea produsului dacé observati iritatii la nivelul nasului copilului dumneavoas-
tra. Nu utilizati aspiratorul daca exista sangerdri nazale, tulburari de coagulare a sangelui

sau traumatisme craniene.
16. Nu utilizati acest produs pe urechi, buze sau ochi.

02. CONTINUTUL KITULUI

A SE VEDEAFIG. A

1. Aspirator

2. Sfatx3

3. Container cu lumina
4. Tub x2 (50 i 100 cm)
5. Filtru x5

6. Perie

7. Perie platd

8. Pensetd

9. Cablude tip C

10. Husa de depozitare
11. Instructiuni de utilizare

03. DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

A SE VEDEAFIG. B

1. Indicator al nivelului puterii de aspirare (LO - L9)

2. Indicator al nivelului de incércare

3. Indicator de pornire a aspiratiei

4. Indicator de volum pentru melodiile preincarcate

5. Cresterea/diminuarea nivelului puterii de aspirare; Cresterea/diminuarea volumului
melodiilor preincdrcate

6. Indicator de lansare pentru melodiile preincdrcate

7. Melodia activatd/dezactivatd/melodia urmétoare

8. Pornirea/oprirea aspiratiei

Pornirea/oprirea dispozitivului

10. Lumina care ilumineaza interiorul nasului

11. Aprinderea luminii pentru iluminarea interiorului nasului

12.5fat

©

04. FUNCTIONAREA DISPOZITIVULUI

1. Scoateti recipientul, tubul si varful din sertarul de depozitare a accesoriilor. Conectati tubul
la aspirator si la recipient, apoi puneti varful pe recipient. A SE VEDEA FIG. C. Asigurati-va
ca varfurile tuburilor sunt montate corect.

2. Apasati si mentineti apasat butonul de pornire B9 pentru a porni dispozitivul.

3. Pentru a porni aspirarea, apasati butonul B8 si reglati nivelul puterii de aspirare cu ajutorul
butoanelor de reglare B5. Dupa pornirea aspiratiei, dispozitivul porneste de fiecare data la
nivelul 1 (L1). Pentru a intrerupe aspiratia, apasati din nou butonul B8.

4. Pentru a porni una dintre cele trei melodii preincdrcate, apasati butonul B7. O a doua
si a treia apdsare vor comuta pe rand la a doua si a treia melodie. Utilizati butoanele BS
pentru a regla volumul melodiilor. Pentru a opri melodiile preincarcate, apasati butonul
B7 a patra oara.

5. Apasati si mentineti apasat butonul de alimentare B9 pentru a opri dispozitivul. Tn modul
standby, dispozitivul se va opri automat dupa 10 minute.

6. Tncarcati dispozitivul utilizand cablul furnizat. n timpul incarcarii, indicatorul nivelului de
incdrcare se aprinde. Dispozitivul nu poate fi pornit in timpul incdrcarii. Nu uitati sa de-
conectati dispozitivul de la sursa de alimentare atunci cand acesta este complet incarcat.

7. Asigurati-va cd capul copilului este in pozitie verticald atunci cand extrageti secretiile
nazale. Introduceti varful in nard pentru a o sigila, asigurandu-vd ca varful nu este introdus
prea adanc.

8. Pentru a evita dezechilibrul presiunii timpanului din cauza presiunii negative, copiii nu tre-
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buie sa fsi {ind respiratia, s& isi inchida gura sau s inghitd in timpul utilizérii acestui produs.
ATENTIE: Nu utilizati dispozitivul dacd secretia depaseste nivelul MAX marcat pe recipient.
Acest lucru poate duce la deteriorarea dispozitivului.

05. CURATARE $I DEPOZITARE

. Dispozitivul trebuie curdtat dupa fiecare utilizare.

Deconectati tubul de la aspirator si de la recipient. Apoi scoateti varful din recipient si

glisati piesa cu lumina in sus. A SE VEDEA FIG. D.

3. Apasati butonul din partea de jos a recipientului pentru a-l deschide si clatiti orice secretie
persistenta sub jet de apa. Inmuiati recipientul (f4r4 elementul luminos), tubul si varful in
apd (pana la 100 °C, nu mai mult de 10 minute) si curatati cu periile furnizate si detergent
usor daca este necesar, apoi |dsati sa se usuce. A SE VEDEA FIG. E.

-
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4. Recipientul (fard elementul luminos), varfurile si tuburile pot fi sterilizate si in sterilizatoare
de sticle.
5. Dacd observati c filtrul albastru din partea de jos a recipientului este acoperit cu secretii,

acesta trebuie sa fie inlocuit. Pentru a face acest lucru, rotiti baza alba a recipientului,
situatd in partea de jos a recipientului, spre stanga si apoi trageti-o usor spre dvs. Tnlocuiti
filtrul cu unul nou (avem 5 bucdti suplimentare de filtru de schimb in kit). A SE VEDEA
FIG.F.
6. Pentru a asambla recipientul dupd schimbarea filtrului, asezati baza alba pe partea inferio-
ard a recipientului si apoi rotiti in sensul acelor de ceasornic. A SE VEDEA FIG. G.
Asigurati-va ca toate componentele dispozitivului sunt complet uscate inainte de reasam-
blare sau depozitare in sertarul aspiratorului.
8. Opriti dispozitivul in timpul curatarii.
9. Nu scufundati aspiratorul sub apa. Curatati-l cu o carpa curatd, umeda.
10. Atunci cand nu este utilizat, produsul trebuie depozitat intr-un loc uscat.

N

06. REZOLVAREA PROBLEMELOR
1. Aspiratie slab3 sau inexistenta:
e Verificati dacd varful este introdus corect in recipient.
e Verificati dacd dispozitivul este incarcat.
e Verificati dacd alte componente, cum ar fi tubul, sunt montate corect.
e Verificati daci filtrul din partea inferioara a recipientului este contaminat de secretii.
Daca da, inlocuiti filtrul.
2. lIritatie si durere in cavitatea nazala:
e Aspiratorul nu poate fi utilizat in caz de sangerare nazal3, tulburari de coagulare a
sangelui sau traumatisme craniene.
e Nuintroduceti varful prea adanc in cavitatea nazala si nu apasati varful prea tare
mpotriva peretilor interiori ai cavitdtii nazale.
* Asigurati-vd cd setarea puterii de aspirare nu este prea mare.
3. Dificultate in eliminarea secretiilor nazale:
e Asigurati-va cd capul copilului este in pozitie verticald atunci cand extrageti secretiile
nazale.
e Daca este necesar, pulverizati interiorul cavitdtii nazale cu o solutie salind pentru a dilua
orice secretie persistenta si a facilita aspirarea.

07.SPECIFICATII

Intrare: 5V 1A

Baterie reincarcabila: Litiu polimer 3.7V, 1500mAh
Forta de aspiratie: max 60kPa +5kPa

Debit de aer: 7I/min

Capacitatea recipientului: 35ml

Material varf: silicon

Nivel de sunet: <65dB

Timp de incdrcare: aprox. 2h
Timp de functionare: pana la 4h
Dimensiuni: 11.4x11.4x5cm
Greutate: 375g

08. CARD DE GARANTIE

Produsul vine cu o garantie de 24 de luni. Termenii si conditiile de garantie pot fi gasite la adresa:
https://neno.pl/gwarancja

Detalii, adresa de contact si de serviciu pot fi gasite la: https://neno.pl/kontakt

Specificatiile si continutul se pot modifica fard notificare prealabild. Ne cerem scuze pentru orice
inconveniente.

KORISNICKI PRIRUCNIK

Postovani kupce,

Hvala vam $to ste kupili nosni aspirator Neno Grasso. Proizvod se koristi za usisavanje sekreta iz

djetetovog nosa. Uredaj je namijenjen djeci od rodenja do 6 godina. Ove upute za uporabu sadrze

sve informacije potrebne za pravilnu uporabu. Upoznajte se s njim i sauvajte ga za slu¢aj da ga

trebate ponovno koristiti.

01. MJERE OPREZA

. Nemojte sami rastavljati ili popravljati proizvod.

. Iskljucite uredaj iz napajanja kada je potpuno napunjen.

3. Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koja komponenta ostecena ili nedostaje i ako se
uredaj pregrijava ili radi nepravilno.

4. Nemojte koristiti pribor ili rezervne dijelove osim isporucenih.

5. Ne skladistite uredaj u blizini vode ili izvora topline. Ne izlaZite uredaj ekstremnim tempe-
raturama, visokoj vlaznosti ili izravnoj suncevoj svjetlosti.

6. Uredajem mora upravljati odrasla osoba, ne dopustite djeci da koriste proizvod sami.

7. Ne Cuvajte uredaj i njegovu ambalaZu na mjestu koje je lako dostupno djeci. Kabel i drugi
pribor drZite izvan dohvata djece.

8. Ovaj proizvod nije igracka. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem.

9. Pazite da dijete pravilno dise i da ne zadrzava dah prilikom usisavanja sekreta.

10. Nemojte usisavati djetetov nosni sekret dok dijete spava.

11. Kako biste izbjegli iritaciju, nemojte umetati vrh preduboko u nos.

12. Prije upotrebe testirajte snagu usisavanja na straznjoj strani ruke odrasle osobe.

13. Ocistite uredaj nakon svake uporabe.

14. Nikada nemojte blokirati ventilacijske otvore proizvoda niti ga postavljati na meku povrsinu
kao sto je krevet ili kauc gdje bi otvori mogli biti blokirani.

15. Prestanite koristiti proizvod ako primijetite iritaciju u djetetovom nosu. Nemojte koristiti
aspirator ako postoji krvarenje iz nosa, poremecaji zgrusavanja krvi ili ozljede glave.

16. Nemojte koristiti ovaj proizvod na usima, usnama ili o¢ima.
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.SADRZAJ KOMPLETA
SLIKAA

1. Usisiva¢

2. Savjetx3

3. Spremnik sa svjetlom
4. Cijevx2 (501100 cm)
5. Filtar x5
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6. Cetka

7. Ravna Cetka

8. Pinceta

9. Kabel tipac

10. Torbica za pohranu
11. Upute za uporabu

. OPIS UREDAJA

SLIKA B

Indikator razine usisne snage (LO - L9)

2 Indikator razine napunjenosti

3. Indikator pocetka usisavanja

4. Indikator glasnoce za unaprijed uitane melodije

5. Povecajte/smanijite razinu usisne snage; Povecajte/smanjite glasno¢u unaprijed uitanih
melodija

6. Indikator pokretanja za unaprijed u¢itane melodije

7. Melodija ukljuéena/isklju¢ena/sljede¢a melodija

8. Ukljutivanje/iskljucivanje j

9. Ukljutivanje/iskljucivanje uredaja

10. Svjetlo koje osvjetljava unutradnjost nosa

11. Ukljuéivanje svjetla za osvjetljavanje unutarnje strane nosa

12. Napojnica

04. RAD UREDAJA

o
@

1. lzvadite spremnik, cijev i vrh iz ladice za odlaganje pribora. Spojite cijev na aspirator i
spremnik, a zatim stavite vrh na spremnik. VIDI SLIKU C. Provjerite jesu li vrhovi cijevi
pravilno postavljeni.

2. Pritisnite i drZite tipku za ukljuivanje B9 za pokretanje uredaja.

3. Za pocetak usisavanja pritisnite tipku B8 i podesite razinu usisne snage pomocu tipki za
podesavanje B5. Nakon pokretanja usisavanja, uredaj se svaki put pokrece na razini 1 (L1).
Za prekid usisavanja ponovno pritisnite tipku B8.

4. Za pokretanje jedne od tri unaprijed u¢itane melodije pritisnite tipku B7. Drugi i treci

pritisak ¢e se redom prebaciti na drugu i trecu melodiju. Koristite tipke B5 za pode$avanje

glasnoce melodija. Za isklju¢ivanje unaprijed uéitanih melodija pritisnite tipku B7 ¢etvrti
put.

Pritisnite i drZite tipku za uklju¢ivanje B9 da biste iskljucili uredaj. U stanju pripravnosti

uredaj ¢e se automatski iskljuéiti nakon 10 minuta.

6. Napunite uredaj pomocu prilozenog kabela. Tijekom punjenja svijetli indikator razine na-
punjenosti. Uredaj se ne moze pokrenuti tijekom punjenja. Ne zaboravite iskljuéiti uredaj iz
napajanja kada je potpuno napunjen.

7. Uvijerite se da je djetetova glava u uspravnom polozaju prilikom vadenja nosnog sekreta.
Umetnite vrh u nosnicu kako biste ga zapecatili, paze¢i da vrh nije umetnut preduboko.

8. Kako bi se izbjegla neravnoteza tlaka u bubnji¢u zbog negativnog tlaka, djeca ne smiju
zadrZavati dah, zatvarati usta ili gutati dok koriste ovaj proizvod.

OPREZ: Nemojte koristiti uredaj ako sekret prelazi MAX razinu oznacenu na spremniku. To

motze dovesti do o$tecenja uredaja.

o

.é|§CENJE 1 SKLADISTENJE

1. Uredaj treba odistiti nakon svake uporabe.
2. Odvojite cijev od aspiratora i spremnika. Zatim izvucite vrh iz spremnika i gurnite komad sa
svjetlom prema gore. VIDI SLIKU D.
3. Pritisnite gumb na dnu posude da biste je otvorili i isperite sve dugotrajne izlu¢evine
pod tekuéom vodom. Namotite posudu (bez svjetlosnog elementa), cijev i vrh u vodi (do
100 °C, ne vise od 10 minuta) i o€istite prilozenim ¢etkama i blagim deterdzentom ako je

potrebno, a zatim ostavite da se osusi. VIDI SLIKU E.

4. Spremnik (bez svjetlosnog elementa), vrhovi i epruvete takoder se mogu sterilizirati u
sterilizatorima boca.

5. Ako primijetite da je plavi filter na dnu spremnika prekriven izlu¢evinama, potrebno ga je
zamijeniti. Da biste to ucinili, okrenite bijelu bazu posude, koja se nalazi na dnu posude,
ulijevo, a zatim je lagano povucite prema sebi. Zamijenite filtar novim (u kompletu imamo
dodatnih 5 komada zamjenskog filtra). VIDI SLIKU F.

6. Da biste sastavili spremnik nakon zamjene filtra, postavite bijelu podlogu na donju stranu
spremnika, a zatim okrenite u smjeru kazaljke na satu. VIDI SLIKU G.

7. Provjerite jesu li sve komponente uredaja potpuno suhe prije ponovnog sastavljanja ili
spremanja u ladicu aspiratora.

8. Iskljutite uredaj tijekom ¢&iscenja.

9. Ne uranjajte aspirator pod vodu. O¢istite ga ¢istom, vlaznom krpom.

10. Kada se ne koristi, proizvod treba ¢uvati na suhom mjestu.

06. RJESAVANJE PROBLEMA
1. Lo3e ili nikakvo usisavanje:
Provjerite je li vrh pravilno umetnut u spremnik.
Provjerite je li uredaj napunjen.
e Provjerite jesu li druge komponente, poput cijevi, pravilno postavljene.
Provjerite je li filtar na dnu spremnika kontaminiran izlu¢evinama. Ako je tako,
zamijenite filtar.
Iritacija i bol u nosnoj 3upljini:
e Aspirator se ne moze koristiti ako postoji krvarenje iz nosa, poremecaji zgrusavanja krvi
ili ozljede glave.
e Nemojte umetati vrh preduboko u nosnu Supljinu i nemojte prejako pritiskati vrh na
unutarnje stijenke nosne 3upljine.
e Pazite da postavka usisne snage nije previsoka.
3. Poteskoce u ¢iséenju nosnog sekreta:
e Uvjerite se da je bebina glava u uspravnom polozaju prilikom vadenja nosnog sekreta.
e Ako je potrebno, poprskajte ur $njost nosne Supljine fiziolosk i kako
biste razrijedili sve dugotrajne sekrete i olak3ali usisavanje.
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07.SPECIFIKACUA
Ulaz: 5V 1A
Punjiva baterija: Litij-polimer 3.7V, 1500mAh
Sila usisavanja: max 60kPa +5kPa
Brzina protoka zraka: 7|/min
Kapacitet spremnika: 35ml
Materijal vrha: silikon
Razina zvuka: <65dB
Vrijeme punjenja: cca 2h
Vrijeme rada: do 4h

ije: 11,4x11,4x5¢cm

08.JAMSTVENI LIST

Proizvod dolazi s jamstvom od 24 mjeseca. Uvjeti jamstva mogu se pronaci na:

https://neno.pl/gwarancja

Detalje, kontakt i adresu servisa mozete pronadi na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije i sadrzaj podloZni su promjenama bez prethodne najave. Ispri¢avamo se zbog
neugodnosti.


https://neno.pl/gwarancja
https://neno.pl/kontakt

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani kupci,
Hvala vam $to ste kupili Neno Grasso nosni aspirator. Proizvod se koristi za usisavanje sekreta iz
nosa deteta. Uredaj je namenjen deci od rodenja do 6 godina. Ova uputstva za upotrebu sadrze

sve informacije potrebne za pravilnu upotrebu. Molimo vas da se upoznate sa njim i zadrZite ga u

slucaju da ga ponovo koristite.
01. MERE

o

o

1. Nemojte sami rastavljati ili popravljati proizvod.

2. Iskljucite uredaj iz napajanja kada je potpuno napunjen.

3. Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koja komponenta ostecena ili nedostaje i ako se
uredaj pregreje ili radi nepravilno.

4. Nemojte koristiti dodatnu opremu ili rezervne delove osim onih koji su isporuceni.

5. Ne Cuvajte uredaj u blizini vode ili izvora toplote. Ne izlaZite uredaj ekstremnim temperatu-

rama, visokoj vlaznosti ili direktnoj suncevoj svetlosti.

6. Uredajem mora upravljati odrasla osoba, ne dozvolite deci da koriste proizvod sami.

7. Ne cuvajte uredaj i njegovu ambalaZu na mestu koje je lako dostupno deci. Drzite kabl i
drugu dodatnu opremu van domasaja dece.

8. Ovaj proizvod nije igracka. Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem.

9. Uverite se da dete pravilno diSe i da ne zadrzava dah prilikom aspiracije sekreta.

10. Ne usisavajte djetetov nosni sekret dok dijete spava.

11. Da biste izbegli iritaciju, nemojte umetati vrh preduboko u nos.

12. Testirajte usisnu snagu na poledini ruke odrasle osobe pre upotrebe.

13. Ocistite uredaj nakon svake upotrebe.

14. Nikada ne blokirajte otvore proizvoda ili ga stavite na meku povrsinu, kao $to je krevet ili
kau¢ gde otvori mogu biti blokirani.

15. Prestanite da koristite proizvod ako primetite iritaciju u nosu vaseg deteta. Nemojte kori-
stiti aspirator ako postoji krvarenje iz nosa, poremecaji zgrusavanja krvi ili povrede glave.

16. Nemojte koristiti ovaj proizvod na usima, usnama ili o¢ima.

.SADRZAJ KOMPLETA

SLIKAA

. Aspirator

2. Savetk3

3. Kontejner sa svetlom
4. Tube x2 (50 100cm)
5. Filterx5

6. Cetka

7. Plosnati cetka

8. Pincete

9. Tip-c kabl

10. torbica za skladistenje
11. Uputstvo za upotrebu

N

. OPIS UREDAJA

SLIKA B

1. Indikator nivoa usisne snage (LO - L9)
2. Indikator nivoa napunjenosti

3. Indikator pocetka usisavanja

4. Indikator jatine zvuka za unapred u¢itane melodije

5. Povecanje / smanjenje nivoa usisne snage; Povecajte / smanjite jacinu unapred uéitanih
melodija

6. Indikator pokretanja za unapred u¢itane melo

7. Melodija uklju¢ena / isklju¢ena / slede¢a melodija

8. Ukljucivanje / isklju¢ivanje usisavanja

9. Ukljutivanje / isklju¢ivanje uredaja

10. Svetlost koja osvetljava unutrasnjost nosa

11. Ukljuéivanje svetla za osvetljenje unutradnjosti nosa

12. Savet

04.RAD UREDAJA

1. lzvadite posudu, cev i vrh iz fioke za skladistenje pribora. Spojite cev na aspirator i posudu,
a zatim stavite vrh na posudu. SLIKA C. Uverite se da su saveti cevi pravilno postavljeni.
Pritisnite i drZite dugme za napajanje B9 da biste pokrenuli uredaj.

Da biste pokrenuli usisavanje, pritisnite dugme B8 i podesite nivo usisne snage pomo¢u
tastera za podesavanje B5. Nakon pokretanja usisavanja, uredaj se svaki put pokrece na
nivou 1 (L1). Da biste prekinuli usisavanje, ponovo pritisnite dugme BKSNUMKS.

Da biste pokrenuli jednu od tri unapred uéitane melodije, pritisnite dugme BKSNUMKS.
Drugi i tredi pritisak ¢e se prebaciti na drugu i tre¢u melodiju zauzvrat. Koristite BRSNUMKS
dugmad za pode3avanje jacine zvuka melodija. Da biste iskljuéili unapred uéitane melodije,
pritisnite dugme BKSNUMKS Cetvrti put.
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5. Pritisnite i drzite dugme za napajanje B9 da biste iskljucili uredaj. U stanju pripravnosti,
uredaj ¢e se automatski iskljuiti nakon 10 minuta.
6. Napunite uredaj pomocu prilozenog kabla. Tokom punjenja svetli indikator nivoa napun-

jenosti. Uredaj se ne moze pokrenuti tokom punjenja. Ne zaboravite da iskljucite uredaj iz
napajanja kada je potpuno napunjen.

7. Uverite se da je glava deteta u uspravnom polozaju prilikom vadenja nosnog sekreta.
Umetnite vrh u nozdrvu da biste ga zapecatili, pazeci da vrh nije umetnut previse duboko.

8. Da bi se izbegla neravnoteza pritiska bubne opne zbog negativnog pritiska, deca ne bi
trebalo da zadrzavaju dah, zatvaraju usta ili gutaju dok koriste ovaj proizvod.

OPREZ: Nemojte koristiti uredaj ako sekret prelazi MAKS nivo ozna¢en na kontejneru. To moze

dovesti do o3tecenja uredaja.

. CISCENJE | SKLADISTENJE

1. Uredaj treba ogistiti nakon svake upotrebe.

2. Odvojite cev od aspiratora i posude. Zatim izvucite vrh iz posude i gurnite komad sa

svetlom prema gore. SLIKA D.

Pritisnite dugme na dnu posude da biste ga otvorili i isperite sve dugotrajne sekrete pod

teku¢om vodom. Namocite posudu (bez svetlosnog elementa), epruvetu i vrh u vodi (do

100 ° C, ne vise od 10 minuta) i odistite prilozenim ¢etkama i blagim deterdzentom ako je

potrebno, a zatim ostavite da se osusi. SLIKA E.

Kontejner (bez svetlosnog elementa), saveti i epruvete takode se mogu sterilizovati u

sterilizatorima za boce.

Ako primetite da je plavi filter na dnu posude prekriven sekretima, potrebno ga je zame-

niti. Da biste to uradili, okrenite belu bazu posude, koja se nalazi na dnu posude, ulevo, a

zatim je lagano povucite prema sebi. Zamenite filter novim (u kompletu imamo dodatnih 5

komada zamenskog filtera). SLIKA F.

Da biste sastavili kontejner nakon promene filtera, postavite belu bazu na donju stranu

posude, a zatim okrenite smeru kazaljke na satu. SLIKA G.

. Uverite se da su sve komponente uredaja potpuno suve pre ponovnog sastavljanja ili
skladi$tenja u fioci aspiratora.

. Iskljuéite uredaj tokom ¢iséenja.
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9. Ne uranjajte aspirator pod vodu. O¢istite ga ¢istom, vlaznom krpom.
10. Kada se ne koristi, proizvod treba ¢uvati na suvom mestu.

06. RESAVANJE PROBLEMA
1. Lo3e ili bez usisavanja:
e Proverite da li je vrh pravilno umetnut u posudu.
e Proverite da li je uredaj napunjen.
e Proverite da li su druge komponente, kao 5to je cev, pravilno postavljene.
e Proverite da li je filter na dnu posude kontaminiran sekretom. Ako je tako, zamenite
filter.
2. Irltacua i bol u nosnoj Suplji
Aspirator se ne moze koristiti ako postoji krvarenje iz nosa, poremecaji zgrusavanja krvi
ili povrede glave.
e Ne ubacujte vrh preduboko u nosnu Supljinu i ne pritiskajte vrh previde na unutrasnje
zidove nosne Supljine.
Uverite se da postavka usisne snage nije previsoka.
3. Te§koée u &is€enju nosnog sekreta:
e Uverite se da je bebina glava u uspravnom polozaju prilikom vadenja nosnog sekreta.
e Ako je potrebno, poprskajte unutradnjost nosne Supljine slanim rastvorom kako biste
razblazili dugotrajne sekrete i olaksali usisavanje.

07.SPECIFIKACUU

Ulaz: 5V 1A

Punijiva baterija: Litijum polimer 3.7V, 1500mAh
Usisna sila: mak 60kPa +5kPa
Protok vazduha: 71 / min
Kapacitet kontejnera: 35ml
Materijal vrha: silikon

Nivo zvuka: <65dB

Vreme punjenja: cca. 2h
Vreme rada: do 4h
Dimenzije: 11.4k11.4k5cm
Dimenzije: 375g

08. GARANTNI LIST

Proizvod dolazi sa garancijom od 24 meseca. Uslovi garancije mogu se naci na:

https://neno.pl/gwarancja

Detalje, kontakt i servisnu adresu mozete naci na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije i sadrzaj su podlozni promenama bez prethodne najave. lzvinjavamo se zbog
neugodnosti.

UPORABNISKI PRAVILNIK

Spostovani kupec, Hvala,
ker ste kupili nosni aspirator Neno Grasso. Izdelek se uporablja za sesanje izlo¢kov iz otrokovega
nosu. Naprava je namenjena otrokom od rojstva do 6. leta starosti. Ta navodila za uporabo vsebu-
jejo vse informacije, potrebne za pravilno uporabo. Prosimo, da se seznanite z njim in ga shranite
za primer, da ga boste morali ponovno uporabiti.
01. VARNOSTNI UKREPI

1. lzdelka ne razstavljajte ali popravljajte sami.

2. Ko je naprava popolnoma napolnjena, jo odklopite iz napajanja.

3. lzdelka ne uporabljajte, ¢e je katera koli komponenta poskodovana ali manjka in ¢e se
naprava pregreje ali deluje nepravilno.

4. Ne uporabljajte dodatkov ali rezervnih delov, razen tistih, ki so prilozeni.

5. Naprave ne shranjujte v bliZini vode ali vira toplote. Naprave ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam, visoki vlaznosti ali neposredni sonéni svetlobi.

6. Napravo mora upravljati odrasla oseba, otrokom ne dovolite, da izdelek uporabljajo sami.

7. Naprave in njene embalaZe ne shranjujte na mestu, ki je lahko dostopno otrokom. Kabel in

drugo opremo hranite izven dosega otrok.

8. Taizdelek niigra¢a. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo.

Prepridajte se, da otrok pravilno diha in ne zadrzuje dihanja pri aspiraciji izlo¢kov.

10. Ne sesajte otrokovih nosnih izlotkov, medtem ko otrok spi.

11. Da bi se izognili draZenju, konice ne vstavljajte preve¢ globoko v nos.

12. Pred uporabo preizkusite sesalno mo¢ na hrbtni strani roke odrasle osebe.

13. Napravo oistite po vsaki uporabi.

14.Nikoli ne blokirajte odprtin izdelka ali ga ne postavljajte na mehko povrsino, kot je postelja
ali kave, kjer so odprtine lahko blokirane.

15. Prenehajte uporabljati izdelek, ¢e opazite drazenje v otrokovem nosu. Aspiratorja ne
uporabljajte, ¢e pride do krvavitve iz nosu, motenj strjevanja krvi ali poskodb glave.

16. Izdelka ne uporabljajte na uesih, ustnicah ali oceh.

©

02. VSEBINA KOMPLETA
SL.A
1. Aspirator
2. Nasvet x3
3. Posoda s svetlobo
4. Cevx2(50in 100 cm)
5. Filter x5
6. Copit
7. Ravnakrtaca
8. Pinceto
9. Kabel tipac
10. Torbica za shranjevanje
11. Navodila za uporabo

03.0PIS NAPRAVE
SL.B
1. Indikator ravni sesalne mo¢i (LO - L9)
2. Indikator ravni napolnjenosti
3. Indikator zagona sesanja
4. Indikator glasnosti za vnaprej nalozene melodije
5. Povelanje/zmanjsanje ravni sesalne modi; Pove¢anje/zmanjsanje glasnosti vnaprej
nalozenih melodij
6. Indikator zagona za vnaprej nalozene melodije
7. Melodija vklopljena/izklopljena/naslednja melodija
8. Vklop/izklop sesanja
9. Vklop/izklop naprave
10. Svetloba, ki osvetljuje notranjost nosu
11. Vklop luéi za osvetlitev notranje strani nosu
12. Napitnina

04. DELOVANJE NAPRAVE
1. Odstranite posodo, cev in konico iz predala za shranjevanje pripomockov. Prikljuéite cev na
aspirator in posodo, nato pa konico polozite na posodo. SL. C. Prepricajte se, da so konice
cevi pravilno nameséene.


https://neno.pl/gwarancja
https://neno.pl/kontakt
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2. Pritisnite in drzite gumb za vklop B9, da zaZenete napravo.

3. ZazaCetek sesanja pritisnite gumb B8 in prilagodite raven sesalne moci z gumbi za nasta-
vitev BS. Po zatetku sesanja se naprava vsaki¢ zazene na stopnji 1 (L1). Ce Zelite prekiniti
sesanje, znova pritisnite gumb B8.

4. Ce 7elite zagnati eno od treh vnaprej nalozenih melodij, pritisnite gumb B7. Drugi in
tretji pritisk bosta preklopila na drugo in tretjo melodijo. Z gumbi B5 prilagodite glasnost
melodij. Ce Zelite izklopiti vnaprej nalozene melodije, pritisnite gumb B7 Cetrti¢.

5. Pritisnite in drZite gumb za vklop B9, da izklopite napravo. V stanju pripravljenosti se
naprava samodejno izklopi po 10 minutah.

6. Napravo napolnite s prilozenim kablom. Med polnjenjem sveti indikator ravni napoln-

jenosti. Naprave med polnjenjem ni mogoce zagnati. Ne pozabite odklopiti naprave iz

napajanja, ko je popolnoma napolnjena.

Prepridajte se, da je otrokova glava v pokonénem polozaju pri odstranjevanju nosnih

izlockov. Vstavite konico v nosnico, da jo zaprete, pri cemer pazite, da konica ni vstavljena

prevec globoko.

8. Da bi se izognili neravnovesju tlaka v bobni¢u zaradi negativnega tlaka, otroci med uporabo
tega izdelka ne smejo zadrzevati sape, zapreti ust ali pogoltniti.

POZOR: Pripomotka ne uporabljajte, ¢e izloéek presega raven MAX, oznaceno na vsebniku. To

lahko povzroéi poskodbe naprave.

N

. CISCENJE IN SKLADISCENJE

|

Napravo je treba odistiti po vsaki uporabi.

2. Odklopite cev od aspiratorja in posode. Nato izvlecite konico iz posode in potisnite kos s
svetlobo navzgor. SL. D.

Pritisnite gumb na dnu posode, da jo odprete in sperite vse dolgotrajne izlo¢ke pod tekoto
vodo. Posodo (brez svetlobnega elementa), tubo in konico namocite v vodo (do 100 °C, ne
vet kot 10 minut) in oistite s prilozenimi 3¢etkami in po potrebi blagim detergentom, nato
pa pustite, da se posusi. SL. E.

4. Posodo (brez svetlobnega elementa), konice in epruvete lahko steriliziramo tudi v
sterilizatorjih steklenic.

Ce opazite, da je modri filter na dnu posode prekrit z izlocki, ga je treba zamenjati. Ce
zelite to narediti, obrnite belo podlago posode, ki se nahaja na dnu posode, v levo in jo
nato nezno povlecite proti sebi. Zamenjajte filter z novim (v kompletu imamo dodatnih 5
kosov nadomestnega filtra). SL. F.

6. Za sestavljanje posode po zamenjavi filtra postavite belo podlago na spodnjo stran posode
in jo nato obrnite v smeri urinega kazalca. SL. G.

Pred ponovnim sestavljanjem ali shranjevanjem v predalu aspiratorja se prepricajte, da so
vsi sestavni deli naprave popolnoma suhi.

8. Med ¢is¢enjem izklopite napravo.

9. Aspiratorja ne potapljajte pod vodo. O€istite ga s Cisto, vlazno krpo.

10. Ko izdelek ne uporabljate, ga shranjujte na suhem.
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. RESEVANJE PROBLEMOV

1. Slabo ali brez sesanja:

e Preverite, ali je konica pravilno vstavljena v posodo.

e Preverite, ali je naprava napolnjena.

* Preverite, ali so drugi sestavni deli, kot je cev, pravilno namesceni.

o Preverite, ali je filter na dnu posode kontaminiran z izlotki. Ce je tako, zamenijajte filter.

Drazenje in boletine v nosni vot

e Aspiratorja ni mogoce uporabiti, ¢e pride do krvavitve iz nosu, motenj strjevanja krvi
ali poskodb glave.

* Konice ne vstavljajte preve¢ globoko v nosno votlino in konice ne pritiskajte premo¢no
na notranje stene nosne votline.

3

e Prepridajte se, da nastavitev sesalne mo¢i ni previsoka.
3. TeiZave pri &is€enju nosnih izloZkov:
Prepricajte se, da je otrokova glava v
izlockov.
Ce je potrebno, razpriite notranjost nosne votline s fiziolosko raztopino, da razredtite
morebitne dolgotrajne izlotke in olaj3ate sesanje.

polozaju pri pridobivanju nosnih

07.SPECIFIKACUA

Vhod: 5V 1A

Polnilna baterija: litij-polimerna 3.7V, 1500mAh
Sesalna sila: max 60kPa +5kPa
Pretok zraka: 7I/min
Prostornina posode: 35m|
Material konice: silikon
Raven hrupa: <65dB

Cas polnjenja: priblizno 2 uri
Cas delovanja: do 4h
Dimenzije: 11,4x11,4x5cm
Teza: 375g

08. GARANCUSKI LIST

Izdelek ima 24-meseéno garancijo. Garancijske pogoje lahko najdete na:

https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontaktni in servisni naslov najdete na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije in vsebina se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Opravi¢ujemo se za
morebitne neviecnosti.
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2. AnoocuvS£oTe TN GUOKEUT amtd To TPodoSOoTIKG 6Tav eivat MARPWG GOPTIoUEVN.

3. Mnv XpnOLHOTOLELTE TO TPOIOV EQV KATIOLO EEAPTNHA EXEL UTOOTEL {NLA ) AeimeL Kaw €Gv n
ouokeur) unepBeppavOel i Aettoupyel akavoviota.
Mnv xpnotponoteite e§aptipata fj aVTAAAAKTIKG EKTOG OO QUTA TIOU TIOPEXOVTAL.
Mnv anoBnkeVeTe T CUOKEUT KOVTA O€ VEPS f TNy BeppdtnTag. Mnv exBétete tn
OUOKeUH O€ akpaieg Beppokpacies, uPnAr vypacia fj dpeco NALAKS Gwe-
H ouokeur mpémeL va AetToupyet amd eVAAKQ, NV EMTPEMETE 0TA TAUSIAL val
XPNOLHOTIOLOUV HOVO TO TPOIOV-
Mnv aroBnkeVETe T GUOKEUN KAl TN CUOKEVAGOLX TNG OE HEPOG TIoL Eivat EVKOAA
npooBaoctpo ota raudid. Kpatrote 1o kaAwsdio kat dAAa a§ecoudp pakpLd and naisid.
. AuTO To Tipoidv Sev eivat taxvidt. Mnv emutpénete ota madLd v Mai{ouv pE T GUOKEUN.
BeBatwBeite 6TL T0 Maudi avarnvéeL owoTd Kot eV KPATA TNV AVATVO) TOu GTav avappodd
EKKPIOELG
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10. Mnv avappoddte TG PVIKEG EKKPLOELS TOU TTaudtoy evw To Ttandi kotpdrat.

11. N va aropUYETe Tov peBLONS, PNV ELOAYETE TNV Akpn TIOAD BabLd otn potn.

12. EAéy€te v LoXV avappddnong oto miow HEPOG TOU XEPLOU EVAG EVAALKA TIPLV artd T
xprion.

13. KaBapiote T ouokeun petd and kabe xprion.

14.Noté pnv GpAoCETE TOUG AEPAYWYOUG TOU TIPOIOVTOG KAl UNV TO ToToBeTeite oe paAakr
ETUPAVELQ, OTIWG KPERATL I KAVATTE, OTIOU OL AEPAYWYOL UIOPEL va Elva HIAOKAPLOPEVOL.

15. STAPATAOTE VA XPNOLOTIOLELTE TO TIPOIOV EAV TTAPATNPHOETE EPEBLONO OTN PUTN TOL
Tatdov oag. Mnv XpnoLUOTIOLELTE TOV avappodnThpa EQV UTIAPXEL PWVIKF aoppayia,
Slatapay£g m§ng Tou aipatog f tpauHaTIopol oTo KepAAL.

16. Mnv XpNOLLOTIOLELTE QUTO TO MPOIGY OTA AUTLA, Ta XEIAN A T pdTia oag.

.NEPIEXOMENA TOY KIT

IXHMAA

. Avappodntipag

2. ZupPouln x3

3. Aoxeio pe dwg

4. Twhrvag x2 (50 ko 100cm)
5. Oiktpo x5

6. Bouptoilw

7. Eninedn Bovptoa
8. Aapida

9. KaAwsio tonou ¢
10. ©rjkn anoBrikeuong
11. 08nyieg Aettoupyiag

-

. MEPIFPAQH THZ ZYZKEYHE

IXHMA B

1. Agiktng otdBung Loxvog avapposdnong (LO - L9)

‘Ev8eLén otdbung poptiong

3. 'Evbelén évapéng avappdodnong

4. Evbelfn évraong fxou yia npodoptwuéves peAwdieg

5. Auérote / pewwote to eninedo woxvog avappddnong. AbEnon/peiwon évtaong
TPOPOPTWHEVWY HEAWSLDV

6. 'EvBelfn exkkivnong yia npopoptwpéveg peAwdieg

7. Mehwbia on/off/next

8. Evepyomoinon, inon 6dnon

9. Evepyomoinon/arnevepyomnoinon tng CUCKEUNG

10. Dwg ou PwTileL TO ECWTEPIKO TNG HUTNG

11. Evepyoroinon Tou Gpwtog yLa GwTLopd Tou ECWTEPLKOV TNG LUTNG

12. DAoSwpnpa

04. AEITOYPTIA THE SYZKEYHE

1. Adaipéote to Soxelo, To CWANVAPLO KAt TNV GKPN OO TO CUPTAPL AoBfRKELONG
aeooudp. uvEETTE TO CWANVAPLO HE TOV avappodNTAPL KaL TOV TIEPLEKTN KaL, 0T
OUVEXELQ, TOTOBETHAOTE TO GKkpo ato Soxeio. IXHMA C. BeBawwBeite Ot ta dkpa Tou
owArva éxouv TonoBetnBel cwotd.

2. Natriote napatetapéva To Koupmi Aettoupyiag B9 yia va EEKVACETE T CUOKEUR.

3. M va §ekwroete Ty avappodnon, matrote To koupri B8 kat puBuiote to eninedo
LoXV0G avappdGNONG XPNOLHOTIOLWVTAG Ta KOUUTILA pUBULONG B5. MEeTA v ekkivnon g
avappddnong, n cuokeun §ekvd anod to eninedo 1 (L1) kaOe popd. MNa va StakdPete Tnv
avappddnon, natiote avd to kouprni B8.

4. TNava §eKWoeTe pia and Tig TpeLg TpodopTwpEve HEAWSIES, Tatrote To koupni B7.
‘Eva SeUtepo Kkat Tpito mdtnpa Ba petaBoulv ot Seltepn kot Tpitn peAwdia pe T oepd.

=)
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XpNooToLioTe Ta Kouprid BS yia va pubpioete v éviaon twv peAwdiwv. Nna va.

NoEte TG wpEveG HEAwSIES, Tatrote Tto koupni B7 yia tétaptn

$opd.

MNatiote napateTapéva To Koupni Aettoupyiag B9 yia va ammevepyorowoETe T GUOKEUT.

J€ KATAOTOON QVApOVG, N cuokeLn Ba anevepyornonBel autopata petd and 10 Aentd.

. DOPTIOTE T GUOKEUT] XPNOLLOTIOLWVTAG TO TTAPEXOUEVO KaAwSLo. Katd tn poption,

avdBel n évbel§n otabung doptiong. Aev eivan Suvatr n KKivnon TNG CUCKEUNG KATA

™ dopTIon. OupnBeite va AMOCUVSEECETE TN GUOKEUT atd To TPodoSOTIKO dTav eivat

TIApWG popTLopévn.

BeBawwBeite 61t to ke Tou tardLov Bpioketal oe 6pOla Béon katd tnv e§aywyn

PLILKWV EKKPLoEWV. ELodyETE TNV dKpn 0T pouBouve yia va to adppayioete, BeBaiwbdeite

dtun dkpn dev €xel eLoaxBel TOAU BabLd.

MNa va anopeuxBei n avicopporia ieong Tupnavou Adyw apvnTikig nieong, T moudtd

Sev PEMEL vaL KPATOUV TNV QVATIVOT| TOUG, VAl KAEIVOUV TO OTOpA TOUG i} val KaTartivouv

EVW XPNOLHLOTIOLOUV QUTO TO TIPOIOV-

MPOZOXH: Mnv XpnOLLOTIOLETE TN GUOKEUT EQV TO €KKPLUa UTIEPBAivVEL TO eminedo MAX ou
avaypdadetat oto Soxeio. Autd pnopei va 08nyroeL oe {NULE 0T CUOKEUR.
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. KA©APIZMOZ KAl ANOOHKEYZH

1. H ovokeun npénet va kabapiletal petd and kabe xprion.

2. AnOoUVSECTE TO CWANVAEPLO Qtd TOV avappodnTAHPA KAL TOV TTEPLEKTN. TN OUVEXELQ,

TPaPAgTe TV dkpn 6w and to Soxelo KL CUPETE TO KOPUATL HE TO GWE TIPOG Ta AVW-

IXHMA D.

MNatriote To Koupnti oTo KATw PéEPOG Tou Soxeiou yia va To avoifete Kat va EemAivete

TUXOV IAPATETAPEVEG EKKPLOELG KATW Qo TpEXOUEVO VEPS. MouALdoTe To Soxeio (xwpig

10 ehadpV oToLKELD), TO CWANVAPLO KA TO GKpo O VEPO (€wg 100 °C, OXL TEPLOCOTEPO QO

10 Aentd) kat KaBapioTe pe TIG MAPEXOUEVEG BOUPTOES KOL (TILO ATOPPUTIAVTLKS, EQV EivaL

anapaitnto, KaL otn cuvéxela adrote To va oteyvioel. IXHMA E.

O mepLEKNG (Xwpis o ototxeio Gwtdg), Ta AKPa KoL oL GWARVEG UITOPOUV ETtioNG VA

AMooTEPWOOUV OE AMOCTELPWTES GLAAWV-

Edv napatnprioete ot o prAe Gpiktpo oto kdtw pépog Tou Soxeiou KaAUTTeTaL pe

EKKPLOELG, TIPETEL va avTikataoTadel. Ma va To kdvete autd, yupiote tn Aeukr) Baon tou

Soxelou, Tou Bpioketal 0To KATW HEPOG TOU SOXELOU, TIPOG T APLOTEPA KL, OTN CUVEXELQ,

TPaPr&Te T0 anald IPog TO HEPOG 0aG. AVTLKATAOTHOTE TO GIATPO pE Eva VED (€XxOupe

enuthéov 5 koppdtia ditpou avikatdotaong oto Kit). EXHMA F.

6. TNa va ouvappoloyrioete to Soxeio petd tnv arayn tou diktpou, Tonobetriote n Aeukn

Bdon otnv k&tw TAeupd Tou Soxeiou Kat, oTn oUVEXELR, TiepLoTpEYTe SeflooTpoda.

IXHMA G.

BeBawwBeite 6Tt OAa T EEAPTANATA TNG CUOKEUNG EIVOL EVIEAWG OTEYVA TPV QO TV

EMAVACUVAPHOAGYNON 1 TNV 0TO CUPTAPL 6dnong.

8. ATEVEPYOTIOUOTE TN CUOKELN KATA TOV KABaPLOpO.-

9. Mnv BuBilete Tov avappodntripa kdtw arnd to vepd. Kabapiote to pe éva kabapd, uypd
mavi.

10.Otav S&v xpnotponoteitat, To IPoidv npénet va puldooetal oe ENpo pEPOG.

w
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MAYZH MPOBAHMATQN

. Kakn i kaB6Aouv avappddnon:

BeBawwbeite 6tL T dKkpo éxeL EloaxOel owotd oto Soxeio.

BeBawwBeite 6L n ouokeun eivan poptiopévn.

EAéygte 6T dMa e§aptripata, Onwg o owArvag, £xouv tornobetnBei owotd.
EAéy§te €dv to diktpo otov ubpéva tou Soyxeiou £xeL OAUVOEL and ekkpioels. EGv
vaL, avtkataotiote To $iktpo.

2. EpeBlopdg kau évog ot pvikr kotkotnTa:



e O avappodntrpag dev pnopei va xpnotpornonBel edv undpyet apoppayia and
HUTN, StatapaxEg TG NG TOU aipaTog 1 TPAUHATIONOL 0TO KEGAAL.

®  Mnv €L0GYETE TNV AKPN TIOAU BabLd 0T PLvikr KOGTNTA KAt PNV TUETETE TV AKpn
TIOAU SUVATA 0T ECWTEPLKA TOLXWHATA TNG PWVLKHG KOITNTAG.

e BeBawBeite 61Ln pUBLION LoXUOG avappodnong dev eivat oAl uPnAn.

3. ia otnv TWV PVIKWV i 3

e BeBawwbeite 6Tt T0 KEGAAL TOL pwPOU Bpioketal oe OpOila Béon katd tnv eaywyr
PIKWY EKKPLOEWV.

e Edv eival anapaitnto, PeKAOTE TO ECWTEPLKS TNG PLVIKAG KOGTNTAG ME QAATOUXO
SLEAUHO YIa VAL APALWOETE TUXOV TIOPATETAHEVES EKKPLOELG KA VAL SLEUKOAUVETE TNV
avappddnon.

07.MNPOZAIOPIZMOZ

Ewoaywyn: 5V 1A

Enavadoptildpevn pratapio: MoAupepég Aibou 3.7V, 1500mAh
Avvapn avappddnone: max 60kPa +5kPa
PuBpdG porig aépa: 7I/min
Xwpnukomta Soxeiou: 35ml

YAWO dkpou: olkovn

Eninedo rfiyou: <65dB

Xp6vog ddpTiong: nepinouv 2 wpeg
Xpovog Aettoupyiag: £wg 4h

Awaotaoeig: 11.4x11.4x5¢cm

Bapog: 375g

08.KAPTA EITYHZHZ

To npoidv ouvoSeletal and eyyunon 24 unviv. Mrnopeite va Bpeite Toug Gpoug Kat T
UmoBé yyonong otn 8ted !

https://neno.pl/gwarancja

Nerttopépeleg, SlevBuvon emkowvwviag kat e§unnpétnong propeite va Bpeite otn StevBuvon:

https://neno.pl/kontakt

O npodLaypadég Kat To TePLEXOUEVO LTIOKEWVTAL 08 aAAayEG Xwplg poeldomnoinon. ZntoUpe

OUYYVWHN yia TV Omota todautwpia.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Dargais klients,
Paldies, ka iegadajaties Neno Grasso deguna aspiratoru. Produkts tiek izmantots sekréciju
stikdanai no bérna deguna. lerice ir paredzéta bérniem no dzimsanas lidz 6 gadu vecumam. Sis
lietosanas instrukcijas satur visu informaciju, kas nepiecieSama pareizai lieto3anai. Lidzu, iepazi-
stieties ar to un saglabajiet to, ja jums tas ir jsizmanto vélreiz.
01. PIESARDZIBAS PASAKUMI

1. Neizjauciet un neremontéjiet produktu pats.

2. Atvienojiet ierici no stravas padeves, kad ta ir pilniba uzladéta.

3. Nelietojiet produktu, ja kada sastavdala ir bojata vai trikst un ja ierice parkarst vai darbojas

nepareizi.

4. Nelietojiet piederumus vai rezerves dalas, iznemot piegadatas.

5. Neuzglabajiet ierici Gdens vai siltuma avota tuvuma. Nepak|aujiet ierici ekstremalam
temperatdram, augstam mitrumam vai tiediem saules stariem.

6. lerice javada pieaugu3ajam, nelaujiet bérniem lietot produktu vienatné.

7. Neuzglabajiet ierici un tas iepakojumu bérniem viegli pieejama vieta. Glabajiet kabeli un
citus piederumus bérniem nepieejama vieta.

8. Sis produkts nav rotallieta. NeJaujiet bérniem spéléties ar ierici.

9. Parliecinieties, ka bérns elpo pareizi un neaiztur elpu, aspiréjot sekrécijas.

10. Nelietojiet bérna deguna izdalijumus, kamér bérns gul.

11. Lai izvairitos no kairindjuma, neievietojiet galu parak dzili deguna.

12. Pirms lietosanas parbaudiet suk$anas jaudu pieaugu3a rokas aizmuguré.

13. Notiriet ierici péc katras lieto3anas reizes.

14. Nekad neaizsprostojiet produkta ijas atveres un r ietojiet to uz mikstas
virsmas, pieméram, gultas vai divana, kur ventilacijas atveres var bat aizsprostotas.

15. Partrauciet produkta lieto3anu, ja pamanat kairinajumu bérna deguna. Nelietojiet aspirato-
ru, ja ir deguna asinosana, asins recésanas traucéjumi vai galvas traumas.

16. Nelietojiet S0 produktu uz ausim, lGpam vai acim.

02. KOMPLEKTA SATURS
A attéls
1. Aspirators
2. Padoms x3
3. Konteiners ar gaismu
4. Caurule x2 (50 un 100cm)
5. Filtrs x5
6. Suka
7. Plakana birste
8. Knaiblites
9. Ctipa kabelis
10. Uzglabasanas mai
11. Lieto3anas instrukcij

03. IERICES APRAKSTS

B attéls

1. Suaksanas jaudas limena indikators (LO - L9)

2. Uzlades limena indikators

3. Stksanas sakuma indikators

4. SkaJuma indikators ieprieks ieladétam melodijam

5. Paaugstinat/samazinat sukSanas jaudas limeni; leprieks ieladéto melodiju skajumu
palielina$ana/samazinasana

6. Palaisanas indikators ieprieks ieladétam melodijam

7. Melodija ieslégta/izslégta/nakama melodija

8. Suk3anas ieslégsana/izslégsana

9. lerices ieslég3ana/izslégsana

10. Gaisma, kas apgaismo deguna iek3pusi

11. Gaismas ieslégana deguna iek$puses apgaismosanai

12. Padoms

04. IERICES DARBIBA

1. Nonemiet trauku, cauruli un galu no piederumu glabasanas atvilktnes. Pievienojiet cauruli
aspiratoram un traukam, péc tam novietojiet galu uz trauka. C attéls. Parliecinieties, vai
caurules uzgali ir pareizi uzstaditi.
Nospiediet un turiet B9 baro3anas pogu, lai iedarbinatu ierici.
Lai saktu stksanu, nospiediet pogu B8 un noreguléjiet siksanas jaudas limeni, izmantojot
reguléSanas pogas B5. Péc sik3anas iedarbinasanas ierice katru reizi sakas 1. limeni (L1).
Lai partrauktu stik3anu, vélreiz nospiediet pogu B8.
Lai saktu vienu no trim ieprieks ieladétajam melodijam, nospiediet pogu B7. Otra un
tresa nospiesana péc kartas parslégsies uz otro un tre$o melodiju. Izmantojiet B5 pogas,
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lai pielagotu melodiju skajumu. Lai izslégtu ieprieks ieladétas melodijas, ceturto reizi

nospiediet pogu B7.

Nospiediet un turiet B9 baro3anas pogu, lai izslégtu ierici. GaidstavreZima ierice automati-

ski izslégsies péc 10 minatém.

6. Uzladgjiet ierici, izmantojot komplektacija paredzéto kabeli. Uzlades laika iedegas uzlades
limena indikators. lerici nevar iedarbinat uzlades laika. Atcerieties atvienot ierici no barosa-
nas avota, kad ta ir pilniba uzladéta.

7. Parliecinieties, ka bérna galva ir vertikala stavokli, iegistot deguna sekrécijas. levietojiet

galu nasi, lai to noslégtu, parliecinoties, ka gals nav ievietots parak dzili.

Lai izvairitos no bungadinas spiediena nelidzsvarotibas negativa spiediena dé|, bérniem 3i

produkta lietodanas laika nevajadzétu aizturét elpu, aizvért muti vai norit.

UZMANIBU: Nelietojiet ierici, ja sekrécija parsniedz uz konteinera noradito MAX limeni. Tas

var izraisit ierices bojajumus.

o
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. TIRISANA UN UZGLABASANA

i

lerice jatira péc katras lieto3anas reizes.

2. Atvienojiet cauruli no aspiratora un konteinera. P&c tam izvelciet galu no trauka un bidiet
gabalu ar gaismu uz augsu. D attéls.

3. Nospiediet pogu trauka apaks3, lai to atvértu, un izskalojiet visus ilgstosos izdalijumus
zem tekosa ddens. lemérciet trauku (bez gaismas elementa), cauruli un uzpildi adeni (lidz
100 °C, ne ilgak ka 10 mindtes) un, ja iecied notiriet ar acija i ja
sukam un maigu mazgasanas lidzekli, péc tam atstajiet nozut. E attéls.

4. Trauku (bez gaismas elementa), uzgalus un mégenes var sterilizét ari pudelu sterilizatoros.

5. Ja pamanat, ka zilais filtrs konteinera apaksa ir parklats ar sekrécijam, tas ir janomaina. Lai
to izdaritu, pagrieziet konteinera balto pamatni, kas atrodas konteinera apaksa, pa kreisi
un péc tam uzmanigi velciet to pret sevi. Nomainiet filtru ar jaunu (komplekta ir papildu 5
rezerves filtra gabali). F attéls.

6. Lai saliktu konteineru péc filtra mainas, balto pamatni k i Spusé un
péc tam pagrieziet pulkstenraditaja virziena. G attéls.

7. Parliecinieties, vai visas ierices sastavdalas ir pilnigi sausas, pirms tas atkartoti samontazas
vai uzglabasanas aspiratora atvilktné.

8. Tirisanas laika izslédziet ierici.

9. Neiegremdéjiet aspiratoru zem ddens. Notiriet to ar tiru, mitru dranu.

10.Ja tas netiek izmantots, produkts jauzglaba sausa vieta.

. PROBLEMU RISINASANA

-

. Slikta vai bez sik3anas:
e Parbaudiet, vai gals ir pareizi ievietots trauka.
* Parbaudiet, vai ierice ir uzladéta.
e Parbaudiet, vai citas sastavdalas, pieméram, caurule, ir pareizi uzstaditas.
e Parbaudiet, vai filtrs trauka apaksa ir piesarnots ar izdalijumiem. Ja ta, nomainiet filtru.
K
.

inajums un sapes deguna dobuma:
Aspiratoru nevar izmantot, ja ir deguna asino$ana, asins recésanas traucéjumi vai
galvas traumas.
e Neievietojiet galu parak dzili deguna dobuma un nespiediet galu parak stipri pret
deguna dobuma iek3&jam sienam.
e Parliecinieties, ka iesik3anas jaudas iestatijums nav parak augsts.
3. Gratibas notirit deguna sekrécijas:
* Parliecinieties, ka mazula galva ir vertikala stavokli, ieglistot deguna sekrécijas.
e Ja nepiecie3ams, izsmidziniet deguna dobuma iekSpusi ar sals skidumu, lai atkaiditu
visus ilgstosos izdalijumus un atvieglotu stk3anu.

07.SPECIFIKACUU
leej
Uzlad&jams akumulators: litija polimérs 3.7V, 1500mAh
Suksanas spéks: max 60kPa +5kPa

Gaisa plismas atrums: 7|/min

Trauka ietilpums: 35ml

Uzgala materials: silikons

Skanas limenis: <65dB

Uzlades laiks: aptuveni 2h

ibas laiks: lidz 4h

11.4x11.4x5¢cm

Svars: 375¢g

08. GARANTIJAS KARTE

Produktam ir 24 méne3u garantija. Garantijas noteikumus un nosacijumus var atrast:

https://neno.pl/gwarancja

Sikaka informacija, kontaktinformacija un pakalpojumu adrese ir atrodama 3eit: https://neno.

pl/kontakt

Specifikacijas un saturs var tikt mainits bez iepriek$éja bridinajuma. Més atvainojamies par
jebkadam neértibam.

VARTOTOJO VADOVAS

Gerbiamas Kliente,
Dékojame, kad jsigijote Neno Grasso nosies aspiratoriy. Produktas naudojamas siurbti i$skyras
i vaiko nosies. Prietaisas skirtas vaikams nuo gimimo iki 6 mety amziaus. Siose naudojimo
instrukcijose pateikiama visa informacija, reikalinga teisil naudojimui. Susipazinkite su juo ir
pasilikite, jei prireikty jj naudoti dar kartg.
01. ATSARGUMO PRIEMONES
1. Neisardykite ir netaisykite gaminio patys.
2. Atjunkite jrenginj nuo maitinimo $altinio, kai jis visiskai jkrautas.
3. Nenaudokite gaminio, jei kuris nors komponentas yra paZeistas arba jo néra ir jei prietaisas
perkaista arba veikia klaidingai.
4. Nenaudokite jokiy priedy ar atsarginiy daliy, iSskyrus tiekiamas.
5. Nelaikykite prietaiso $alia vandens ar $ilumos $altinio. Nelaikykite prietaiso ekstremaliose
temperatirose, dideléje drégmeéje ar tiesioginiuose saulés spinduliuose.
6. Prietaisg turi valdyti suauges asmuo, neleiskite vaikams naudoti gaminio atskirai.
7. Nelaikykite prietaiso ir jo pakuotés lengvai prieinamoje vietoje. Kabelj ir kitus priedus
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
8. Sis produktas néra zaislas. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.
9. sitikinkite, kad vaikas kvépuoja taisyklingai ir nesulaiko kvépavimo, kai jkvepia sekretas.
10. Nesiurbkite vaiko nosies i3skyry, kol vaikas miega.
11.Kad i$vengtuméte dirginimo, nejkiskite antgalio per giliai j nosj.
12. Prie$ naudojima patikrinkite suaugusiojo rankos uzpakalinés dalies siurbimo galia.
13. Po kiekvieno naudojimo i$valykite prietaisa.
14. Niekada neuzblokuokite gaminio ventiliacijos angy ir nepadékite jo ant minksto pavirsiaus,
pavyzdZiui, lovos ar sofos, kur ventiliacijos angos gali buti uzblokuotos.
15. Nustokite vartoti produktg, jei pastebite vaiko nosies dirginima. Nenaudokite aspiratoriaus,
jei yra kraujavimas i$ nosies, kraujo kreéjimo sutrikimai ar galvos suzalojimai.
16. Nenaudokite $io produkto ant ausy, lapy ar akiy.
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02. RINKINIO TURINYS

o

PAV. A

1. Aspiratorius

2. Patarimas x3

3. Konteineris su viesa
4. Vamzdis x2 (50 ir 100 cm)
5. Filtras x5

6. Teptukas

7. Ploks¢ias Sepetys

8. Pincetai

9. Ctipo kabelis

10. Laikymo maiselis

11. Naudojimo instrukcijos

. PRIETAISO APRASYMAS

PAV. B

. Siurbimo galios lygio indikatorius (LO - L9)

2. |krovos lygio indikatorius

3. Siurbimo pradzios indikatorius

4. I3 anksto jkelty melodijy garsumo indikatorius

5. Padidinti / sumazinti siurbimo galios lygj; Padidinkite / sumaZinkite i$ anksto jkelty
melodijy garsuma

6. I3 anksto jkelty melodijy paleidimo indikatorius

7. Melodija jjungta/isjungta/kita melodija

8. Siurbimo jjungimas / iSjungimas

9. |renginio jjungimas / i$jungimas

10. Sviesa, apévietianti nosies vidy

11. Sviesos jjungimas nosies vidinei daliai apviesti

12. Arbat pinigus

-

04. PRIETAISO VEIKIMAS

1. 18imkite konteinerj, vamzdelj ir antgalj i$ priedy laikymo staléiaus. Prijunkite vamzdelj prie
aspiratoriaus ir konteinerio, tada uzdékite antgalj ant konteinerio. PAV. C. Jsitikinkite, kad
vamzdziy antgal nkamai pritvirtinti.

2. ite ir palaikykite B9 maitinimo mygtuka, kad paleistuméte jrenginj.

3. Norédami pradeéti siurbima, paspauskite mygtuka B8 ir sureguliuokite siurbimo galios lygj
naudodami reguliavimo mygtukus B5. Pradéjus siurbima, prietaisas kiekviena karta prasi-
deda nuo 1 lygio (L1). Norédami nutraukti siurbima, dar kartg paspauskite mygtuka B8.

4. Norédami paleisti vieng i§ trijy i$ anksto jkelty melodijy, paspauskite mygtuka B7. Antras ir
trecias paspaudimas paeiliui persijungs j antra ir tre¢ia melodija. Naudokite BS mygtukus,
kad sureguliuotuméte melodijy garsuma. Norédami iSjungti i$ anksto jkeltas melodijas,
ketvirtg karta paspauskite mygtuka B7.

5. ite ir palaikykite B9 mygtuka, kad isj
rezimu jrenginys automatiskai i$sijungs po 10 minu¢iy.

6. |kraukite jrenginj naudodami pateikta laida. Jkrovimo metu uZsidega jkrovimo lygio
indikatorius. Jrenginio negalima paleisti kraunant. Nepamirskite atjungti jrenginio nuo
maitinimo 3altinio, kai jis visidkai jkrautas.

7. Istraukdami nosies iSskyras, jsitikinkite, kad vaiko galva yra vertikalioje padétyje. |kiskite
antgalj j Snerve, kad jj uzsandarintuméte, jsitikindami, kad antgalis néra jkistas per giliai.

8. Siekiant iSvengti ausies blgno slégio disbalanso dél neigiamo slégio, vaikai, naudodami j
produkta, neturéty sulaikyti kvépavimo, uzdaryti burng ar nuryti.

ATSARGIAI: Nenaudokite prietaiso, jei sekrecija virsija ant talpyklés nurodyta MAX lygj. Tai gali

sugadinti jrenginj.

jrenginj. Budéjimo

05. VALYMAS IR SAUGOJIMAS

N
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8.
9.

. Prietaisg reikia valyti po kiekvieno naudojimo.
. Atjunkite vamzdelj nuo aspiratoriaus ir talpyklos. Tada istraukite antgalj i$ konteinerio ir

stumkite gabalg su 3viesa j virsy. PAV. D.

. Paspauskite indo apacioje esantj mygtuka, kad jj atidarytuméte, ir nuplaukite visas

uzsilikusias iSskyras po tekan¢iu vandeniu. Inda (be Sviesos elemento), mégintuvél; ir
antgalj pamirkykite vandenyje (iki 100 °C, ne ilgiau kaip 10 minu¢iy) ir, jei reikia, nuvalykite
pridedamais Sepetéliais ir $velniu plovikliu, tada palikite i3dziati. PAV. E.

. Talpykla (be Sviesos elemento), antgalius ir mégintuvélius taip pat galima sterilizuoti

buteliy sterilizatoriuose.

. Jei pastebésite, kad konteinerio apacioje esantis mélynas filtras yra padengtas isskyromis,

ji reikia pakeisti. Noredami tai padaryti, pasukite baltg konteinerio pagrinda, esantj kon-
teinerio apacioje, j kaire ir Svelniai patraukite jj link saves. Pakeiskite filtra nauju (rinkinyje
turime papildomus 5 vienetus pakaitinio filtro). PAV. F.

. Norédami surinkti inda pakeite filtrg, padekite balta pagrinda ant konteinerio apacios ir

pasukite pagal laikrodzio rodykle. PAV. G.

. Pries surinkdami ar laikydami aspiratoriaus stal€iuje, jsitikinkite, kad visi prietaiso kompo-

nentai yra visiskai sausi.
Valymo metu iSjunkite jrenginj.
Nemerkite aspiratoriaus po vandeniu. Nuvalykite jj $varia, drégna $luoste.

10. Jei produktas nenaudojamas, jj reikia laikyti sausoje vietoje.

06. PROBLEMY SPRENDIMAS

1.

~

w

Prastas siurbimas arba jo nebuvimas:

e Patikrinkite, ar antgalis tinkamai jkitas j inda.

e Patikrinkite, ar jrenginys jkrautas.

e Patikrinkite, ar tinkamai pritvirtinti kiti komponentai, pvz., vamzdis.

e Patikrinkite, ar konteinerio apacioje esantis filtras néra uzterstas isskyromis. Jei taip,
pakeiskite filtra.

. Dirginimas ir skausmas nosies ertméje:

e Aspiratorius negali bati naudojamas, jei yra kraujavimas i$ nosies, kraujo kreséjimo
sutrikimai ar galvos traumos.

o Nejkiskite antgalio per giliai j nosies ertme ir per stipriai nespauskite antgalio prie
nosies ertmes vidiniy sieneliy.

e |sitikinkite, kad siurbimo galios nustatymas néra per didelis.

. Sunku iSvalyti nosies i$skyras:

o IStraukdami nosies isskyras, jsitikinkite, kad kadikio galva yra vertikalioje padétyje.
e Jeireikia, purskite nosies ertmés vidy druskos tirpalu, kad praskiestuméte visas uzsiliku-
sias iSskyras ir palengvintuméte siurbima.

07.SPECIFIKACJOS
IStekliai: 5V 1A

lkraunama baterija:

i¢io polimeras 3.7V, 1500mAh

Siurbimo jéga: ne daugiau kaip 60 kPa +5 kPa
Oro srautas: 7| / min

Konteinerio talpa: 35ml

Antgalio medZiaga: silikonas

Garso lygis: <65dB

krovimo laika:

pie 2 val.

Veikimo laikas: iki 4 val.
Matmenys: 11.4x11.4x5cm
Svoris: 375g



08. GARANTIJOS KORTELE

Gaminiui suteikiama 24 ménesiy garantija. Garantijos sglygas galima rasti:
https://neno.pl/gwarancja

13samig informacija, kontaktinj ir aptarnavimo adresa galite rasti: https://neno.pl/kontakt

Specifikacijos ir turinys gali bati kei¢iami be iSankstinio jspéjimo. AtsipraSome uz nepatogumus.

KASUTUSJUHEND

Lugupeetud klient,

téname, et ostsite Neno Grasso ninaaspiraatori. Toodet kasutatakse sekretsiooni imemiseks lapse

ninast. Seade on mdeldud lastele alates stinnist kuni 6. eluaastani. See kasutusjuhend sisaldab

kogu Bigeks kasutamiseks vajalikku teavet. Palun tutvuge sellega ja hoidke seda alles juhuks, kui

peate seda uuesti kasutama.
01. ETTEVAATUSABINOUD
1. Arge vbtke toodet ise lahti ega parandage.
2. Uhendage seade vooluvdrgust lahti, kui see on tiielikult laetud.
3. Arge kasutage toodet, kui mdni komponent on kahjustatud v&i puudub ning kui seade
kuumeneb iile vGi to6tab ebakorraparaselt.
4. Arge kasutage muid tarvikuid ega varuosi peale nende, mis on kaasas.
5. Arge hoidke seadet vee ega soojusallika liheduses. Arge jatke seadet darmuslike
temperatuuride, kdrge & ega otsese pail katte.
6. Seadet peab kasutama taiskasvanu, drge lubage lastel toodet tiksi kasutada.

7. Arge hoidke seadet ja selle pakendit lastele kergesti ligipaasetavas kohas. Hoidke kaabel ja

muud tarvikud lastele kattesaamatus kohas.
8. See toode ei ole minguasi. Arge lubage lastel seadmega mangida.

9. Veenduge, et laps hingaks sekretsiooni aspireerimisel korralikult ja ei hoiaks hinge kinni.

10. Arge imege lapse ninasekretsiooni, kui laps magab.

11. Arrituse valtimiseks arge sisestage otsa liiga siigavale ninasse.

12. Enne kasutamist kontrollige taiskasvanu kde tagakiiljel olevat imemisvdimsust.

13. Puhastage seadet parast iga kasutamist.

14. Arge kunagi blokeerige toote ventilatsiooniavasid ega asetage seda pehmele pinnale,
nditeks voodile vai diivanile, kus ventilatsiooniavad vdivad olla blokeeritud.

15. Lopetage toote kasutamine, kui méarkate lapse ninas érritust. Arge kasutage aspiraatorit,

kui teil on ninaverejooks, vere htiibimishaired vi peavigastused.
. Arge kasutage seda toodet kérvadel, huultel ega silmadel.

=
o

o
N

. KOMPLEKTI SISU
JOONIS. A

. Aspiraator

2. Napundide x3

3. Konteiner valgusega
4. Toru x2 (50 ja 100cm)
5. Filter x5
6.
7.
8.

N

. Pintsel

. Lame hari

. Pintsetid

9. C-tutpi kaabel
10. Hoiukott
11.Kasutusjuhend

03.

=3
b

SEADME KIRJELDUS

JOONIS. B

. Imemisvdimsuse taseme naidik (LO - L9)

. Laetuse taseme indikaator

. Imemise kaivitamise indikaator

. Eellaaditud meloodiate helitugevuse indikaator
ImemisvBimsuse taseme suurendamine/viahendamine; Eellaaditud meloodiate helitugevu-
se suurendamine/véahendamine

. Eellaaditud meloodiate kéivitamise indikaator

. Meloodia sisse/vlja/jargmine meloodia

. Imemise sisse/vilja llitamine

. Seadme sisse/vilja ltlitamine

10. Nina sisemust valgustav valgus

11. Valguse sisseliilitamine nina sisemuse valgustamiseks
12.0tsa

AR WNE
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.SEADME KASUTAMINE

-

. Eemaldage konteiner, toru ja ots tarvikute hoiusahtlist. Uhendage toru aspiraatori ja
anumaga, seejarel asetage ots anumale. JOONIS C. Veenduge, et toruotsad on digesti
paigaldatud.

. Seadme kaivitamiseks vajutage ja hoidke all toitenuppu B9.

. Imemise alustamiseks vajutage nuppu B8 ja reguleerige imemisvdimsuse taset reguleeri-
misnuppude B5 abil. Pdrast imemise alustamist kdivitub seade iga kord tasemel 1 (L1).
Imemise katkestamiseks vaJutage uuesn nupule BS.

. Uhe kolmest i m vajutage nuppu B7. Teine ja kolmas
vajutus ltlituvad kordamééda teisele ja k | diale. Kasutage B5 nuppe
meloodiate helitugevuse reguleerimiseks. Eellaaditud meloodiate véljaliilitamiseks
vajutage neljandat korda nuppu B7.

5. Seadme véljaliilitamiseks vajutage ja hoidke all toitenuppu B9. Ootereziimis lilitub seade

10 minuti parast automaatselt vilja.

Laadige seadet kaasasoleva kaabli abil. Laadimise ajal siittib laetuse taseme indikaator.

Seadet ei saa laadimise ajal kaivitada. Arge unustage seadet vooluvdrgust lahti iihendada,

kui see on taielikult laetud.

7. Nina sekretsiooni eemaldamisel veenduge, et lapse pea oleks piistises asendis. Sisestage

ots ninasddrmesse, et see tihendada, veendudes, et ots ei oleks liiga siigavale sisestatud.

8. Negatiivsest rdhust tingitud kuulmekile réhu use viltimiseks ei tohiks

lapsed selle toote kasutamise ajal hinge kinni hoida, suud sulgeda ega neelata.

ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet, kui sekretsioon iiletab anumale mérgitud MAX taseme.

See vdib seadet kahjustada.

wN
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. PUHASTAMINE JA LADUSTAMINE

|

Seadet tuleb pérast iga kasutuskorda puhastada.

Uhendage toru aspiraatori ja anuma kiiljest lahti. Seejérel tdmmake ots anumast vélja ja
libistage tiikki valgusega tilespoole. JOONIS D.

Vajutage anuma pdhjas olevat nuppu, et see avada ja loputada kdik allesjaganud eritised
voolava vee all. Leotage anumat (ilma valguselemendita), toru ja otsikut vees (kuni 100
°C, mitte rohkem kui 10 minutit) ja puhastage vajadusel kaasasolevate harjade ja pehme
pesuvahendiga, seejarel laske kuivada. JOONIS E.

Mahutit (ilma valguselemendita), otsikuid ja torusid saab steriliseerida ka pudelisterili-
saatorites.

Kui mérkate, et anuma pdhjas olev sinine filter on kaetud sekretsiooniga, tuleb see vilja
vahetada. Selleks keerake anuma p&hjas asuvat anuma valget alust vasakule ja tsmmake
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https://neno.pl/gwarancja
https://neno.pl/kontakt

seda seejarel drnalt enda poole. Asendage filter uuega (meil on komplektis veel 5 tiikki
asendusfiltrit). JOONIS F.

6. Anuma kokkupanekuks parast filtri vahetamist asetage valge alus anuma alumisele kiiljele
ja keerake pa va. JOONIS G.

7. Enne aspiraatori sahtlis kokkupanekut v8i hoiustamist veenduge, et kdik seadme kompo-
nendid on taielikult kuivad.

8. Lilitage seade puhastamise ajaks vilja.

9. Arge kastke aspiraatorit vee alla. Puhastage seda puhta niiske lapiga.

10. Kui toodet ei kasutata, tuleb seda hoida kuivas kohas.

06. PROBLEEMIDE LAHENDAMINE
1. Halb imemine vdi puudub:
* Kontrollige, kas ots on digesti anumasse sisestatud.
* Kontrollige, kas seade on laetud.
e Kontrollige, kas muud komponendid, néiteks toru, on digesti paigaldatud.
e Kontrollige, kas anuma pdhjas olev filter on sekretsioonidega saastunud. Kui jah, siis
vahetage filter vilja.
2. Arritus ja valu ninaddnes:
e Aspiraatorit ei saa kasutada ninaverejooksu, vere hiitibimishairete vdi peavigastuste
korral.
o Arge sisestage otsa liiga siigavale ninaddnde ega suruge otsa liiga tugevalt vastu
ninaddne siseseinu.
e Veenduge, et imemisvdimsuse seadlslus ei oleks liiga kdrge.
3. nina
* Ninasekretsiooni eemaldamisel veenduge, et lapse pea oleks piistises asendis.
e Vajadusel piserdage ninaddne sisemust soolalahusega, et lahjendada psivaid sekret-
sioone ja hdlbustada imemist.

07.SPETSIFIKATSIOON

Sisend: 5V 1A

Laetav aku: liitiumpolimeer 3,7 V, 1500 mAh
Imemisj6ud: max 60kPa +5kPa
Ohuvoolu kiirus: 71/ min
Konteineri maht: 35ml

Otsa materjal: silikoon
Helitase: <65dB

Laadimisaeg: umbes 2h
Tooaeg: kuni 4h

M&ddud: 11,4x11,4x5cm
Kaal: 375g

08. GARANTIIKAART
Tootel on 24-kuuline garantii. Garantiitingimused leiate aadressilt:
https //neno pI/gwaranqa
dmed ja teenii ess leiate aadressilt: https://neno.pl/kontakt
Tehml\s\ andmeid ja sisu vBidakse ette teatamata muuta. Vabandame véimalike ebamugavuste
parast.

NOCIBHUK KOPUCTYBAYA

LLUaHOBHMIA KAi€HT,

AAKYEMO 3 NPUAGAHHA Ha3a/IbHOTO acnipatopa Neno Grasso. 3aci6 BUKOPUCTOBYETbCA ANA
BIACMOKTYBaHH# BUAINEHb 3 HOCA AUTMHA. NIPUCTPIt NPU3HaYEHMiA ANA AiTeil Bif HAPOKEHHA A0
6 pokis. Lia iHCTPyKLUiA no 3acT MiCTUTB BCIO HeOBXiAAHY ANA NPABUILHOTO
BUKOPUCTaHHA. By/ib N1acka, 03HaloMTeCA 3 HUM | 36epesKiTb Oro Ha BUNAAOK, AKWLO Bam
3HaA06MTbCA BUKOPUCTOBYBATY 11010 3HOBY.

01. 3AXO,CM

o

He pos6upaiiTe Ta He pemOHTY#iTe BUPI6 CamocTilHO.

BifyeaHaiiTe NPUCTPIi BiA AXKEPena KMUBNEHHs, KOMW BiH ByAe NOBHICTIO 3apALKEHNIA.

He BuKopucTOBYIiTE BUPIB, AKLLO By, i not # abo sigcyTHiN, a

TaKOX AKLLO NPUCTPIii neperpisaeTbes abo npawtoe HecTabinbHo-

He BuKopuCTOBYiiTE akcecyapy abo 3anacHi YaCTUHM, KPIM THX, WO BXOAATb 40 KOMM/IEKTY

noCTaBKM.

He 36epiraitte npuctpiii no6au3y Bogu abo gxkepena tenna. He nigaasaiite npuctpii

BN/IMBY EKCTPEMANLHUX TEMMEPATYP, BUCOKOI BOIOTOCTi 360 NPAMMX COHAYHNX NPOMEHIB.

MpPUCTPOEM MOBUHEH KEPYBaTH JOPOC/UIA, He AO3BONAINTE AITAM KOPUCTYBATUCH BUPOGOM

nNooAMHL-

He 36epiraiiTe NpuCTpiii Ta MOro yNakoBKy B 1IETKOAOCTYMHOMY /1A AiTei Micui.

36epiraiTe kabenb Ta iHWI aKCecyapu B HEAOCTYNHOMY ANA AITEN micuj.

Llet Bupib He € irpawkoto. He 403BONANTE AITAM rpaTUCA 3 NPUCTPOEM.

9. CnigkyitTe 3a TUM, W6 AnTUHA N Auxana i He 3aT] AMXaHHA Nig vac
acnipauji BuAiNeHb.

10. He BiACMOKTYMTE HOCOBMIA CEKPET ANUTUHM i, 4ac CHY.

11. LLo6 yHWKHYTW pO3ApaTyBaHHs, HE BCTaBAANTE HAKOHEYHWK 3aHAATO MNBOKO B Hic.

12.MNepes BMKOPUCTAHHAM NEPEBIPTE NOTYXKHICTb BCMOKTYBAHHA Ha TU/IbHIM CTOPOHI AO/OHI
Aopocnoi ocobu.

13. OumLaiTe NPUCTPIN NICNA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS.

14. Hikonu He 610KyiTe BEHTUAALINHI OTBOPK BUPOBY Ta HE KNAAITb MOro Ha MAKY
NOBEPXHIO, HAMPUKNAZ Ha NPKKO YU AMBAH, A BEHTUNALLNHI OTBOPU MOXYTb ByTH
3ab10k0BaHi.

15. MPUNUHITL BUKOPUCTaHHA 3acoby, AKLLO BM NOMITUAM NOAPA3HEHHA B HOCI ANTUHU. He
BMKOPMCTOBYATE acnipaTop, AKWO € HOCOBA KPOBOTEYa, MOPYLUEHHA 3rOPTaHHA KPOBi 360
TPaBMU roN10BM.

16. He HaHOCbTE Liel NPOAYKT Ha ByXa, rybu abo oui.
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.3MICT KOMMANEKTY

PUC. A

. Acnipatop

Mopaaa x3
KoHTeitHep 3i cBiTnoM
. Tpy6a x2 (50 i 100cm)
PinbTp X5

LWiTka

MNnocka witka

NiHyet

Ka6enb Type-c

10. Yoxon ans 36epiraHHsA
11. IHCTpyKLjA 3 ekcnayaTauii

CENOnAWN R
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03. OMUC NPUCTPOIO

PUC.B

1. IHAMKATOP PiBHA NOTYXXHOCTI BCMOKTYBaHHs (LO - L9)

2. |HAMKaTOp piBHA 3apAay

3. IHAMKATOP NOYATKY BCMOKTYBAHHA

4. |HAWMKATOP rY4HOCTi AN15 NONEPEAHbO 3aBaHTAKEHNX MENOA;i

5. 36inblWeHHsA/3MEHLWEHHA PIBHA NOTY}KHOCTI BCMOKTYBaHHS; 36i1bLieHHA/3MEHIEHHs
TY4HOCTI NONepeAHbO 3aBaHTAXEHNX Me/OAIN

6. IHAMKaTOp 3aMyCcKy A1A NONEPEAHbO 3aBaHTAKEHMX Menoail

7. YBIMKHEHHA/BUMKHEHHR/HACTYNHa menogis menogji

8. YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA BCMOKTYBaHHsA

9. YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA NPUCTPOIOD

10. CBiTN10, L0 BUCBIT/IOE BHYTPILLHIO YaCTUHY HOCa

11. BK/IIOYEHHA CBIT/Ia ANA OCBITNIEHHA BHYTPILUHLOI YaCTUHM HOCa

12. KiHumk

04. EKCNAYATALIA NPUCTPOLO

1. BuWiMiTb KOHTEHEp, TPYBKY Ta HAKOHEYHWK i3 WyXxnaam Ana 36epiraHHA akcecyapis.
Nigxntodite Tpy6Ky A0 acnipaTopa i EMHOCTI, NiCAA 4OTO MOMICTITb HAKOHEUHMK Ha EMHICTb.
PUC. C. NepeKkoHalTecs, Wo HaKo! Tpy6OK BCT: in

2. HaTUCHITb i yTPUMYITE KHOMKY KMBAEHHA BY, W06 3anycTuT1 NpucTpii.

. LLlo6 po3noyaTi BCMOKTYBaHHSA, HaTUCHITL KHOMKY B8 i BigperyntoiTe piBeHb NOTYKHOCTI
BCMOKTYBAHHA 33 J0NOMOTOI0 KHOMOK Pery/ioakHa BS. Micna sanycky BCMOKTYBaHHA
NPUCTPIiA LWOpPa3y 3anycKaeTbeA 3 piBHA 1 (L1). LLlo6 nepepBaTi BCMOKTYBaHHs, 3HOBY
HaTUCHITb KHOMKy B8.

4. LLLo6 3anycTuTH OZHY 3 TPbOX NONEPEAHBO 3aBAHTAKEHWNX ME/OA|M, HATUCHITD KHOMKY

B7. [ipyre i TpeTe HAaTUCKaHHA N0 Yep3i NEPEeKNIOYNTLCA Ha APYrY i TPeTIo menogito. 3a
AOMNOMOrot0 KHOMOK BS Bigpery/toiiTe ry4Hictb menogiii. LLLo6 BUMKHYTV nonepeaHbo
3aBaHTaXKeHi MeNoaii, HaTUCHITbL KHoNKy B7 ByeTBepTe.

5. HaTWCHITb i yTPMMYIATE KHOMKY KMBAEHHA BY, W06 BUMKHYTU NPUCTPIiA. Y pexumi
O4iKyBaHHA NPUCTPIit aBTOMATUYHO BUMKHETLCA Yepe3 10 XBU/IUH.

6. 3apsAAiTb NPUCTPIN 3a 4ONOMOrOI0 Kabesnto, Wo BXOAUTb A0 KomnaekTy. Mig yac

3ar CA p piBH#A 3apagy- NPUCTPI He MOXKHA 3anyCTUTK Nig,
vac . He 3abysaiire 8i W NPUCTPII BiA AYKEPENa XKUBNEHHS, KOMM BiH
MOBHICTIO 3apASMKEHNN.

7. CriakyiiTe 3a TUM, WOG ro108a AUTHHM Mifl YaC BUNYYEHHA HOCOBMX BUAINEHb Nepebysana
Y BEPTMKA/ILHOMY MO/IOKEHH. BCTaBTE HAKOHEUHMK Y Hi3ApIo, Wo6 3aKpuTy itoro,

r wo He BC i 3aHaaTo rM6oKO.

8. o6 yHuKHYTH AncGanaHcy TUCKY B GapabaHHiil NepeTUHL Yepes HeraTUBHMI TUCK, AiTAM
He C/lifl 3aTPUMYBATM AUXaHHA, 3aKPUBATH POT aBO KOBTATH Mij 4aC BUKOPUCTAHHA LbOTO
NPOAYKTY-

YBATA: He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIiA, AKILO CEKpeLis piseHb MAX, ]

Ha KOHTeiiHepi. Lie MOXe NpUBECTM 40 NOSIOMKH NPUCTPOKO.

w

05. NPUBUPAHHSA | 3BEPITAHHA

1. MpUCTPIN CAiA OYULLATH MICAA KOKHOO BUKOPUCTAHHSA.

2. BigregHaiTte TpybKy Big acnipatopa i eMHOCTI. [OTiM BUTATHITL KIHUYMK 3 KOHTENHEpa i
nocyHbTe WMaToK 3 ceitnom sropy- PUC. D.

HaTUCHITb KHOMKY B HUXHIM YacTUHi KOHTelHepa, Wwob BiAKPUTH WOTO, | npomMuitTe

BCi 3aTAXHI BUAINEHHA Nif, NPOTOYHOIO BOAOIO. 3aMOYiTb KOHTelHep (6e3 ceiTnoBoro
enemeHTa), TpybKy Ta HaKoHeYHUK y Boaj (80 100 °C, He 6inble 10 XBUAMH) | O4UCTITH
33 ONOMOTOH0 WTOK, WO BXOAATL A0 KOMM/IEKTY, | MYAKOTO MUIOYOTO 3aC0By, AKWLO Le

w
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8.
9.

HeobxifHo, a noTim 3anuwrTe Bucuxatn. PUC. E.

KoHTeitHep (6€e3 CBIT/I0BOrO €/1eMeHTa), HAKOHEYHUKM | TPYBKM TaKOXK MOXKHA

C UL} i3aTopax ana 8

AKWO BM NOMITUAK, WO CUHIM GiNbTP Ha AHI EMHOCTI NOKPUBCA BUAINEHHAMMY, iHOTO

NOTPiBHO 3amiHUTK. AN LbOro NOBEPHITL BiNly OCHOBY EMHOCTI, PO3TaLWOBaHY Ha AHi

EMHOCTI, BNiBO, @ NOTIM aKypaTHO MOTArHITH ii Ha cebe. 3amiHiTb GinbTp Ha HOBMM (y HaC B
ie i 5 WTYK dinbTpa). PUC. F.

o6 3i6paTi KoHTeNHep nicia 3amiHu GiNbTPa, NOKNAAITE 6iNy OCHOBY Ha HUMKHIO YaCTUHY

KOHTEiHepa, a NoTiM NOBEPHITb 3a FOAUHHUKOBOIO CTpinKoto. PUC. G.

MepeKoHaWTecs, WO BCi KOMMNOHEHTU NPUCTPOLO MOBHICTIO CYXi, NEPL HiX 3HOBY 36MpaTh

abo 36epiratv ix y wyxnsai acnipatopa.

Mig, 4ac YMLLEHHA BUMMKATW NPUCTPIiA.

He 3aHyptoiTe acnipatop nig 8oAy- O4YUCTITb 10ro YNCTOLO BOJIOTOHO raHYipKoIo.

10. Konvn NpoAyKT He BUKOPUCTOBYETLCA, MOro cnig 36epirati B Cyxomy micui.

06. BUPILLEHHA NPOBNEM

1.

~

MoraHe BCMOKTyBaHHA a6o MOro BiACYTHE:

e [lepesipTe, 4n np: BC 4 HAKOHEYHUK B EMHICTb.

o [lepesipTe, Y1 NPUCTPIit 3apALANKEHO.

e [lepesipTe, 44 NPABUILHO BCTAHOB/EHI iHILI KOMNOHEHTY, TaKi AK TPybKa.

o [lepesipTe, 4n He 3abpyAHEHWIT GiNbTP Ha AHI EMHOCTI BUAINEHHAMM. AKILO TaK,
3aMiHiTh GinbTp.

i1b B HOCOBII NOPOXKHMHI:

e AcnipaTop He MOXHa BUKOPWUCTOBYBATH, AKLLO € KPOBOTEYA 3 HOCA, NOPYLUEHHA

3ropTaHHA KPOBi a6o TPaBMM roN10BM.

He BBOAbTE HAKOHEYHUK 3aHAATO IIMBOKO B HOCOBY MOPOXKHUWHY | HE NPUTUCKaNTE

HAKOHEYHUK 3aHAATO CUBHO A0 BHYTPILUHIX CTIHOK HOCOBOI MOPOXHUHU.

CniprymTe 3a TUM, Wo6 piBeHb NOTYXKHOCTI BCMOKTYBaHHA He 6y8 3aHaATO BUCOKMM.

i npn i HocoBUX i :

CniakyiTe 33 TUM, WOB roN10Ba AMTUHM 3HAXOAMNACA Y BEPTUKA/ILHOMY MONOXKEHHI Mg,

4ac BUIYYEHHA HOCOBMX BUAINEHD.

Mpw HeobxigHOCTI 0BNpUCKaiiTe BHYTPILIHIO YaCTUHY HOCOBOI MOPOXXHUHM CONLOBUM

PO34MHOM, W06 po36aBuUTH Byab-AKi 3aTANKHI BUAINEHHA | NONETUNTA BCMOKTYBaHHA.

07. CNELUDIKALIA
B) SB1A

Niri

3,7 B, 1500 mAr

Cuna BcMmoKTyBaHHA: Makc 60 KlMa 5 klMa
Butpara nositps: 7 n/xe

EMHiCcTb KOHTeliHepa: 35 mn

Marepian HaKOHEYHMKa: CUNIKOH

PiBeHb 3BYKy: <65 b

Yac 3apagKaHHa: NpubAn3HO 2 rof

Yac po6oTu: 0 4 rog,

Posmipu: 11,4x11,4x5 cm

Bara: 375rp

08. TAPAHTIAHWV TAZIOH
Ha ToBap Hafa€eTbCA rapaHTia 24 micAuj. 3 yMOBaMM rapaHTii MOXKHa 03HaMOMMUTUCA 33
nocunaHHAm:

https:,

/neno.pl/gwarancja

[leTani, KOHTaKTM Ta agpecy cAyK6KU MOXHa 3HaiiTu 3a agpecoio: https://neno.pl/kontakt
TexHiuHi XapaKTepPUCTHKM Ta BMICT MOXKYTb 6yTv 3miHeHi 6e3 nonepeakeHHs. MpuHocumo

B1GaYEHHA 33 MOX/IMBI HE3PYYHOCTI.


https://neno.pl/gwarancja
https://neno.pl/kontakt

PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

YBaxaemn KIMeHTH,

Bniarofiapum Bu, Ye 3akynuxre HasaneH acnupatop Neno Grasso. lPOAyKTLT ce u3nonssa

33 M3CMYKBAHE Ha CEKPETY OT HOCa Ha /1eTeTo. YCTPOIACTBOTO e NpejHasHayeHo 3a Aeua

OT PaAaHETo A0 6-roANIWHA Bb3PACT. Tesn MHCTPYKUMM 3a ynoTpeba ChabpIKaT uanata
¢ H 3a np: ynotpe6a. Mons, 3ano3HaiiTe ce ¢ Hero u ro 3anasere, 8

C/lyyaii Ye ce HaNoXM A3 FO M3M0/I3BATE OTHOBO.

01.NPEANA3HU MEPKK
1. He pa3srnobssaiite U He peMOHTUPaTe NPOAYKTA Camu.

2. VI3KkntoueTe yCTPOICTBOTO OT 3aXPaHBAHETO, KOraTo € HaMb/IHO 3apeAeHO.

3. He u3non3Baiite NPOAYKTA, aKO HAKOM KOMMOHEHT € NOBPEAEH MM INNCBA 1 aKO

YCTPOICTBOTO Nperpssa v paboTu HecTabunHo.

4. He re w“nm pesep Yacru, p OT NpeAoCTaBeHUTe.

5. He cbxpaHsBaiiTe ycTpoicTBoTo 61130 0 BOAA WM M3TOYHUK Ha TONAWHA. He usnaraiite
YCTPOWCTBOTO Ha €KCTPEMHY TeMNepaTypH, BUCOKa BAXKHOCT UM MPAKA CTbHYEBA
cBeTnHa.

YCTpoiicTBOTO TPAGBA Aa Ce yNpas/ifiBa OT Bb3PACTEH, He N03BO/ABANTE Ha Aeua Aa

M3M0/138aT NPOAYKTA CaMM.

He ¢ e #ACTBOTO 1 Ta MY Ha MACTO, KOETO € IeCHO AOCTBHO 33

Aeua. CbxpaHnABaiiTe Kabena 1 APyruTe aKCecoapy Ha MACTO, HEAOCTBIHO 33 Aeua.

8. To3u NpOoAyKT He e urpayka. He no3sonsBaiiTe Ha Aeua Aa UrpasT C yCTPOMCTBOTO.

9. VYBepere ce, Ye AETETO ANLA NPABUIHO U HE 33/1bPXKa AbXA C1 NPU aCNMPALMOHHN
cekpeTn.

10. He n3cmyKBaiiTe HOCHUTE CEKPETU Ha AETETO, OKATO AETETO Cu.

11.3a pa usbervete ApasHeHe, He BKapBaliTe Bbpxa TBbPAE AbAGOKO B HOCA.

12. TecTsaiiTe cMyKaTe/IHaTa MOLLHOCT Ha rbpba Ha pbKaTa Ha Bb3pacTeH npeaw ynotpe6a.

13. MouwncTBaliTe yCTPOIMCTBOTO Ces, BCska ynoTpeba.

14. Hukora He 6/10KMpaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY HA MPOAYKTA U HE 10 NOCTaBANTE BbPXY
MeKa NOBBLPXHOCT KaTo /110 UM ANBaH, KHAETO BEHTUIALMOHHMTE OTBOPU MOTaT A3
6bAaaT 610KMpaHm.

15. CnpeTe Aa U3non3BaTe NpoAyKTa, ako 3abenexute gpasHeHe B HOCa Ha AeTeTo cu. He
M3M0/13BaiiTe acMpaTopa, ako MMa KbPBEHE OT HOCA, HAPYLUEHNA Ha KPbBOCLCUPBAHETO
MNW HAPaHABAHWA Ha 1aBaTa.

16. He u3non3saiiTe T031 NPOAYKT BLPXY YWHTE, YCTHUTE AU O4NTE CH.

02. CbAbPXAHUE HA KOMMNJIEKTA
OUr. A

. Acnupatop

2. Covserx3

3. KoHTeiiHep cbe cBETAMHA

4. Tpbvba x2 (50 1 100 cm)

5. ®untbp X5

6. Yetka

7. Nnocka yetka

8. Munceta

9. Kaben Type-c

10. Top6uuka 3a cbxpaHeHue

11. IHCTPYKUMK 3a eKcnnoaTauma

-

03. ONUCAHME HA YCTPOMCTBOTO

our. s

1. MHAMKATOP 33 HUBOTO Ha MOLLHOCTTa Ha 3acmyksaHe (LO - L9)

2. VIHAMKaTOP 33 HMBOTO Ha 3apexaaHe

3. VHAMKaTOp 3a CTapTMpaHe Ha 3aCMyKBaHe

4. VIHAMKaTOp 3a CMNa Ha 3BYKA 33 NPeABAPUTENHO 3apeaeHN MeNoann

5. YBennuasaHe/HamanABaHe Ha HUBOTO Ha BCMYKATe/IHa MOWHOCT; YBenndasaHe/
HaMa/ABaHe Ha CUATa Ha 3BYKa Ha NPEABAPUTENHO 3apeAeHNTE MeIoAUN

6. VIHAMKATOP 33 CTapTMPaHe Ha NPeaBapuTeNHO 3apeaeH MeoanH

7. Menoaus Bkn./u3Kn./cneasawa menoaus

8. BkAlO4YBaHe/M3K/IOUYBAHE HA 3aCMYyKBaHe

9. BkAIOYBaHE/M3K/IOUYBAHE HA YCTPOWNCTBOTO

10. CseTnnHa, ocBeTABaLLA BLTPELHOCTTa Ha Hoca

11. BK/1OYBAHE Ha CBET/IMHATA 32 OCBETABAHE HA BbTPELWHATa CTPaHa Ha Hoca

12. Bakwnw

04.PABOTA HA YCTPOICTBOTO

1. M3Bagete KoHTeliHepa, TPbbaTa M BbPXa OT YEKMEZKETO 3a CbXPaHEHHE Ha aKcecoapy.
CebpieTe TpbGaTa KbM acMpaTopa 1 KOHTEMHepa, Ciief; KOETO NOCTaBeTe Bbpxa BbPXy
KoHTelHepa. ®UT. C. YBeperTe ce, 4e HaKpalHULMTE Ha TpbbaTa ca MOHTUPaHW NPaBUAHO.
HatucHere v 3aapbiTe GyToHa 3a 3axpaHsate B9, 3a a cTapTuparte ycTpoiicTeoTo.
3. 3a 4a 3ano4HeTe 3aCMYKBAHETO, HaTUCHeTe BYTOH B8 1 perynpaiiTe HUBOTO Ha
MOWWHOCTTa Ha 3aCMYKBaHe C NoMouiTa Ha GyTowuTe 3a peryampane B5. Criea craptupane
Ha 3aCMYKBAHETO, YCTPOMCTBOTO CTapTMpa Ha HMBO 1 (L1) Bceku nbT. 3a Aa npekbeHeTe
3aCMYKBAHETO, HaTUCHETe OTHOBO GyToH B8.
3a Aa cTapTupare eaHa ot TpuTe HaTUCHeTe ByToHa
B7. BTOPO 1 TPETO HAaTUCKaHe e NPeBK/IIOYaT Ha BTOPa W TPeTa Mesioaus Ha CBOW pea.
M3nonssaiite GyTonuTe BS, 3a Aa peryaupare cuiata Ha 38yKa Ha MenoauuTe. 3a aa
u3K/IouMTE TeNHO 3ap HaTucHeTe GyToHa B7 4eTBbpTyH MbT.
5. HatucHete v 3agpbikTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe B9, 3a Aa U3KNIOYMTE YCTPOMCTBOTO. B
PeXMM Ha rOTOBHOCT YCTPOMCTBOTO aBTOMATUYHO L Ce M3KI04M Cried, 10 MUHYTH.
3apeseTe yCTPOICTBOTO C MOMOWITa Ha NpeAoCTaBeHua kaben. Mo Bpeme Ha 3apexaaHe
VHANKATOPBT 33 HUBOTO Ha 3apeXxAaHe CBETBa. YCTPOICTBOTO He MOXe Aa ce CTapTupa
no Bpeme Ha 3apexaaHe. He 3abpassaiiTe fa W3KOYUTE YCTPOIMCTBOTO OT 3aXpaHBaHeTo,
KOraTo e HaMb/IHO 3apeAeHo.
YBepeTe ce, Ye r1aBaTa Ha AeTeTo € B no. npu Ha HOCHM
cekpeTy. MocTaseTe Bbpxa B HO3APATa, 3a Aa O 3aMeyarare, KaTo Ce YBEPHTe, Ye BbPXBT
He e NoCTaBeH TBbpAe AbABGOKO-
3a aa ce u3berHe AMCGANAHC Ha HANIATAHETO Ha TbNAHYeTO NOPaAN OTPULATENHO
HasnAraHe, AeuaTa He TpABBa Aa 3aAbPXAT AbXa C1, Aa 3aTBAPAT yCTaTa CM UM Aa
NPer/bUiaT, AOKATO M3NOA3BAT TO3M NPOAYKT.
BHMMAHME: He n3non3saiite yCTPOICTBOTO, aKO CEKpeuyusTa HaABMLWaBa HUBOTO

MAX, ot6ennsaHo Ha KoHTeliHepa. ToBa MOXe Aa A0Bese A0 NOBPeAa Ha

YCTPOMCTBOTO.

N

>

o

N

®

05. MOYUCTBAHE U CbXPAHEHUE

1. YcrpoiicteoTo TpabBa Aa ce NoYnCTBa cies Beska ynotpeba.

2. W3knoyere Tpbbarta oT acnupaTopa v KoHTelHepa. Cnep ToBa U3gbpnainTe Bbpxa oT
KOHTEWHepa W NIb3HeTe NapyYeTo CbC CBETMHATa Harope. ®UT. D.

3. HatucHeTe 6yTOHa B /J0/IHATa YaCT Ha KOHTeNHEPa, 33 Aa ro OTBOPHTE U M3N/IaKHETe
BCMYKM OCTaHa/NM CEKPETU NOoA Tevala Boaa. HakucHeTe KoHTeliHepa (6e3 cBeTnHHUA
enemeHT), Tpvbara 1 HakpaHWKa BbB BoAa (40 100 °C, He noseye oT 10 MUHYTH) U
nouuncTeTe C NPeA0CTaBeHITE YETKM M MEK MPenapar, ako e HeoBX0AMMO, Cies KOeTo



ocTaseTe Aa U3cbxHaT. OUr. E.

KoHTelHepbT (6€3 CBETAMHHUA €NIEMEHT), HaKPAMHWULMTE U eNPYBETKUTE CHLLO MOraT Aa
6baaT CTepUAM3MPaHN B CTEPUAN3ATOPU 33 BYTUAKN.

AKO 3a6enekuTe, Ye CUHUAT GUATBP Ha ABHOTO Ha KOHTEITHEPa € NOKPUT Cbe
cekpeTy, Toi TpABBa Aa Gbae 3ameHeH. 3a Aa HanpasuTe TOBa, 3aBbpTeTe 6anara
OCHOBa Ha KOHTeWHepa, Pa3nookKeHa B A0/IHATA YaCT Ha KOHTeWHepa, HaNAaBo U
cneg TOBa BHUMATE/IHO o U3AbpnaiTe Kbm cebe cu. CmeHeTe punTbpa ¢ HoB (MMame
BONMbAHUTENHM 5 6pos pe3epBeH GUATBLP B KoMMekTa). DUT. F.

3a Aa crnobuTe KoHTelHepa cned CMAHA Ha GUATLPa, MocTaseTe BAnaTa OCHOBa OT
/A0/HATa CTPaHa Ha KOHTeHePa M C/lef, TOBA 3aBbpTETE M0 NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa
cTpenka. ®Ur. G.

YBepere ce, 4e BCUUKM KOMMOHEHTY Ha YCTPOWCTBOTO Ca HAMb/IHO CyXM, MPeau Aa rm
Cr106UTe MM CHXPaHABATE OTHOBO B YEKME/PKETO Ha acnMpaTopa.

8. VI3KknioueTe yCTPOIICTBOTO NO BPEMe Ha NoYMCTBaHE.

9. He notanaiite acnupatopa nog 8oAa. MoumcTeTe ro ¢ Y1CTa, BAAaKHa Kbpra.

10. KoraTo He ce u3non138a, NPOAYKTHT TPAGBA 43 Ce CbXPaHABA HA CYXO MACTO.

06.NPOBNEMU
1. Jlowo UM HMKAKBO 3aCMYKBaH!
e [poBepeTe fanu BbPXbT € NOCTaBEH NPABU/HO B KOHTEHepa.
MposepeTe fanu yCTPOICTBOTO € 3apeseHo.
MposepeTe fanu ApYry KOMMNOHEHTK, KaTo TpbbaTa, ca NPaBUAHO MOHTUPAHM.
MposepeTe fanu GUATLPBT Ha ABHOTO Ha KOHTEMHEPA e 3aMbPCEH CbC CEKPeTU. AKO e
TaKka, CMeHeTe ¢punTbpa.
Apasnene 1 60nKa B HOCHATa KYXMHa:
AC"MPETprT He MOXXe Aia ce U3NnoN3Ba, ako MMa KbpBeHe OT HOCa, HapyLleHUA Ha
KPBbBOCH! wmn Ha rnasara.
e He nocrassiiTe Bbpxa TBbpAE A4bNGOKO B HOCHATA KYXMHA U HE NPUTUCKANTE BbpXa
TBBbPAE CMHO KbM BBTPELHUTE CTEHU Ha HOCHATa KyXUHa.
e YBeperte ce, Ye HACTPOIKATa HAa MOLLHOCTTA Ha 3aCMYKBAHE He e TBbPAE BMCOKa.
3. TpYAHOCT NpU M3UMCTBAHE HA HOCHUTE CEeKpeTy:
. yBEpETE ce, 4ye rnasata Ha 6ebeto e B M3NpaBeHO NONI0XKeHWe, KoraTo ussnuyare
HOCHM CeKpeTu.
* Akoe HeDﬁXO[JMMD, HE"prKaFﬂ'E BBTPELWHOCTTa Ha HOCHaTa KyxuHa C ¢M3MOI|OI'M‘4€H
pasTBoOp, 33 Aa pa3peauTe BCUHKU NMPOAB/MKNUTENHU CEKPETU W Aa yNeCHUTe
3aCMyKBaHeTo-

07. CNELUGUKALMA
Bxoa: 5V 1A
nuTHeso-no. 3.7V, 1500mAh
Cuna Ha 3acMmyKBaHe: makc 60kPa +5kPa
DlebuT Ha Bb3ayxa: 7 1/ MuH
Kanauurer Ha KoHTeiiHepa: 35 mn
Marepuan Ha BbpXa: CUNIUKOH
HuBo Ha 3ByKa: <65dB
Bpeme 3a 3apexpaaHe: NnpubansuTenHo 2 yaca
Bpeme 3a pabora: 4o 4 yaca
Pasmepu: 11.4x11.4x5cm
Terno: 375rp

08.TAPAHLUMOHHA KAPTA

MpoayKTbT ce Npeanara ¢ 24-meceyHa rapaHuwms. FapaHUMOHHUTE yCN0BUA MoraT Aa 6baaT
HamepeHy Ha:

https://neno.pl/gwarancja

Moapo6HOCTH, aapec 3a KOHTAKT 1 06cayKBaHe MoXeTe Aa HamepuTe Ha: https://neno.pl/

kontakt
Cr Tenc Ha 6es Tne. ce
3a NPUYMHEHOTO HeyA06CTBO.

YMNATCTBO 3A YNOTPEBA

Aparn knneHTn,
Bnarojiapume 81 3a KynyBarbeTo Ha HOCHUOT acnupatop Neno Grasso. Mpon3BoAOT ce KopHCTH
33 BCMYKyBatbe Ha CEKPET 0/ HOCOT Ha AeTeTo. YPeoT e HamMeHeT 3a ieua oA pararbe A0 6
roavwHa Bo3pact. OBue ynaTtcTsa 3a ynotpeba ru coapat cute MHGopmaumm notpebHu 3a
npasunHa ynotpe6a. MonvMme 3ano3Hajre ce co Hero v ro 3a4ysajre Bo c/yyaj Aa Tpeba ga ro
KOPUCTUTE NOBTOPHO.
01. MEPKW HA MPETMA3/IMBOCT
1. He ro pasrnobysajTe 1 He nonpasajTe NPOU3BOAOT CaMM-
. McknyueTe ro ype/oT O/ HanojyBarbeTo KOra e LeNIoCHO Hamno/HeT.
3. He ro KopucTeTe NPOM3BOAOT aKO HEKOja KOMMOHEHTA € OWITETEHa MW HEJ0CTaCcyBa U aKo
YPeaoT ce nperpesa uam pa6oT HenpeABUANMBO.
4. He KopucTeTe JOAATOUM UM PE3EPBHY 1e/I0BU OCBEH OHUE LUTO Ce l0CTaBeHM.
He ro uysajTe ypeaoT Bo 6/1131Ha Ha BOAA MM M3BOP Ha TON/MHA. He ro nsnoxysajte
YPeAO0T Ha eKCTPEeMHY TeMNepaTypu, BUCOKa BAXKHOCT UM AMPEKTHA COHYEBA CBET/IMHA.
Ypepot Mopa Aa 6uae ynpasyBaH 0/, BO3paceH, He 03B0/IyBajTe Ha AeuaTa Aa ro
KOPUCTaT NPOM3BOAOT Camu-
He ro uyBajTe ypesoT 1 HETOBOTO NaKyBatbe Ha MECTO KOe € /IECHO A0CTANHO 3a Aeua.
YyBajTe ro kabenoT v ApyruTe A0AATOUM HAABOP OA AOGAT Ha Aeua-
0BOj NPoM3BOA He e Urpayka. He 40380/1yBajTe Ha AlelaTa Aa C1 Urpaart co ypesoT.
YBeperTe ce ieKa AETETO AL NPaBU/HO W IeKa He T0 33/PXKYBa 3AMBOT KOra acnupupa
cekper.
10. He ro BcMyKyBajTe HOCHMOT CEKPET Ha AeTeTo A0AEKa AETETO Crue.
11.3a ga ce usberHe uputaumja, He ro BMeTHyBajTe BPBOT NPeMHOry A1ab0oK0 BO HOCOT-
12.TecTnpajTe ja MOKTa Ha BLUMYKyBakbe Ha 33/iHaTa CTPaHa Ha paKaTa Ha BO3paceH npes
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ynotpeba.

13.YucreTe ro ypesoT no cexoja ynotpeba.

14. Hukorauw He v 6. BeH Te OTBOPU Ha OT U He To CTaBajTe Ha
MeKa NoBpLIMHA KaKo KPEBET MM Kayy Kajie BEHTUNALMOHMTE OTBOPU MOXe Aa Guaat
6n0KMpaHu.

15. MpecTaHeTe Aa ro KOPUCTATE NPOU3BOAOT aKO 3a6eNeXNTe MPUTALM]a HA HOCOT Ha
AeteTo. He ro KOpUCTETe acMPaToPOT aKo UMa KPBAapPEHE Of HOCOT, HapyLyBatbe Ha
3rpyTUYBaFLETO Ha KPBTA MM MOBPEAN Ha raBaTa.

16. He ro Kopu1cTeTe 0BOj NPOM3BO/, Ha YLINUTE, YCHUTE UK OunTe.

02. COAPXMUHA HA KOMNNETOT
Cn.A
1. Acnupatop
2. Cosetx3
KoHTejHep co ceeTanHa
Lieska x2 (50 1 100cm)
®duntep x5
Yerka
. PamHa yeTka

pw

Nowus


https://neno.pl/gwarancja
https://neno.pl/kontakt
https://neno.pl/kontakt
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8. MuHueta

9. Tun-ykaben

10. Top6uuKka 3a cknagupare
11.Ynatcrso 3a ynotpeba

. ONUC HA YPELQOT

cn.s
. WNHamnkaTop 33 HMBO Ha BCMyKyBaHa MoK (LO - L9)
2. WNHAMKaTOP 33 HUBO Ha NONHEHEe
3. VIHAMKATOP 33 NOYETOK Ha BLIMYKYBatbe
4. VIHAMKATOP 33 ja4nHa Ha 3BYKOT 33 NPETXOAHO HATOBAPEHM MeNOANM
5. 3r Ha HWBOTO Ha YKy ;5 31 Ha
FNIaCHOCTA Ha MPETXOAHO HAaTOBapeHUTE MeNOoANM
6. VIHAMKATOP 33 NaHCUParbe Ha NPETXOAHO HAaTOBapeHM MeNoANM
7. Menopuja BknydeHa/ucknydeHa/cneaHa menoamja
y4y y4y Ha
9. BrayuyBarbe/MCKNYyuyBatbe Ha ypeaoT
10. CBeT/IMHa Koja ja OCBET/NYBA BHATPELHOCTA Ha HOCOT
11. BKNyuyBatbe Ha CBET/IMHATa 33 OCBET/YBatbe HA BHATPEWHOCTA HAa HOCOT
12.Coser

N

.PABOTA HA YPEQOT

1. M3BageTe ro KOHTEjHEPOT, LIeBKaTa 1 BPBOT 04 $puOKaTa 3a cknaaupatbe. Mospsete ja

LeBKaTa co acnMpaTopoT M KOHTejHepOoT, a NOToa ro CTaBeTe BPBOT Ha KoHTejHepoT. C/l. C.

YBeperTe ce /jeKa BPBOBUTE Ha LiEBKUTE Ce NOCTAaBeHU NPaBUHO.
2. MputucHeTe 1 3aapxunTe B9 Konye 3a Aa ro cTapTysaTte ypeaoT.
3. 3a ga 3ano4HeTe CO BUIMYKBaETO, NPUTUCHETE Konue B8 1 ro npunarojieTe HUBOTO Ha

MOKTa Ha BIUMYKYBatbe CO MOMOLL Ha KOM4ukbaTa 3a nogecysatbe B5. o 3ano4HyBakbeto

Ha BLUMYKBaHETO, yPeAOoT 3anouHyBa Ha HuBo 1 (L1) cekoj naT. 3a ga ro npekuHete

BLUMYKYBaH€TO, NOBTOPHO NpUTUCHETE Konye B8.

3a Aa 3ano4HeTe e/iHa O/ TPUTE NPETXOAHO HAaTOBAPEHN MEOAMMN, NPUTUCHETE KOMYETO

B7. BTOpOTO 1 TPETOTO NpUTUCKAHbE Ke ce npedpnaT Ha BTopaTa u Tpetata menoauja.

Kopucrete B5 Konuumba 3a Aa ja npunaroguTe jaunHata Ha menoguute. 3a aa rm

MCKAY4UTE NPETXOAHO HATOBAPEHMTE MENOAMM, NPUTUCHETE o KonueTo B7 no yeTspti

nar.

5. MpuTUCHETe 1 3aApXKNTe KONYETo 3a Hanojysakbe BI 3a Aa ro ucknyuute ypeaot. Bo
PEXMM Ha FOTOBHOCT, yPeAOT aBTOMATCKM Ke Ce UCKAY4M No 10 MUHYTH.

6. HanonHeTe ro ypeoT co noMoLw Ha kabenoT. 3a Bpeme Ha NO/HEHETO CBETH

>

WHAMKATOPOT 33 HMBO Ha NONHEHE. YPeAoT He MOXe [a ce CTapTyBa AoAeKa ce nonHu. He

3abpasAiiTe Aa ro UCKAYYUTE YPeAoT OA HANojyBakbeTo Kora e LIeNI0CHO HaMO/HeT.

7. YBepere ce Aeka r/1aBata Ha €TeTO e BO Kora ce
Ha3aNHMOT ceKkpeT. BMeTHeTe ro BpBOT BO HO3ApMTE 3a Aa ro 3anevaTtuTte U Aa ce
ocurypate fieka BPBOT He @ BMETHAT MPeMHory An1aboko.

8. 3a aa ce usberHe HePaMHOTEXKa Ha NPUTUCOKOT BO YIIHOTO TanaHue Nopajy HeraTueeH
NpUTUCOK, AielaTa He Tpeba Aa ro 3a/pXKyBaaT 3AMBOT, /13 ja 3aTBOPAAT yCTaTa UM Aa
ronTaat AoAeKa ro KopuctaT 0Boj NPOU3BOA,

BHUMAHME: He ro KopucTeTe ypeoT ako CeKpeToT ro yBa HMBOTO Ha MAX
Ha KoHTejHepoT. OBa moXe Aa AoBeAe A0 OWTETyBakbe Ha ypeaoT.

. YNCTEHE U CKNALUPAHE

1. Ypepor Tpeba Aa ce Y4ACTW No cekoja ynotpeba.

2. Wcknydete ja uesKaTa 0/, acnMpaTopoT U KOHTejHepoT. [oToa ro ussneyeTe BPBOT 04
KOHTEjHepOT U ro nomecTeTe NapyeTo co cBeTAnHaTa Harope. C/. D.

3. MpuUTUCHETE KOMYe Ha AHOTO Ha CaAoT 3a /13 FO OTBOPUTE W /1 T'M UCTINAKHETe CeKpeTUTe

nog Teyauwa Boaa. Hatonete KOHTejHepOT (6€3 CBETIOCHWNOT eN1eMEHT), LieBKaTa 1 BpBOT
80 Boza (A0 100 ° C, He noseKe og, 10 MUHYTH) 1 YMCTETE CO NPUNONKEHUTE YETKM 1 Baar
[AeTepreHT ako e noTpe6Ho, a noToa octaseTe Aa ce ucywm. CA. E.

4. KoHTejHepoT (6e3 CBETNIOCHUOT e/IeMEHT), BPBOBMTE 1 eNpyBETUTE UCTO Taka MOXe Aa ce
CTEpUAM3NPaaT BO WHLMHbA.

5. AKo 3a6enexuTe AeKa CUHUOT GUATEP Ha AHOTO HA KOHTEJHEPOT € MOKPUEH CO CeKpeTH,
Tpeba Aa ce 3ameHu. 3a Aa ro HanpasMuTe Toa, ja cBpTeTe 6eaTa OCHOBA HA KOHTEjHepoT,
KOja ce Haofa Ha AHOTO Ha Cafi0T, Ha /IEBO 1 NIOTOA HEXHO ja NoB/eYeTe KOH cebe.
3ameHeTe ro GUATEPOT CO HOB (MMAaMe AOMONHUTENHM 5 Napumtba GUATEP BO KOMNETOT).
CN.F.

6. 3a 4a ro COCTaBUTE KOHTEJHEPOT MO MeHYBaHETO Ha GUATEpOT, CTaseTe Gesla 0CHOBA
Ha /J0/1HaTa CTPaHa Ha KOHTEJHEPOT 1 NOTOA O CBPTETE BO HACOKA Ha CTPE/KUTE Ha
uacosHukor. C/l. G.

7. YBepere ce AeKa cuTe KOMMOHEHTM Ha YPEAOT Ce Le/IOCHO CyBY Npej MOBTOPHO Aa Ce
MOHTMpaaT UM CKNaANpaaT Bo G1OKaTa Ha acnMpaTopoT.

8. VicknydeTe ro ypeAoT 3a Bpeme Ha YMCTeHEeTo.

9. He ro noTonysajTe acnMpaTopoT NoA BOAA- YACTETE ro CO YMACTa, BAAXKHA Kpna.

10. Kora He ce KopucTy, Npou3soaoT Tpeba Aa ce 4yBa Ha CyBO MeCTO.

06. PELUABAHSE HA NPOBNIEMU
1. Cna6o unm 6e3 BumyKyBatbe:
MNposepeTe fanu BPBOT € NPaBMNHO BMETHAT BO KOHTEjHEPOT.
MNposepeTe fanu ypeaoT € HanonHeT.
e [lpoBepeTe Aann ApyrUTe KOMNOHEHTU, KaKO LITO € LeBKaTa, Ce NPaBUNHO NOCTaBEHU.
Mposepete fanu GUATEPOT HA AHOTO HA KOHTEJHEPOT € 3arafieH Co CeKpeTu. Ako e
Taka, 3ameHeTe ro punTepor.
2. WUpwurauymja n 601Ka BO HOCHaTa WYNAUHA:
® ACnMpaTopoT He MOXe Aa Ce KOPUCTU aKo MMa KpBapere 0/, HOCOT, HapyLlyBake Ha
3rpyTYyBakbETO Ha KPBTA MM NOBPEAW Ha rnasata.
* He ro BMeTHyBajTe BPBOT NPeMHOry A71a60KO BO HOCHATA LWYN/IMHA U HE FO NPUTUCKajTe
NPemMHOry CUHO KOH BHaTpewHUTe S0BN Ha HOCHaTa WyninHa.
e YBeperTe ce AeKa NoCTaByBarbeTO Ha MOKTa Ha BLUMYKYBatbe HE € NPEMHOTY BUCOKO.
3. TewKoTMM NP YMCTEHE HA HA3aIHMOT CeKpeT:
. yBEpETE Ce AeKa rnasarta Ha 6e6eto e BO Kora ce
Ha3a/HWOT CeKpeT.
e AKo e noTpe6HO, NOMPCKajTe ja BHaTPELWHOCTA Ha HOCHATa LWYMJ/IMHA CO CONeH PacTBOp
3a [ja r'v paspeguTe CeKpeTUTe 1 Aa ro ONECHUTE BCMYKyBakbaTa.

07. CNEUNOUKALIUIA

Bnes: 5V 1A

Batepuja 3a nonHetse: /IuTuymcku nonumep 3.7V, 1500mAh
Cuna Ha BlwMyKyBatbe: makc 60kPa +5kPa
Cranka Ha NpoToK Ha Bo3ayx: 7| / min
Kanauuret Ha KoHTejHepoT: 35ml
Marepujan Ha BPBOT: CUIMKOH

HwuBo Ha 3BYK: <65dB

Bpeme Ha nonHere: okony 2 Yaca
Pa6oTtHo Bpeme: A0 4 Yaca

Avmensum: 11.4x11.4x5¢cm

Texuna: 375rp

08.TAPAHLMOHA KAPTUYKA

MpoussBoaoT Aoara co 24-meceyHa rapaHuuja. YcnosuTe 3a rapaHumja MOKe Aa Ce Hajaar Ha:
h /neno.pl/gwarancja

[leTanu, KOHTAKT W cepBuCHa aapeca MosKe Aa ce Hajaat Ha: https://neno.pl/kontakt
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CneunduKaumunTe 1 COAPKMHaTA ce NpeAMeT Ha NpomeHa 6es nssecTysare. Ce u3sMHyBame 3a
HenpujaTHocTuTe.

MANUAL DO UTILIZADOR

Caro cliente,
obrigado por comprar o aspirador nasal Neno Grasso. O produto é usado para aspirar secregdes
do nariz de uma crianga. O dispositivo destina-se a criangas desde o nascimento até aos 6 anos de
idade. Estas instrugGes de utilizagdo contém todas as informages necessarias para uma utilizagao
correta. Por favor, familiarize-se com ele e guarde-o para o caso de precisar usa-lo novamente.
01. PRECAUGOES
1. N3o desmonte ou repare o produto sozinho.
2. Desligue o dispositivo da fonte de ali quando estiver carregado.
3. Nao utilize o produto se algum componente estiver danificado ou em falta e se o dispositi-
vo sobreaquecer ou funcionar de forma irregular.
4. Nao utilize acessorios ou pegas sobresselentes que ndo os fornecidos.
5. N3o guarde o dispositivo perto de dgua ou de uma fonte de calor. Ndo exponha o dispositi-
vo a temperaturas extremas, humidade elevada ou luz solar direta.
6. O dispositivo deve ser operado por um adulto, ndo permita que as criangas utilizem o
produto sozinhas.
7. Ndo guarde o dispositivo e a sua embalagem num local facilmente acessivel as criangas.
Mantenha o cabo e outros acessérios fora do alcance das criangas.
8. Este produto ndo é um brinquedo. Ndo permita que as criangas brinquem com o dispo-
sitivo.
9. Certifique-se de que a crianga estd respirando corretamente e ndo prendendo a respiragdo
ao aspirar secregdes.
10. N3o sucgdo das secregdes nasais da crianga enquanto a crianga estd dormindo.
11. Para evitar irritagdo, ndo insira a ponta muito profundamente no nariz.
12. Teste o poder de sucgdo na parte de tras da mdo de um adulto antes de usar.
13. Limpe o dispositivo apos cada utilizagdo.
14. Nunca bloqueie as aberturas do produto ou coloque-as numa superficie macia, como uma
cama ou sofa, onde as aberturas possam estar bloqueadas.
15. Pare de usar o produto se notar irritagdo no nariz do seu filho. Nao utilize o aspirador se
houver hemorragia nasal, distlrbios da coagulagdo sanguinea ou lesdes na cabega.
16. N3o utilize este produto nos ouvidos, ldbios ou olhos.

. CONTEUDO DO KIT
FIG.A
. Aspirador
2. Dicax3
3. Recipiente com luz
4. Tubo x2 (50 e 100cm)
5. Filtrar x5
6. Pincel
7. Escovaplana
8. Pinga
9. Cabo tipo-c
10. Bolsa de armazenamento
11. Instrugdes de utilizagdo

o
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03. DESCRICAO DO DISPOSITIVO

FIG.B
. Indicador de nivel de poténcia de sucg&o (LO - L9)

-

2. Indicador de nivel de carga

3. Indicador de arranque por sucgdo

4. Indicador de volume para melodias pré-carregadas

5. Aumentar/diminuir o nivel de poténcia de suc¢do; Aumentar/diminuir o volume de

melodias pré-carregadas
6. Indicador de langamento para melodias pré-carregadas
7. Melodia on/off/préxima melodia
8. Ligar / desligar a sucgdo
9. Ligar / desligar o dispositivo
10. Luz que ilumina o interior do nariz
11. Acender a luz para iluminar o interior do nariz
12. Dica

04. FUNCIONAMENTO DO DISPOSITIVO

o

1. Retire o recipiente, o tubo e a ponta da gaveta de armazenamento do acessorio. Ligue o

tubo ao aspirador e ao recipiente e, em seguida, coloque a ponta no recipiente. FIG. C.

Certifique-se de que as pontas do tubo estdo ajustadas corretamente.

Mantenha pressionado o bot&o liga/desliga B9 para iniciar o dispositivo.

Para iniciar a sucgdo, pressione o botdo B8 e ajuste o nivel de poténcia de suc¢do usando

os botdes de ajuste B5. Depois de iniciar a sucgdo, o dispositivo comega no nivel 1 (L1)

todas as vezes. Para interromper a sucgdo, pressione o botdo B8 novamente.

Para iniciar uma das trés melodias pré-carregadas, pressione o botdo B7. Uma segunda

e terceira prensagem mudardo para a segunda e terceira melodia por sua vez. Use os

botdes B5 para ajustar o volume das melodias. Para desligar as melodias pré-carregadas,

pressione o botdo B7 uma quarta vez.

Mantenha pressionado o bot&o liga/desliga B9 para desligar o dispositivo. No modo de

espera, o dispositivo desliga-se automaticamente apds 10 minutos.

Carregue o dispositivo usando o cabo fornecido. Durante o carregamento, o indicador de

nivel de carga acende-se. O dispositivo ndo pode ser iniciado durante o carregamento.

Lembre-se de desligar o dispositivo da fonte de alimentagdo quando estiver totalmente

carregado.

Certifique-se de que a cabega da crianga estd em posigdo vertical ao extrair secregdes

nasais. Insira a ponta na narina para seld-la, certificando-se de que a ponta ndo é inserida

muito profundamente.

8. Para evitar o desequilibrio da pressdo do timpano devido a pressdo negativa, as criangas
ndo devem prender a respiragdo, fechar a boca ou engolir enquanto utilizam este produto.

CUIDADO: N3o utilize o dispositivo se a secregdo exceder o nivel MAX marcado no recipiente.

Isto pode causar danos ao dispositivo.

wN
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. LIMPEZA E ARMAZENAMENTO

1. O dispositivo deve ser limpo apds cada utilizagdo.

2. Desligue o tubo do aspirador e do recipiente. Em seguida, puxe a ponta para fora do
recipiente e deslize a peca com a luz para cima. FIG. D.

Pressione o botdo na parte inferior do recipiente para abri-lo e enxaguar quaisquer
secre¢des remanescentes em dgua corrente. Mergulhe o recipiente (sem o elemento leve),
o tubo e a ponta em dgua (até 100 °C, ndo mais de 10 minutos) e limpe com as escovas
fornecidas e detergente neutro, se necessario, deixando secar. FIG. E.

O recipiente (sem o elemento leve), as pontas e os tubos também podem ser esterilizados
em esterilizadores de garrafas.

L
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Se vocé notar que o filtro azul na parte inferior do recipiente esta coberto com secregges,

ele precisa ser substituido. Para fazer isso, vire a base branca do recipiente, localizada na

parte inferior do recipiente, para a esquerda e, em seguida, puxe-a suavemente na sua

diregdo. Substitua o filtro por um novo (temos mais 5 pegas de filtro de substitui¢do no

kit). FIG. F.

6. Para montar o recipiente depois de mudar o filtro, coloque a base branca na parte inferior
do recipiente e, em seguida, rode no sentido dos ponteiros do reldgio. FIG. G.

7. Certifique-se de que todos os componentes do dispositivo estdo completamente secos
antes de remontar ou armazenar na gaveta do aspirador.

8. Desligue o dispositivo durante a limpeza.

9. Néo mergulhe o aspirador debaixo de dgua. Limpe-o com um pano limpo e himido.

10. Quando n3o estiver a ser utilizado, o produto deve ser conservado num local seco.

06. RESOLUGAO DE PROBLEMAS

1. Sucgdo fraca ou inexistente:
e Verifique se a ponta esta cor inserida no r
o Verifique se o dispositivo estd carregado.
e Verifique se outros componentes, como o tubo, estdo corretamente instalados.
« Verifique se o filtro no fundo do recipiente estd contaminado por secre¢des. Em caso
afirmativo, substitua o filtro.
2. Irritagdo e dor na cavidade nasal:
e 0 aspirador ndo pode ser usado se houver sangramento nasal, distdrbios de coagu-
lagdo sanguinea ou lesdes na cabega.
e N3o insira a ponta com demasiada profundidade na cavidade nasal e ndo pressione a
ponta com demasiada forga contra as paredes internas da cavidade nasal.
e Certifique-se de que a defini¢do da poténcia de sucgdo ndo é demasiado elevada.
3. Dificuldade em limpar secregdes nasais:
e Certifique-se de que a cabega do bebé estd na posicdo vertical ao extrair secregdes
nasais.
* Se necessério, pulverize o interior da cavidade nasal com uma solugdo salina para diluir
quaisquer secre¢des remanescentes e facilitar a sucgdo.

Umieszczony symbol przekreslonego  kosza na $mieci
informuje, ze nieprzydatnych urzadzer elektrycznych czy
elektronicznych, ich  akcesoriow *(takich jak: zasilacze,
przewody) lub podzespotéw (na przyktad baterie, jesli
dotgczono) nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami
gospodarczymi. Wtasciwe dziatania w wypadku koniecznosci
utylizacji urzadzen czy podzespotéw (na przykfad baterii) lub ich
recyklingu polega na oddaniu urzadzenia do punktu zbidrki, w
ktérY(m zostanie ono bezptatnie przyjete. Utylizacja podlega wersji
przeksztatconej dyrektywy WEEE (2012/19/UE) oraz dyrektywie w
sprawie bateril i akumulatoréw (2006/66/WE). Wtasciwa utylizacja
urzadzenia  zapobiega degradacji srodowiska  naturalnego.
Informacje o punktach zbidrki urzadzen wydaja wtasciwe wiadze
lokalne. Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami
przewidzianymi prawem obowiazujgcym na danym terenie.

The crossed out trash can symbol indicates that unusable

electrical or electronic devices, its accessories (such as power

supplies, cords) or components (for example batteries, if

included) cannot be disposed of alongside with household

waste. In order to dispose of the devices or its components

(for example, batteries) deliver the device to the collection
point, where it will be accepted free of charge. Disposal is subject to
the recast version of the WEEE Directive 2012};[9/ EU) and the
Directive on batteries and accumulators (2006/66 / EC). Proper
disposal of the device prevents degradation of the natural
environment. Information about the “collection points of the
facilities is issued by the competent local authorities. Incorrect
disposal of waste is subject to penalties provided for by the law in
force in the given area.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne weist darauf
hin, dass unbrauchbare elektrische oder elektronische
Gerate, deren Zubehor $Z4B4 Netzteile, Kabel) oder
Bestandteile (z.B. Batterien, falls vorhanden) nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden konnen. Um die Gerédte oder ihre

07. ESPECIFICACAO _ Bestandteile (z. B. Batterien) zu entsorgen, geben Sie das
Entrada: 5V 1A ggratEbtelelnerSamTelﬁtellegb, wlg esfkostenIosaang{el\?é)Errgn'{.eerlrd.
N o Dl - ie Entsorgung unterlie er Neufassung der -Richtlinie
Bate"g recarregavel: P°|l'<'“ei° SE litio 3.7, 1500mAh 2012/19/ EU) und der Richtlinie tiber Batterlgen und Akkumulatoren
Forga de sucgdo: max 60kPa +5kPa 2006/66 Die ordnungsgemdRe Entsorgung des Gerits
Taxa de fluxo de ar: 7//min verhindert eine Beeintrichtigung der natirlichen Umwelt.
Capacidade do recipiente: 35ml Informationen Uber die Sammelstellen der Einrichtungen werden
Material da ponta: silicone von den zustdndigen lokalen Behérden herausaegeben. Die
Nivel sonoro: <65dB unsachgemaRe Entsorgung von Abféllen wird durch die in dem
Tempo de carregamento: aprox. 2h jeweiligen Gebiet geltenden Gesetze geahndet.
Tempo de funcionamento: até 4h
Dimensdes: 11.4x11.4x5cm Symbol peskrtnuté popelnice znamend, 7e nepouitelnd
Peso: 375¢ elektricka nebo elektronicka zafizeni, jejich pislusenstvi (jako
jsou napédjeci zdroje, kabely) nebo soucasti§|apnklad baterie,
08. CARTAO DE GARANTIA pokud ‘jsou soucdsti baleni) nelze likvidovat spolecné s
O produto vem com uma garantia de 24 meses. Os termos e condi¢des da garantia podem ser [r— dOfT]QVf)lm od ,aden'h Za l-l_‘}e'em |lkV|dace zarizeni nebo 1Eh9
encontrados em: soucasti (napriklad bateru& odevzdejte zafizeni na shérné
https://neno.pl/gwarancja misto, kde bude pfijato zdarma. Likvidace podléhd prepracovanému

znéni smérnice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(2012/19/EU) a smérnici o bateriich a akumulatorech (2006/66/ES).
Spravna likvidace zafizeni zabranuje znehodnocovani pfirodniho
prostredi. Informace o sbérnych mistech zafizeni vydavaji pfislusné
mistni Urady. Nespravna likvidace odpadu podléha " sankcim
stanovenym zakonem platnym v dané oblasti.

Detalhes, contato e enderego de servico podem ser encontrados em: https://neno.pl/kontakt
As especificagBes e conteudos estdo sujeitos a alteragdes sem aviso prévio. Pedimos desculpa
pelo inconveniente.
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elektromos vagy elektronikus = eszkézok, azok tartozékai
(példaul tapegységek, kabelek) vagy alkatrészei (példaul
akkumuldtorok, ha vannak benne) nem helyezhetok el a
m 37tartasi hulladékkal e$yutt. A késziilékek vagy alkatrészeik
(pl. akkumuldtorok) artalmatlanitdsahoz széllitsa a késztiléket
a gKﬁjtohelyre, ahol azt inggenesen atveszik. Az drtalmatlanitdsra az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 iranyelv
2012/19/ EU) és az elemekrdl és akkumulatorokrol szolé iranyelv
2006/66/EK) atdolgozott valtozata vonatkozik. A késziilék megfeleld
artalmatlanitdisa megakadalyozza a  természeti  kornyezet
karosodasat. A létesitmények ﬁyﬂlj helyeir6l az illetékes helyi
hatésagok adnak tajékoztatast. A hulladék helytelen artalmatlanitasa
az adott teruleten hatélyos torvények altal el6irt szankcidkkal jar.

\‘ Az dthizott kukaszimbélum azt jelzi, hogy a hasznélhatatlan

elektriske eller elektroniske apparater, tilbehgr (som

strgmforsyninger, ledninger) eller komponenter (for eksempel

batterier, hvis de fglger med) ikke kan kastes sammen med

husholdningsavfallet. For & avhende enhetene eller

komponentene (for eksempel batterier) ma du levere
enheten til innsamlingsstedet, der den vil bli akseptert gratis.
Avhending er underlagt den omarbeidede versjonen av WEEE-direk-
tivet }2012/19/EU) og direktivet om batterier og akkumulatorer
(2006/66/EF). Riktig avhending av enheten forhindrer forringelse av
det naturlige miljget. Informasjon om innsamlingsstedene for
anleggene utstedes av de kompetente lokale myndighetene. Feil
avhending av avfall er underlagt straffer i henhold til gjeldende lov i
det gitte omradet.

\ ,Symbolet med en overkrysset sgppelbgtte betyr at ubrukelige

Symbol preciarknutého odpadkového koSa znamena, Ze
nepouzitelné elektrické alebo elektronické zariadenia, ich
risluSenstvo (napriklad napdjacie zdroje, kable) alebo
omponenty (napriklad batérie, ak su sucastou balenia)
nemozno likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak chcete
B |ikvidovat zariadenia alebo ich stcasti (napriklad batérie),
odovzdajte zariadenie na zbernom mieste, kde bude prijate
bezplatne. Likvidacia podlieha prepracovanej verzii smernice o OEEZ
g2012/19/EU) a smernici o bateriach a akumulatoroch (2006/66/ES).
pravna  likvidacia zariadenia  zabrariuje  znehodnocovaniu
prirodného prostredia. Informacie o zbernych miestach zariadeni
vydavaju prislusné miestne orgénY(. Nespravna likvidacia odpadu
podlieha sankciam stanovenym v zékone platnom v danej oblasti.

Symbolen med den &verstrukna soptunnan visar att

oanvandbara elektriska eller elektroniska apparater, deras

tillbehor (t.ex. nataggregat, sladdar) eller komponenter (t.ex.

batterier, om de ingdr) inte kan kastas tillsammans med

hushallsavfallet. Om du vill géra dig av med apparaterna eller

deras komponenter (t.ex. batterier) ska du lamna apparaten
till ett insamlingsstélle, dar den tas emot utan kostnad.
Bortskaffandet omfattas av den omarbetade versionen av
WEEE-direktivet (2012/19/ EU) och direktivet om batterier och
ackumulatorer (2006/66/ EG). Korrekt bortskaffande av enheten
forhindrar férsamring av den naturliga miljon. Information om
anldggningarnas insamlingsstéllen utfardas av de behoriga lokala
myndigheterna. Felaktigt bortskaffande av avfall ar foremal for
péfb!jdetr som foreskrivs i den lag som galler inom det aktuella
omradet.

f.eks. strgmforsyninger, ledninger) eller komponenter (f.eks.

atterier, hvis de medﬁalger) ikke kan bortskaffes sammen

med husholdningsaffaldet. For at bortskaffe apparatet eller
B jcts komponenter (f.eks. batterier? skal du aflevere apparatet
pa et indsamlingssted, hvor det vil blive modtaget gratis.
Bortskaffelse er underlagt den omarbejdede udgave af WEEE-direkti-
vet (2012/19/ EU) og direktivet om batterier og akkumulatorer
(2006/66 / EF). Korrekt bortskaffelse af enheden forhindrer
nedbrydning af det naturlige miljg. Oplysninger om indsamlingsste-
derne for anleggene udleveres af de kompetente lokale
myndigheder. Ukorrekt bortskaffelse af affald er underlagt
sankp;jonen der er fastsat i den geeldende lovgivning i det pageeldende
omrade.

SLmboIet med den overstreget skraldespand angiver, at
Eu rugelige elektriske eller elektroniske apparater, tilbehgr

- tai elektroniikkalaitteita, niiden lisdvarusteita (kuten
virtaldhteitd, johtoja) tai komponentteja (esimerkiksi
paristoja, jos ne ovat mukana) ei voi havittia kotitalousjatteen
mukana. Havittadksesi laitteet tai niiden osat (esimerkiksi
— paristot) toimita ne kerdyspisteeseen, jossa ne otetaan
vastaan maksutta. Havittamiseen sovelletaan sdhko- ja elektroniikka-
laiteromudirektiivin uudelleenlaadittua versiota (2012/19/EU) seka
paristoja ja akkuja koskevaa direktiivia (2006/66/EY). Laitteen
asianmukainen havittdminen estad luonnonympériston
pilaantumisen. Tiedot laitosten keréyspisteistd antavat toimivaltaiset
paikallisviranomaiset.  Virh 3 jatteiden  havittamisestd
maaratddn rangaistus, josta saddetdan kyseiselld alueella voimassa
olevassa laissa.

j ,Yliviivattu roskakorisymboli osoittaa, ettd kdyttokelvottomia

onbruikbare elektrische of elektronische apparaten, hun
toebehoren (zoals voedingen, snoeren) of onderdelen
bijvoorbeeld batterijen, indien meegeleverd) niet samen met
et huishoudelijk afval mogen wordgen weggegooid. Voor de
_verwijderin van de apparaten of onderdelen ervan

(bijvoorbeeld %atterijen) moet u het apparaat naar het
inzamelpunt brengen, waar het gratis wordt geaccepteerd. De
verwijdering is onderworpen aan de herschikking van de
AEEA-richtlijn (2012/19/EU) en de richtlijn inzake batterijen en accu's
(2006/66/EG). Een correcte verwijdering van het apparaat voorkomt
aantasting van de natuurlijke  omgeving. Informatie over de
inzamelpunten van de voorzieningen wordt verstrekt door de
bevoegde lokale autoriteiten. Op onjuiste verwijdering van afval
staan sancties waarin de in het betreffende gebied geldende
wetgeving voorziet.

\ ,Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat

eléctricos o electrénicos inservibles, sus accesorios (como

fuentes de alimentacién, cables) o componentes (por

ejemplo, pilas, si se incluyen) no pueden eliminarse junto con

la basura doméstica. Para deshacerse de los aparatos o sus

componentes (por ejemplo, pilas) entregue el aparato en el
punto de recogida, donde serd aceptado gratuitamente. La
eliminacidn esta sujeta a la version refundida de la Directiva RAEE
(2012/19/UE) y a la Directiva sobre pilas y acumuladores (2006/66 /
CE). La eliminacion adecuada del dispositivo evita la degradacion del
medio ambiente natural. La informacién sobre los puntos de
recogida de las instalaciones es emitida por las autoridades locales
competentes. La eliminacion incorrecta de los residuos esta sujeta a
las sanciones previstas por la legislacién vigente en la zona
determinada.

R ,El simbolo del cubo de basura tachado indica que los aparatos




Il simbolo del cestino barrato indica che i dispositivi elettrici o

elettronici inutilizzabili, i loro accessori (come alimentatori,

cavi) o componenti (ad esempio le batterie, se incluse) non

possono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Per

smaltire i dispositivi o i loro componenti (ad esempio, le
EE hatterie) consegnare il dispositivo al punto di raccolta, dove
sara_accettato gratuitamente. Lo smaltimento e soggetto alla
versione rifusa della Direttiva RAEE (2012/19/UE) e alla Direttiva su
pile e accumulatori (2006/66/CE). Lo smaltimento corretto del
dispositivo previene il degrado dell'ambiente naturale. Le
informazioni sui punti di raccolta degli impianti sono fornite dalle
autorita locali competenti. Lo smaltimento non corretto dei rifiuti &
soggetto alle sanzioni previste dalla legge in vigore nella zona in
questione.

Precrtani simbol kante za smece ukazuje na to da se
neupotrebljivi elektricni ili elektronski uredaji, njihovi pribor
kao Sto su napajanja, kablovi) ili komponente’(kao sto su
aterije ako su ukljucene) ne mogu baciti zajedno sa kué¢nim
otpadom. Da biste reciklirali uredaj ili njegove komponente
— (poput baterija), odnesite uredaj na mesto sakupljanja gde
Ce biti prihvacen besplatno. Utilizacija se vrsi u skladu sa revidiranom
verzijom direktive WEEE (2012/19/EU) i Direktive o baterijama i
akumulatorima (2006/66 / EC). Pravilno odlaganje uredaja sprecava
degradaciju zivotne sredine. Informacije o mestima sakupljanja
otpada pruzaju nadlezne lokalne vlasti. Nepravilno odlaganje otpada
dovodi do kaznenih sankcija predvidenih vaze¢im zakonodavstvom u
tom podrudju.

Le symbole de la poubelle barrée indique que les appareils

électriques ou électroniques inutilisables, leurs accessoires

(tels que les blocs d'alimentation, les cordons) ou leurs

composants (par exemple les piles, si elles sont incluses) ne

peuvent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Pour se
B débarrasser des appareils ou de leurs composants (par
exemple, les piles), il faut dpeposer I'appareil au point de collecte, ou
il sera accepté gratuitement. L'élimination est soumise a la version
remaniée de la directive DEEE (2012/19/UE) et a la directive sur les
r:iles et accumulateurs (2006/66/CE). L'élimination correcte de
‘appareil permet d'éviter la dégradation de I'environnement
naturel. Les informations sur les points de collecte des installations
sont délivrées par les autorités locales compétentes. L'élimination
incorrecte des déchets est passible des sanctions prévues par la loi
en vigueur dans la région concernée.

Simbol pre¢rtanega kosa za smeti pomeni, da neuporabnih

elektri¢nih ali elektronskih naprav, njihove dodatne opreme

kot so napajalniki, kabli; ali sestavnih delov (na primer

aterij, Ce so priloZzene) _ni mogoce odvreci skupaj z

gospodinjskimi odpadki. Ce Zelite naprave ali njihove

B Sestavne dele (na primer baterije) odstraniti, jih dostavite na

zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplacno. Za ‘odstranjevanje

velja prenovljena razli¢ica direktive OEEO 52012/19/EU) in direktive o

baterijah in akumulatorjih (2006/66/ES). Pravilno odstranjevanje

naprave preprecuje degradacijo naravnega okolja. Informacije o

zbirnih mestih naprav izdajajo pristojni lokalni organi. Za nepravilno

odlaganje odpadkov veljajo kazni, ki jih predvideva zakonodaja,
veljavna na dolo¢enem obmocju.

electrice sau electronice inutilizabile, accesoriile acestora
cum ar fi sursele de alimentare, cablurile) sau componentele
de exemplu, bateriile, daca sunt incluse) nu pot fi aruncate
impreund cu deseurile menajere. Pentru a elimina
— dispozitivele sau ‘componentele acestora (de exempluy,
bateriile), livrati dispozitivul la punctul de colectare, unde va fi
acceptat gratuit. Eliminarea este supusa versiunii reformulate a
Directivei DEEE (2012/19/ UE) ?i a Directivei privind bateriile si
acumulatorii (2006/66 / CE). Eliminarea corectd a dispozitivului
previne degradarea mediului natural. Informatiile privind punctele
de colectare a instalatiilor sunt emise de catre autoritatile locale
competente. Eliminarea incorectd a deseurilor este supusd
sanctiunilor prevazute de legislatia in vigoare in zona respectiva.

N ,Simbolul cosului de gunoi barat indica faptul ca dispozitivele

UTOSELKVUEL OTL OL GXPNOTEG I’}}\EKTpLKEC 1 NAEKTPOVIKEG

OUOKEUES, Ta E§APTAROTA TOUG (OMwG Ta TpodoSoTKd, Ta

To oUuBoAo TOU Blaypappévou KASOU  QTOPPLUUATWY
E kahwda) T séaprrﬁuam ToUg (MY umatopies, €av

nepapBavovtat) dev propoly va anopptdpBoulyv pail pe ta

OLKLOKAL amoppippata. Ma va amopplleTe TIG CUCKEVEG N TA
g€optripatd_Ttoug (.. Wrnatapieg) mMopadwote TN CUCKEUR OTO
onyeio ouAoyrg, omou Ba yivel Swpeav n mapadafn tng. H
anoppudn UTIOKELTAL OTNV avadLATUTWHEVN €kdoon TNG 0dnyiag yia
ta AHHE (2012/19/EE) ka oTtnv 08nyia yio TG NAEKTPIKEG GTNAEG Kait
TOUG OUOOWPEUTEG (2006/66/EE). H owoth anoppubn tng GUGKEURG
anotpénel  tv  urnofabuion tou  duotkou  TEPLBAANOVTOG.
MAnpodopieg OXETIKA He Ta onpeia GUAOYNG TWVY. EYKOTACTACEWY
EKSLEOVTAL ATTO TLG APUOBLEG TOTUKEG APXES. H eadahuévn andppupn
TwV artoPAATWY UTIOKELTAL OE KUPWOELG TIOU TTPOPAEMOVTAL OO TV
LoxUouca vopoBeaia oTn CUYKEKPLUEVN TLEPLOXT.

Prekrizeni simbol kante oznatava da se neupotrebljivi

elektriéni ili elektronicki uredaji, njihovi pribor (poput

nafnaianja, kabela) ili komponente (poput baterija, ako su

ukljuceni) ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Za odlaganje

uredaja ili nLegovih komponenti (Eoput baterijaL odnesite

uredaj na sabirno mjesto gdje ce biti prihvacen besplatno.
Zbrinjavanje se vrsi u skladu s revidiranom verzijom Direktive o
baterijama i baterijama (2012/19/AUD) i Direktive o baterijama
(2006/66/AUD). Pravilno odlaganje uredaja sprjecava propadanje
okolisa. Informacije o mjestima sakupljanja otpada pruzaju nadlezne
lokalne vlasti. Nepravilno odlaganje otpada podrazumijeva kazne
predvidene vaZeéim zakonodavstvom na tom podrucju.

Parsvitrots atkritumu urnas simbols norada, ka nederigas
elektriskas vai elektroniskas ierices, to piederumus
pieméram, barosanas blokus, vadus) vai sastavdalas
pieméram, baterijas, ja tas ir komplekta) nedrikst izmest
opa ar sadzives atkritumiem. Lai atbrivotos no iericém vai
B i, sastavdalam (pieméram, bateriéém), nogadajiet ierici
savaksanas punktd, kur ta tiks pienemta bez maksas. Atkritumu
af labasana notiek saskana ar EEIA direktivas parstradato redakciju
12/19/ES) un Direktivu par baterijam un akumulatoriem
2006/66/EK). Pareiza ierices utilizacija novérs dabiskas vides
degradaciju. Informaciju par iekartu savak$anas punktiem izsniedz
kompetentas vietéjas iestades. Par nepareizu atkritumu
apglabasanu pieméro sankcijas, kas paredzétas attiecigaja teritorija
speka esosajos tiesibu aktos.




naudoti elektros ar elektroniniy prietaisy, jy priedy (pvz.,
maitinimo saltiniy, laidy) ar sudedamlﬂq}:{al‘[q (pvz., baterijy,

Perbrauktas Siuksliadézés simbolis reiskia, kad netinkamy
ﬁjﬂ yra) negalima iSmesti kartu su

jei yre umge&ms atlleko[;nis,
oredami iSmesti prietaisus ar jy sudedamasias dalis
_— s?avyzdiiui, baterijas), pristatykite prietaisg j surinkimo
punktg, kur jis bus priimtas nemokamai. Salinimui taikoma nauja EE|
atlieky direktyvos /(2012/19/ES ir Baterijy ir akumuliatoriy
direktyvos (2006/66/EB) redakcija. Tinkamas prietaiso 3alinimas
uzkerta kelig gamtinés aplinkos blogéjimui. Informacija apie jrenginiy
surinkimo vietas iSduoda kompetentingos vietos valdzios institucijos.
UZ netinkama atlieky $alinimg taikomos sankcijos, numatytos
konkrecioje vietovéje galiojanciuose jstatymuose.

matuid ~ elektri- v6i  elektroonikaseadmeid, nende
lisaseadmeid (naiteks toiteallikad, juhtmed) v&i komponente
patareid, kui need on kaasas) ei tohi koos
olmejadtmetega dra visata. Seadmete v3i nende
BN | omponentide (n3iteks patareide) krvaldamiseks toimetage
seade kogumispunkti, kus see vietakse tasuta vastu. Kérvaldamine
toimub vastavalt_elektroonikaromude direktiivi uuesti sdnastatud
versioonile (2012/19/EL) ning patareide ja akude direktiivile
§2006/66/EL). Seadme nduetekohane kérvaldamine hoiab é&ra
ooduskeskkonna kahjustamise. Teavet seadmete kogumispunktide
kohta annavad vélja paddevad kohalikud asutused. Jdatmete ebadige
kdrvaldamise eest kehtivad karistused, mis on ette nahtud antud
piirkonnas kehtiva seadusega.

\‘ , Labi kriipsutatud prigikasti simbol nditab, et kasutuskdlb-

[leKa  HeynoTpeb/MBUTE ENEKTPUUHU WMAWU  eNEKTPOHCKU

ypeau, Herosute A0AATOUM (KaKO LTO Ce HarojyBarba,

Kabau) MM KOMMNOHEHTH (Ha npumep BaTtepuu, AOKONKY ce

BK/IYYEHM) HE MOXAT A3 Ce OTCTPaHAT 3aeHO CO OTNAA0T O,

fomakuHcTBOTO. CO Len fa Ce OTCTpaHaT ypeaute uan
HerosuTe KOMMOHEHTY (Ha NpuUmep, 6aTepun), JoCTaBeTe ro ypeaoT
A0 MecToTO 3a cobupatbe, Kaje WTo ke buae npudareH becnnatHo.
OTcTpaHyBateTo € npeameT Ha npepaboTeHata Bepsuja Ha
[Mvpektusata HA OEE (2012/19/ EY) w [upeKTtusata 3a batepum u
akymynatopu (2006/66 / E3). NpaBUAHOTO OTCTPaHyBakbe Ha ypesoT
cnpeyysa Jerpagaumja Ha npupoaHaTa cpeauHa. MHpopmaummre 3a
MecTaTa 3a Cobupatbe Ha ObjeKTUTe M W3/aBaaT HaANexHUTe
NIOKAaNHW  BNACTW. HenpaBMAHOTO OTCTPaHyBatbe Ha OTNaAoT
ngp,nemu Ha KasHM NpeABUAEHM CO 3aKOHOT LITO BaXM BO AaAeHaTa
obnacr.

R , MpeupTaHnoT cMmBon Ha KopraTa 3a OTNajoLM MOKaxysa

aKcecyapu (Hanpuknag, 610KM KUBNEHHA, WHypu) abo
KOMMOHEHTMU (Hanpuknag, 6atapei, AKIO BOHW BXOAATL A0
KOMMN/IEKTY) HE MOXHA yTUA3yBaTM pa3om i3 NoGyTOBUMM
BN i) x0pamu. [is TOro, WOB YTUAI3YBaTH NPUCTPIK abo HOro
KOMMOHEeHTW (Hanpuknaa, 6atapei), AocTasTe MOro B MYHKT
npuiiomy, e Moro nNpuiimMyTb 6e3KolIToBHO. YTWAi3auia nignagae
nig, Ajto HOBOI peaakuii AMPEKTUBM NPO BiAXOAN €NEKTPUYHOrO Ta
eneKTpoHHOro obnagHanHa (2012/19/€C) Ta [upektveu npo
6artapeikn Ta akymynstopu (2006/66/€C). MpasuabHa yTunisauis
npucTpoto  3anobirae  MOrIPLWIEHHIO  CTaHy  HABKONWLIHLOMO
cepeaosua. IHpopmauia Npo NyHKTM 360py BiANPaLbOBAHUX
NPUCTPOIB HAZLAETHCA KOMNETEHTHUMI MICLEBUMM OpraHamm BAaau.
HenpasuabHa yTunisauis BiAXoAis TArHe 3a coboto WTpadHi caHKuii,
nepeabayeHi 3aKOHOAABCTBOM, YUHHUM Ha BiANOBIAHIN TepuTopii.

CuMBON nepeKpecneHoro cmitreBoro 6aka o3Hauag, WO
EHeanp‘aTHl €NleKTPUYHI abO eNeKTPOHHI NPUCTPOI, IXHI

eléctricos ou electrdnicos inutilizaveis, os seus acessorios
(como fontes de alimentacdo, cabos) ou componentes (por
exemplo, pilhas, se incluidas) ndo podem ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico. Para eliminar os aparelhos
EEEE |, 05 seus componentes (por exemplo, pilhas), entregue o
a‘aarelho no ponto de recolha, onde serad aceite gratuitamente. A
eliminacdo estd sujeita a versdo reformulada da Diretiva REEE
2012/19/UE) e a Diretiva relativa a pilhas e acumuladores
2006/66/CE). A eliminacdo correta do dispositivo evita a
degradagdo do ambiente natural. As informacdes sobre os pontos de
recolha ‘das instalagbes sdo emitidas pelas autoridades locais
competentes. A eliminagdo incorrecta dos residuos esta sujeita as
sangoes previstas na legislagdo em vigor na zona em questdo.

\ , O simbolo do caixote do lixo riscado indica que os aparelhos

CUMBO/BT Ha 3auepkHaTaTa Koda 3a GOKAyK nokasea, 4ye

HeroaHuTe 3a ynotpeba eNeKTPUYECKU WM eNEeKTPOHHU

YCTPOWCTBA, TEXHWUTE MPUHAANENKHOCTU (KAaTo 3axpaHBalum

YCTPOWCTBA, Kabenu) unm KOMNOHeHTH (Hanpumep BaTtepmu,

aKo ca BK/IOYEHM B KOMMNEKTa) He MoraT jda _6baar
BN 3x8bPAAHM  3aeAHO € 6uUTOBMTE OTMagbuM. 3a Aa
M3XBbP/WUTE YCTPOMCTBATa_ MAM TEXHWUTE KOMMOHEHTW (Hanpumep
6artepuu), npesanTe yCTPOMCTBOTO B MYHKT 33 CbBUpaHe, KbAETO Lie
6bae npueto 6e3nnatHo. U3XBbpPAAHETO e npeameT  Ha
npepaboTteHaTa Bepcus Ha [lupexTusata 3a OEEO (2012/19/EC) v Ha
[OvpektvBata 3a 6aTepuute M akymynatopute (2006/66/EC).
npaBMnHOTO U3XBbpaAHe Ha YCTPOUCTBOTO npeaorepatasa
B/10LIABAHETO Ha CbCTOAHMETO Ha NpUpoAHaTa cpeaa. NHbopmauma
3a NyHKTOBETe 3a CbOMpaHe Ha CbOPbLKEHMATa Ce W3jasa OT
KOMMNETEHTHUTE MECTHU OpraHu. Hel'lpaBVInHOTO U3XBbp/iAHE Ha
OTNagbuMTe NOANEXMN HA CAHKUMW, NPEABUACHM B AEICTBALLOTO B
CbOTBETHMA PaOH 3aKOHOAATE/NCTBO.
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